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Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der

Sicherheitshinweise
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerit eingewiesen
worden sind und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

Deutsch|5

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 1,3 Ah (ab
4 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren Ak-
kus. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

GHalten Sie das Ladegerdt von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerdtes
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst {iberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemah funktionieren.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Ladegerat ist bestimmt zum Laden von wiederaufladba-
ren Bosch Li-lon-Akkus.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.

(1) Akku”

(2) Ladeschacht

(3) Prio-Taste (Priority Start)

(4) Griine Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler
(6) Pfeil (Ladereihenfolge)

(7) L-Boxx-Adapter

(8) Schrauben

(9) Kabelaufwicklung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Ladegerdt GAL 18V6-80
Sachnummer 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437
Akku-Ladespannung (auto- V= 14,4-18
matische Spannungserken-
nung)
Ladestrom” A 8,0
Zulassige Akkutemperatur c 0-45
beim Laden
Akkus ProCORE18V...: Lade- ca.80%"%/
zeit bei Akku-Kapazitit V Akku geladen ©
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardakkus: Ladezeit bei ca.80%"%/
Akku-Kapazitat ¥ Akku geladen ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Anzahl der Akkuzellen 4-15
Gewicht entsprechend kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Ladegerit GAL 18V6-80
Schutzklasse O/

A) abhéngig von Temperatur und Akku-Typ

B) Ladestand des Akkus ca. 80%. Der Akku kann zum sofortigen
Gebrauch entnommen werden.

C) Ladestand des Akkus 95 % - 100 %.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Die Akkus (1) werden nacheinander in zwei Ladezyklen gela-

den.

- Imersten Ladezyklus erfolgt die Aufladung aller einge-
setzten Akkus bis zu ca. 80 % der Kapazitat.

- Imzweiten Ladezyklus erfolgt die Aufladung von ca. 80 %
bis ca. 100 % der Kapazitat. Der zweite Ladezyklus star-
tet, wenn alle eingesetzten Akkus auf ca. 80 % aufgeladen
sind.

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker einge-

steckt und ein Akku eingesteckt ist. Wenn der Ladevorgang

mit mehreren Akkus zeitgleich gestartet wird, werden sie
nacheinander in Richtung der aufgedruckten Pfeile (6) gela-
den (entgegen dem Uhrzeigersinn).

Wenn der Akku einen Ladezustand von iiber ca. 80 % hat,

wird er im ersten Ladezyklus iibersprungen und im zweiten

Ladezyklus (von ca. 80 % bis ca. 100 %) geladen. Wenn

wahrend des zweiten Ladezyklus (von ca. 80 % bis

ca. 100 %) ein neuer Akku mit einem Ladezustand unter

ca. 80 % eingesetzt wird, wird er sofort geladen. Nachdem

dieser Akku zu ca. 80 % aufgeladen ist, wird die Ladefolge

neu definiert. Der nachste Akku, der im zweiten Ladezyklus

geladen wird (von ca. 80 % bis ca. 100 %), folgt der Reihen-
folge der Pfeile (6) am Ladegerét (entgegen dem Uhrzeiger-
sinn).

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand

des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-

peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Lade-
strom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-

rung im Ladegerat immer vollsténdig aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur méglich, wenn die Tempe-

ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,

siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Prio-Taste (Priority Start) (3)
An jedem Ladeschacht (2) befindet sich eine
Prio-Taste (3) zum sofortigen Start des Lade-
vorgangs in diesem Ladeschacht.
- Nach einmaligem Driicken der Prio-Taste
(3) wird der Akku in diesem Ladeschacht priorisiert bis zu
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ca. 80 % seiner Kapazitat aufgeladen (erster Ladezyklus).
Zum Start des Ladevorgangs leuchten die ersten vier LED
der Akku-Ladezustandsanzeige (4) kurzzeitig auf. Wenn
der Akku zu ca. 80 % aufgeladen ist, wird in Pfeilrichtung
(6) der nachste Akku aufgeladen (entgegen dem Uhrzei-
gersinn).

- Nach zweimaligem Driicken der Prio-Taste (3) wird der
Akku in diesem Ladeschacht priorisiert auf ca. 100 % auf-
geladen. Zum Start des Ladevorgangs leuchten die fiinf
LED der Akku-Ladezustandsanzeige (4) kurzzeitig auf.
Nach Beendigung dieses Ladevorgangs werden die ande-
ren Akkus weiter bis zu ca. 80 % aufgeladen.

Wenn ein Akku (1) vollstéandig mit Prioritat aufgeladen wur-

de, wird zum Akku im nachsten Ladeschacht iibergegangen.

Die Reihenfolge des Aufladens erfolgt in Richtung der aufge-

druckten Pfeile (6) am Ladegerit (entgegen dem Uhrzeiger-

sinn).

Bedeutung der Anzeigeelemente

Griine Akku-Ladezustandsanzeige (4)

Beim Einstecken des Akkus (1) zeigt die zugehorige Akku-
Ladezustandsanzeige (4) den Akku-Ladezustand an.
Wahrend des Ladens zeigen die dauerhaft leuchtenden LEDs
die aufgeladene Akku-Kapazitét an. Die nacheinander blin-
kenden LEDs (Verlauf) zeigen die Kapazitat an, auf die gera-
de aufgeladen wird.

Die LED-Zustandsanzeige gilt fiir den Akku (1) wéhrend und
nach dem Ladevorgang.

Zustand LED Akku-Kapazitt,
ca.

Die erste LED leuchtet dauerhaft. >20%

Die ersten zwei LED leuchten dauer- >40%

haft.

Die ersten drei LED leuchten dauer- >60%

haft.

Die ersten vier LED leuchten dauer- >80%

haft.

Die fiinf LED leuchten dauerhaft. >95%

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,
siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Im Standby-Modus des Ladeschachts (2) leuchtet die erste
LED der zugehorigen Akku-Ladezustandsanzeige (4) dauer-
haft griin.

Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler (5)

Dauerlicht
Ladetemperaturbereiches ist, siehe Abschnitt

\, | /
»Technische Daten“. Sobald der zulassige Tem-

peraturbereich erreicht ist, beginnt der Ladevorgang.

Das rote Dauerlicht signalisiert, dass die Tem-
peratur des Akkus auBerhalb des zuldssigen

Deutsch |7

Blinklicht
Das rote Blinklicht signalisiert, dass der Akku
in diesem Ladeschacht defekt ist.

Sechs gleichzeitige rote Blinklichter signalisie-
ren, dass das Ladegerat defekt ist.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler (5)
blinkt (jeweils einzeln am Ladeschacht)
Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufge- ~ Akku korrekt auf Ladegerat
setzt aufsetzen

Akkukontakte verschmutzt  Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.

Akku ersetzen

Akku defekt

Sechs rote Anzeigen Temperaturiiberwachung/Fehler
(5) blinken gleichzeitig

Ladegerat hat einen internen Netzstecker ziehen und wie-

Fehler festgestellt der einstecken. Falls der
Fehler erneut auftritt, das La-
degerdt ggf. von einer autori-
sierten Kundendienststelle
fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
iiberpriifen lassen

Akku ersetzen

Anzeigen leuchten nicht

Netzstecker des Ladegerates Netzstecker (vollstandig) in
nicht (richtig) eingesteckt ~ die Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder  Netzspannung iiberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer au-
torisierten Kundendienststel-
|e fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge Uberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerat er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Montage auf einer L-Boxx

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Zum Transport kann das Ladegerat mittels L-Boxx-Adapter

(7) auf einer L-Boxx befestigt werden (einseitig). Montieren

Sie dazu den beiliegenden L-Boxx-Adapter (7) mit den bei-

liegenden vier Schrauben (8) an die Unterseite des Ladege-

rats (siehe nachfolgendes Bild).

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP[(11.02.2020)



8| English

(8)

Hangen Sie den L-Boxx-Adapter (7) in die L-Boxx ein (siehe
Bild B).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht milssen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

II Read all the safety and

general instructions. Fail-
fire and/or serious injury.

ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions

and carry them out without restrictions, or if you have re-

ceived corresponding instructions.

» This charger is not intended for
use by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be

used by children aged 8 or older

1609 92A 5KP|(11.02.2020)
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and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-
structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch Li-lon batteries
with a capacity of 1.3 Ah or more
( 4 battery cells or more). The bat-
tery voltage must match the bat-
tery charging voltage of the char-
ger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is a risk of fire and explosion.

GDO not expose the charger to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Oth-
erwise, the charger may overheat and no long function
properly.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

English |9

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-vent-
ilated and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the respirat-
ory system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging the re-
chargeable Bosch Li-lon batteries.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the charger on the graphics page.

(1) Rechargeable battery”

(2) Chargingbay

(3) Priority button (Priority Start)

(4) Green battery charge indicator

(5) Red temperature monitoring/error indicator
(6) Arrow (charging sequence)

(7) L-BOXXadapter

(8) Screws

(9) Cordwrap

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Charger GAL 18V6-80

Article number 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437

Battery charging voltage V= 14.4-18

(automatic voltage detec-

tion)

Bosch Power Tools
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Charger GAL 18V6-80

Charging current” A 8.0
0-45

Permitted battery temperat- c
ure during charging

ProCORE18V... re-

Approx. 80 %% /

chargeable batteries: Char- Battery charged®
ging time at battery capa-

city"

- 4.0Ah min 32/50
- 8.0Ah min 42/68
- 12.0Ah min 65/96
Standard rechargeable bat- Approx. 80 %% /
teries: Charging time at bat- Battery charged®
tery capacity”

- 4.0Ah min 23/37
- 5.0Ah min 28/47
- 6.0Ah min 32/57
Number of battery cells 4-15
Weight according to kg 1.8
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class I

A) Depends on temperature and rechargeable battery type

B) State of charge of the battery is approx. 80%. The battery can
be removed for immediate use.

C) State of charge of the battery is 95 %-100 %.

Operation

Start-up

» Note the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of
the charger. Chargers marked with 230 V can also be op-
erated with 220 V.

Charging process

The batteries (1) are charged one after the other in two

charging cycles.

- Inthefirst charging cycle, all inserted batteries are
charged up to approx. 80 % of their capacity.

- Inthe second charging cycle, all inserted batteries are
charged from approx. 80 % to approx. 100 % of their ca-
pacity. The second charging cycle begins when all inser-
ted batteries have been charged to approx. 80 %.

The charging process begins as soon as both the mains plug

and a rechargeable battery have been inserted. If the char-

ging process is started with multiple rechargeable batteries
simultaneously, they will be charged one after the other in
the direction of the imprinted arrows (6) (anticlockwise).

If the rechargeable battery has a state of charge of over ap-

prox. 80 %, it is skipped during the first charging cycle and

charged in the second charging cycle (from approx. 80 % to
approx. 100 %). If a new rechargeable battery with a state of
charge below approx. 80 % is inserted during the second
charging cycle (from approx. 80 % to approx. 100 %), it is

charged immediately. Once this rechargeable battery has
been charged to approx. 80 %, the charging sequence is re-
defined. The next rechargeable battery that is charged in the
second charging cycle (from approx. 80 % to ap-

prox. 100 %) follows the sequence of arrows (6) on the
charger (anticlockwise).

Thanks to the intelligent charging process, the state of
charge of the battery is automatically detected and then
charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains per-

manently fully charged when it is stored in the battery char-

ger.

Note: The charging process is only possible when the tem-

perature of the battery is within the permitted charging tem-

perature range, see section "Technical data".

Priority button (priority start) (3)

Each charging bay (2) has a priority button (3)

that will immediately start the charging pro-

cess in this charging bay.

- Ifthe priority button (3) is pressed once,
the battery in this charging bay will be prioritised, mean-
ing that it will be charged up to approx. 80 % of its capa-
city (first charging cycle). At the beginning of this char-
ging process, the first four LEDs of the battery charge in-
dicator (4) will light up briefly. Once the rechargeable
battery has been charged to approx. 80 %, the next bat-
tery in the direction of the arrows (6) (anticlockwise) will
then be charged.

- Ifthe priority button (3) is pressed twice, the re-
chargeable battery in this charging bay will be prioritised
further, meaning that it will be charged to full capacity
(i.e. approx. 100 %). At the beginning of this charging
process, the five LEDs of the battery charge indicator (4)
will light up briefly. Upon completion of this charging pro-
cess, the other batteries will continue to be charged in se-
quence to approx. 80 % of their capacity.

If a battery (1) has already been fully charged due to priority

charging, the charging sequence will skip to the next char-

ging bay with a battery. The charging sequence follows the
direction of the imprinted arrows (6) on the charger (anti-
clockwise).

What the display elements mean

Green battery charge indicator (4)

When inserting the rechargeable battery (1), the corres-
ponding battery charge indicator (4) will indicate the state
of charge of the rechargeable battery.

While charging, the continuously lit LEDs indicate charged
battery capacity. The successively flashing LEDs (sequence)
indicate the capacity to which the battery is currently being
charged.

The LED battery charge indicator applies for the re-
chargeable battery (1) both during and after charging.
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Status LED Rechargeable

battery capacity,
approx.

The first LED is continuously lit. >20%
R].e first two LEDs are continuously >40%
IThe first three LEDs are continuously >60%
it.

|The first four LEDs are continuously >80%
it.

All five LEDs are continuously lit. >95%

Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

When the charging bay (2) is in standby mode, the first LED
of the corresponding battery charge indicator (4) is continu-
ously lit green.

Red temperature monitoring/error indicator (5)
Continuous light

The continuous red light indicates that the
temperature of the battery is outside the per-
mitted charging temperature range, see "Tech-
nical Data" section. The charging process be-
gins as soon as the permitted temperature range has been
reached.

Flashing light

The flashing red light indicates that the battery
in this charging bay is faulty.

If six red lights flash simultaneously, this indic-
ates that the battery charger is faulty.

Errors - causes and corrective measures

Cause Corrective measures

Red temperature monitoring/error indicator (5) is flash-
ing (at the individual charging bay)

Charging not possible

The rechargeable battery is
not connected (correctly)

Battery contacts are dirty

Connect rechargeable bat-
tery to charger correctly

Clean the battery contacts;
e.g. by connecting and dis-
connecting the rechargeable
battery several times. Re-
place rechargeable battery if

necessary
Rechargeable battery defect- Replace the rechargeable
ive battery

Six red temperature monitoring/error indicators (5) are
flashing

The charger has identified an Disconnect the mains plug
internal error and reconnect. If the error
occurs again, have charger
checked if necessary by an
authorised after-sales ser-
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Cause Corrective measures

vice centre for Bosch power
tools

Indicators do not light up

Mains plug of the battery Insert the mains plug (fully)
charger is not (correctly) into the plug socket
pluggedin

Plug socket, mains cable or
battery charger defective

Check the mains voltage,
have the battery charger
checked if necessary by an
authorised after-sales ser-
vice centre for Bosch power
tools

Practical advice

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger may
heat up. This is, however, harmless and does not indicate
that the charger has a technical defect.

Installation on an L-Boxx

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the charger.

For ease of transportation, the battery charger can be fitted

to an L-BOXX by means of an L-BOXX adapter (7) (one-

sided). To do this, fit the accompanying L-BOXX adapter (7)

with the accompanying four screws (8) to the bottom of the

charger (see figure below).

(@)

Hook the L-BOXX adapter (7) into the L-BOXX (see figure B).

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of chargers along with house-

hold waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité
Lisez attentivement
IIlI consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-
trainer de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu'aprés vous étre familiarisé avec

sans réserves ou apres avoir recu des instructions corres-

pondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’'une
curité ou apres avoir recu des ins-
tructions sur la facon d'utiliser le
chargeur en toute sécurité et
gers inhérents a son utilisation. Il y
asinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.
veillance lors de I'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent

toutes les instructions et

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

toutes ses fonctions et que vous étes capable de ['utiliser
étre utilisé par des enfants ni par
de connaissances. Ce chargeur
physique, sensoriel ou mental ou
personne responsable de leur sé-
apreés avoir bien compris les dan-

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
pas avec le chargeur.
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» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des Boschaccus Lithium-
lon d’une capacité d’au moins
1,3Ah (a partir des 4 cellules d’ac-
cu). La tension des accus doit étre
adaptée a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

GN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de humi-
dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur est congu pour charger les accus Lithium-lon
Bosch rechargeables.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du chargeur sur la page graphique.

(1) Accu”

(2) Logement de charge

(3) Touche Prio (Priority Start)

(4) Indicateur de charge vert

(5) LED rouge Surveillance de température/Défaut
(6) Fleche (ordre de charge)

(7) Adaptateur L-BOXX

(8) Vis

(9) Enroulement du cable

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur GAL 18V6-80

Référence 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Tension de charge de I'accu V= 14,4-18

(détection automatique de la

tension)

Courant de charge” A 8,0

Températures d’accu admis- c 0-45

sibles pour la charge
Accus ProCORE18V... : Du-

env. 80 %" /

rée de charge pour une capa- Accu chargé®
cité d’accu de”

- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Accu standard : durée de env. 80 %" /
charge pour capacité d’accu Accu chargé®
de?

- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Nombre de cellules 4-15
Poids selon kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Chargeur GAL 18V6-80

Indice de protection I
A) dépend de la température et de I'accu utilisé

B) Niveau de charge de 'accu 80 %. L’accu peut étre retiré du char-
geur pour étre aussitot utilisé.

C) Niveau de charge de I'accu 95 %-100 %.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications figurant sur I'éti-
quette signalétique du chargeur. Les chargeurs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Charge normale
Les accus (1) sont chargés les uns aprés les autres en deux
cycles de charge.
- Lors du premier cycle, tous les accus en place sont re-
chargés a env. 80 % de leur capacité maximale.
- Lors dusecond cycle, ils sont chargés de 80 % a
env. 100 % de leur capacité maximale. Le second cycle
de charge débute dés que tous les accus en place ont été
rechargés aenv. 80 %.
La charge débute dés qu’un accu est inséré dans un loge-
ment de charge aprés avoir branché le chargeur au secteur.
Si plusieurs accus se trouvent dans le chargeur, ceux-ci sont
chargés les uns aprés les autres dans I'ordre des fléches im-
primées (6) (sens antihoraire).
Sil'un des accus est déja chargé a plus de 80 % au départ, il
seraignoré lors du premier cycle de charge et ne sera chargé
que lors du second cycle (charge de 80 % a env. 100 %).
Tout nouvel accu avec niveau de charge inférieur a env. 80 %
inséré dans le chargeur au cours du second cycle de charge
(charge de 80 % a env. 100 %) sera aussitot chargé en prio-
rité. Une fois qu’il aura atteint un niveau de charge
d’env. 80 %, I'ordre de charge sera redéfini. L'ordre des
fleches (6) sur le chargeur (sens antihoraire) déterminera
ensuite le prochain accu qui sera chargé au cours du second
cycle de charge (charge de 80 % aenv. 100 %).
Le procédé de charge intelligent permet de reconnaitre auto-
matiquement le niveau de charge de I'accu et de charger ce
dernier avec le courant de charge optimal, compte tenu de
sa température et de sa tension.
L’accu est ainsi ménageé et il est maintenu a sa charge maxi-
male tant qu'il est laissé dans le chargeur.
Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de 'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques tech-
niques ».

Touche Prio (Priority Start) (3)
Au niveau de chaque logement de
charge (2) se trouve une touche Prio (3) per-
mettant de démarrer aussitot, en priorité, le
processus de charge pour ce logement de
charge.
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- Apreés un appui unique de la touche Prio (3), I'accu qui se
trouve dans le logement de charge correspondant sera
chargé en priorité jusqu’a env. 80 % de sa capacité maxi-
male (= premier cycle de charge). Au départ du proces-
sus de charge, les 4 premiéres LED de I'indicateur de
charge (4) s'allument brievement. Une fois que 'accu a
été rechargé a env. 80 %, c’est au tour de 'accu qui suit
dans l'ordre des fleches (6) (sens antihoraire) a étre re-
chargé.

- Apreés un double appui de la touche Prio (3), I'accu qui se
trouve dans le logement de charge correspondant sera
chargé en priorité jusqu'a env. 100 %. Au départ du pro-
cessus de charge, les 5 LED de I'indicateur de
charge (4) s'allument briévement. A la fin de cette
charge, larecharge a env. 80 % des accus restants re-
prend.

Aprés qu’un accu (1) a été rechargé a 100 % en mode priori-

taire, la charge des autres accus reprend normalement en

commengant par I'accu qui se trouve dans le logement de
charge qui suit. La recharge des accus se fera dans I'ordre
des fleches imprimées (6) sur le chargeur (dans le sens anti-
horaire).

Signification des éléments d’affichage

Indicateur de charge vert (4)

Lors de l'insertion de 'accu (1), I'indicateur de charge cor-
respondant (4) indique le niveau de charge actuel de I'accu.
Pendant la charge, les LED allumées en permanence in-
diquent la capacité actuelle de I'accu en train d’étre rechar-
gé. Les LED qui clignotent successivement indiquent la capa-
cité alaquelle I'accu est en train d’étre charge.

Lindication de charge par les LED est valable pour I'ac-

cu (1) pendant et apres le processus de charge.

Etat des LED Niveau de charge
approx. de I'accu

La premiére LED s’allume en continu. >20%

Les deux premiéres LED s’allument en >40%

continu.

Les trois premiéres LED s’allument en >60%

continu.

Les quatre premiéres LED s’allument >80%

en continu.

Les cing LED s’allument en continu. >95 %

Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques tech-
niques ».

Dans le mode veille du logement de charge (2), la premiére
LED de I'indicateur de charge correspondant (4) reste allu-
mée en vert.
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LED rouge surveillance de température/défaut (5)
Allumage permanent

Un allumage permanent en rouge de la LED in-
dique que la température de I'accu n’est pas
comprise dans la plage de températures de
charge admissibles, voir la section « Caracté-
ristiques techniques ». La charge débute dés que la tempéra-
ture se trouve a nouveau dans la plage de températures de
charge admissible.

Clignotement

Le clignotement en rouge de la LED indique
que I'accu qui se trouve dans ce logement de
charge est défectueux.

Le clignotement en rouge simultané des six
LED indique que le chargeur est défectueux.

Défauts - Causes et remédes

La LED rouge Surveillance de température/Défaut (5)
clignote (au niveau d’un logement de charge)

Aucune charge possible

L’accu n'a pas été (correcte-  Positionnez I'accu comme il

ment) monté se doit dans le chargeur

Contacts de I'accu encrassés Nettoyez les contacts, p. ex.
eninsérant et retirant l'accu
a plusieurs reprises. Rempla-
cez I'accu si nécessaire

Accu défectueux Remplacez 'accu

Les six LED rouges Surveillance de température/Défaut
(5)clignotent simultanément

Débranchez le cable secteur
et rebranchez-le. Sile défaut
réapparait, faites controler le
chargeur dans un centre SAV
agréé pour outillage électro-
portatif Bosch

Le chargeur a diagnostiqué
un défaut interne

Les LED ne s’allument pas

Le cable d'alimentation sec- Raccordez comme il se doit

teur du chargeur nest pas
(correctement) branché

le cable dans la prise de cou-
rant

Prise de courant, cable dali-
mentation secteur ou char-
geur défectueux

Vérifiez la tension du sec-
teur. Si nécessaire, faites
controler le chargeur dans un

centre SAV agréé pour ou-
tillage électroportatif Bosch

Instructions d’utilisation

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoquer un échauffement du chargeur. Un
tel échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre
interprété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Bosch Power Tools
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Montage sur un coffret L-BOXX

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur
avant toute intervention sur le chargeur.

Pour son transport, le chargeur peut étre fixé (d’'un coté) sur

un coffret L-BOXX au moyen de 'adaptateur L-BOXX (7).

Montez pour cela 'adaptateur L-BOXX fourni (7) sur le des-

sous du chargeur avec les quatre vis fournies (8) (voir la fi-

gure ci-dessous).

(8)

Clipsez ensuite I'adaptateur L-BOXX (7) sur le coffret L-
BOXX (voir figure B).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de I'environnement.

(&

Espaiiol

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures mé-
nageres !

Lea integramente estas
indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-

caciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.
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Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 aios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos enla
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los niios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente Bosch acumula-
dores de iones de litio a partir de
una capacidad de 1,3 Ah (a partir
de 4 elementos de acumulador).
La tension del acumulador debe
corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. No
cargue acumuladores no recarga-
bles. En caso contrario existe peligro
de incendio y explosion.

ﬂMantenga el cargador alejado de la lluvia o la hu-

medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si
penetra agua en el aparato eléctrico.
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» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o enun
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En
caso contrario, el cargador se puede sobrecalentar y de-
jar de funcionar correctamente.

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fres-
co el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El cargador esta disefiado para cargar acumuladores de io-
nes de litio Bosch recargables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®

(2) Compartimiento de carga

(3) Tecla Prio (Priority Start)

(4) Indicador del estado de carga del acumulador verde

(5) Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia

(6) Flecha (secuencia de carga)
(7) Adaptador L-Boxx
(8) Atornillar

Bosch Power Tools
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(9) Portacables

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cargador GAL 18V6-80

Ndmero de articulo 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Tension de carga del acumu- V= 14,4-18

lador (deteccion automatica

de tension)

Corriente de carga” A 8,0

Temperatura admisible del c 0-45

acumulador durante la carga

Acumuladores ProCO-
RE18V...: Tiempo de carga

aprox. 80 %® /
Acumulador carga-

con una capacidad del acu- do®
mulador”

- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96

aprox. 80 %% /
Acumulador carga-

Acumuladores estandar:
Tiempo de carga con una ca-

pacidad del acumulador” do”
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
N.0 de celdas del acumulador 4-15
Peso segln kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion
A) dependiente de la temperatura y del tipo de acumulador

B) Estado de carga del acumulador de 80%. El acumulador se pue-
de tomar para el uso inmediato.

C) Estado de carga del acumulador de 95 %-100 %.

I

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga
Los acumuladores (1) se cargan sucesivamente en dos ci-
clos de carga.

- Enel primer ciclo de carga, todos los acumuladores colo-
cados se cargan hasta aprox. 80 % de su capacidad.

- Enelsegundo ciclo de carga, tiene lugar la carga desde
aprox. 80 % hasta aprox. 100 % de la capacidad. El se-
gundo ciclo de carga inicia, cuando todos los acumulado-
res colocados estan cargados hasta aprox. 80 %.

El proceso de carga se inicia en cuanto se enchufa el enchufe

de laredy se introduce un acumulador. Si el proceso de car-

ga se inicia con varios acumuladores al mismo tiempo, se
cargan uno tras otro en la direccion de las flechas (6) impre-
sas (en sentido contrario a las agujas del reloj).

Si el acumulador tiene un nivel de carga de mas de

aprox. 80 %, se salta en el primer ciclo de carga y se carga

en el segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % a

aprox. 100 %). Si durante el segundo ciclo de carga (de

aprox. 80 % a aprox. 100 %) se introduce un nuevo acumu-

lador con un nivel de carga inferior a aprox. 80 %, se carga
inmediatamente. Una vez que este acumulador se ha carga-
do aaprox. 80 %, la secuencia de carga se redefine. El si-
guiente acumulador que se carga en el segundo ciclo de car-
ga (de aprox. 80 % a aprox. 100 %) sigue la secuencia de las
flechas (6) del cargador (en sentido contrario a las agujas
delreloj).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-

tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-

te, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuer-
do a sutemperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-

pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, si la

temperatura del acumulador se encuentra en el margen de

temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-
cos".

Tecla Prio (Priority Start) (3)

En cada compartimiento de carga (2) hay una
tecla Prio (3) para iniciar inmediatamente el
proceso de carga en este compartimiento de
carga.

- Después de presionar una vez la tecla Prio (3), el acu-
mulador en este compartimiento de carga se carga con
prioridad hasta aprox. 80 % de su capacidad (primer ci-
clo de carga). Alinicio del proceso de carga, los primeros
cuatro LEDs del indicador del estado del acumula-
dor (4) se encienden brevemente. Una vez que el acumu-
lador se ha cargado hasta aprox. 80 %, se carga el si-
guiente acumulador en la direccion de la flecha (6) (en
sentido contrario a las agujas del reloj).

- Después de presionar dos veces la tecla Prio (3), el acu-
mulador en este compartimiento de carga se carga con
prioridad hasta aprox. 100 %. Al inicio del proceso de
carga, los primeros cinco LEDs del indicador del estado
del acumulador (4) se encienden brevemente. Una vez fi-
nalizado este proceso de carga, se contintia con la carga
de los otros acumuladores hasta aprox. 80 %.

Si se ha cargado un acumulador (1) completamente con

prioridad, se pasa al acumulador del siguiente comparti-

miento de carga. La secuencia de la carga tiene lugar en la di-

reccion de las flechas (6) impresas en el cargador (en senti-

do contrario a las agujas del reloj).
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Significado de los indicadores

Indicador del estado de carga del acumulador verde (4)
Al colocar el acumulador (1), el correspondiente indicador
del estado de carga del acumulador (4) indica el estado de
carga del acumulador.

Durante la carga, los LEDs permanentemente encendidos in-
dican la capacidad del acumulador cargada. Los LEDs que
parpadean sucesivamente (historial) indican la capacidad a
la que se estd cargando actualmente el acumulador.
Elindicador de estado LED se aplica al acumulador (1) du-
rante y después del proceso de carga.

Estado LED

Capacidad del

acumulador,
aprox.

El primer LED se ilumina permanente- >20%
mente.

Los primeros dos LEDs se iluminan >40%
permanentemente.

Los primeros tres LEDs se iluminan >60%
permanentemente.

Los primeros cuatro LEDs se iluminan >80%
permanentemente.

Los cinco LEDs se iluminan perma- >95%
nentemente.

Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, sila
temperatura del acumulador se encuentra en el margen de
temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-
cos".

En el modo en espera (standby) del compartimiento de car-
ga a(2), el primer LED del correspondiente indicador de es-
tado de carga del acumulador (4) se ilumina permanente-
mente en color verde.

Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia (5)

luz permanente

La luz permanente roja sefializa, que la tempe-
ratura del acumulador se encuentra fuera del
margen de temperatura de carga admisible,
véase capitulo "Datos técnicos". Tan pronto se
ha alcanzado el margen de temperatura admisible, comienza
el proceso de carga.

Luz intermitente

La luz intermitente roja sefaliza, que el acumu-
lador en este compartimiento de carga esta
averiado.

Seis luces intermitentes rojas simultaneas se-
falizan, que el cargador esta averiado.

Fallos - Causas y remedio

Indicador rojo del sistema de control de temperatura/
averia (5) parpadea (uno a la vez en el compartimiento
de carga)
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No es posible realizar el proceso de carga

Bateria sin colocar o mal co-  Asentar correctamente la ba-
locada teria sobre el cargador

Contactos sucios del acumu-  Limpiar los contactos del

lador acumulador; p. ej. metiéndo-
loy sacandolo repetidamen-
te, o bien, sustituir el acumu-
lador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Seis indicadores rojos del sistema de control de tempe-
ratura/averia (5) parpadean simultineamente

El cargador ha detectado una Sacary enchufar de nuevo el

averia interna enchufe de red. Si se presen-
ta de nuevo la averia; en caso
dado, dejar comprobar el
cargador por un servicio téc-
nico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch

Los indicadores no se encienden

El enchufe de red del carga-
dor no estd correctamente
conectado

Introducir completamente el
enchufe en la toma de co-
rriente

Verifique la tension de red, y
si fuese preciso, acudaa un
servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el
cargador

Toma de corriente, cable de
red o cargador defectuoso

Instrucciones para la operacion

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberad sustituirse.

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo, esto no
tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico del car-
gador.

Montaje en una L-Boxx

» Antes de cualquier manipulacion en el cargador, sacar el
enchufe de red de la toma de corriente.

Para el transporte, el cargador se puede fijar mediante un

adaptador L-Boxx (7) sobre una L-Boxx (unilateralmente).

Para ello, monte el adaptador L-Boxx (7) suministrado con

los cuatro tornillos (8) adjuntos en la parte inferior del carga-

dor (ver la siguiente figura).
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(8)

Enganche el adaptador L-Boxx (7) en la L-Boxx (ver figu-
raB).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los cargadores a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan coleccionarse por separado los
cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

1609 92A5KP|(11.02.2020)
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NOM: ane

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugées de seguranca
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucées. A
inobservancia das

instrugdes de seguranca e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem estas instrucdes.

Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
funces sem limitagdes e se tiver recebido instrugoes
suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador
pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acercada
utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacao, alimpeza e a
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manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianga brinca com o
carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias
de litio a partir de uma capacidade
de 1,3 Ah (a partir de 4 elementos
da bateria). A tensao da bateria
tem de coincidir com a tensao de
carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

GMantenha o carregador afastado da chuva ou
humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
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acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0O carregador destina-se a carregar baterias de litio Bosch
recarregaveis.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do carregador na pagina de esquemas.

(1) Bateria”

(2) Compartimento de carregamento

(3) TeclaPrio (Priority Start)

(4) Indicador do nivel de carga da bateria verde

(5) Indicador vermelho monitorizagao de temperatura/
erro

(6) Seta (sequéncia de carregamento)
(7) Adaptador L-Boxx

(8) Parafusos

(9) Enrolamento de cabo

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Carregador GAL 18V6-80

Namero de produto 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Tensao e carga da bateria V= 14,4-18

(reconhecimento automatico

da tenséo)

Corrente de carga” A 8,0

Temperatura da bateria c 0-45

permitida ao carregar

Baterias ProCORE18V...: aprox. 80 %% /

tempo de carga com bateria carregada”

capacidade da bateria”

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Baterias standard: tempo de aprox. 80 %% /

carga com capacidade da bateria carregada”

bateria®

- 4,0Ah min 23/ 37

- 5,0Ah min 28/ 47

- 6,0Ah min 32/57

Carregador GAL 18V6-80

Ndmero de elementos da 4-15
bateria

Peso conforme kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao SN

A) depende da temperatura e do tipo de bateria

B) Nivel de carga da bateria aprox. 80%. A bateria pode ser
retirada para uso imediato.

C) Nivel de carga da bateria 95 %-100 %.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador. Os carregadores assinalados com 230 V
podem também ser operados com 220V.

Processo de carregamento

As baterias (1) sdo carregadas sucessivamente em dois

ciclos de carga.

- No primeiro ciclo de carga é feito o carregamento de
todas as baterias colocadas até aprox. 80 % da
capacidade.

- No segundo ciclo de carga é feito o carregamento de
aprox. 80 % até aprox. 100 % da capacidade. O segundo
ciclo de carga comega quando todas as baterias
colocadas estiverem carregadas até aprox. 80 %.

0 processo de carga comeca assim que a ficha de rede

estiver inserida e estiver colocada uma bateria. Se o

processo de carga for iniciado com vérias baterias em

simultaneo, estas serao carregadas sucessivamente no
sentido da seta impressa (6) (no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio).

Se a bateria tiver um nivel de carga superior a aprox. 80 %,

salta o primeiro ciclo de carga e é carregada no segundo

ciclo de carga (de aprox. 80 % até aprox. 100 %). Se,
durante o segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % até
aprox. 100 %), for colocada uma segunda bateria com nivel
de carga inferior a aprox. 80 %, esta é carregada

imediatamente. Depois de esta bateria estar carregada a

aprox. 80 %, a sequéncia é redefinida. A proxima bateria a

ser carregada no segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % a

aprox. 100 %) segue a sequéncia da seta (6) no carregador

(no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio).

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga da

bateria é reconhecido automaticamente e a bateria é

carregada de acordo com a temperatura e com a tensao da

bateria, com a corrente de carga ideal.

Desta forma a bateria é poupada e permanece

completamente carregada, mesmo durante a arrecadagao

no carregador.

Nota: O carregamento rapido so6 é possivel se a temperatura

da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga

permitida, ver seccao "Dados técnicos".
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Tecla Prio (Priority Start) (3)

Em cada compartimento de carga (2) existe
uma tecla Prio (3) para o inicio imediato do

processo de carga nesse compartimento de
carga.

- Apos premir uma vez a tecla Prio (3) a bateria nesse
compartimento de carga é priorizada a carregar até
aprox. 80 % da sua capacidade (primeiro ciclo de carga).
No inicio do processo de carga, os primeiros quatro LEDs
do indicador do nivel de carga da bateria (4) acendem-se
por breves momentos. Quando a bateria estiver
carregada até aprox. 80 %, é carregada a bateria seguinte
no sentido da seta (6) (no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio).

- Apds premir duas vezes a tecla Prio (3) a bateria nesse
compartimento de carga é priorizada a carregar até
aprox. 100 %. No inicio do processo de carga, 0s cinco
LEDs do indicador do nivel de carga da bateria (4)
acendem-se por breves momentos. No fim deste
processo de carga, continuam a ser carregadas as outras
baterias até aprox. 80 %.

Quando uma bateria (1) tiver sido carregada totalmente com

prioridade, passa-se a bateria no compartimento de carga

seguinte. A sequéncia do carregamento é feita no sentido da
seta impressa (6) no carregador (no sentido dos ponteiros
do reldgio).

Significado dos elementos de indicacio

Indicador do nivel de carga da bateria verde (4)

Ao colocar a bateria (1) o respetivo indicador do nivel de
carga da bateria (4) indica o nivel de carga da bateria.
Durante o carregamento, os LEDs acesos permanentemente
a autonomia da bateria carregada. Os LEDs a piscar
sucessivamente (evolucao) indicam a capacidade na bateria
que esta a ser carregada.

O indicador de nivel de carga de LED é valido para a bateria
(1) durante e apds o processo de carga.

LED de estado Capacidade da
bateria, aprox.

O primeiro LED acende-se >20%

permanentemente.

Os primeiros dois LEDs acendem-se >40%

permanentemente.

Os primeiros trés LEDs acendem-se >60%

permanentemente.

Os primeiros quatro LEDs acendem- >80 %

se permanentemente.

Os cinco LEDs acendem-se >95%

permanentemente.

Nota: O carregamento rapido so6 é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
permitida, ver seccao "Dados técnicos".

No modo standby do compartimento de carga (2) o primeiro
LED do respetivo indicador do nivel de carga da bateria (4)
acende-se permanentemente a verde.
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Indicacao vermelha da monitorizacdo de temperatura/
erro (5)

Luz permanente

Aluz permanente vermelha assinala que a
temperatura da bateria se encontra fora da
faixa de temperatura de carga permitida, ver
seccao "Dados técnicos". O carregamento
inicia-se assim que a faixa de temperatura permitida seja
alcancada.

Luz intermitente

Aluz intermitente vermelha assinala que a
bateria nesse compartimento de carga tem
defeito.

Seis luzes intermitentes vermelhas em
simultaneo assinalam que o carregador tem defeito.

Erros - Causas e solugées

Causa Solucao

Indicacéo a vermelho da monitorizacéo da temperatura/
erro (5) pisca (um de cada vez no compartimento de
carga)

Nenhum processo de carga possivel

Inserir corretamente a
bateria no carregador

Limpar os contactos da
bateria; p. ex. inserindo e
retirando varias vezes a
bateria, se necessario,
substituir bateria

Bateria danificada Substituir a bateria

Seis indicadores vermelhos da monitorizacao da
temperatura/erro (5) piscam em simultianeo

Bateria nao inserida
(corretamente)

Contactos da bateria sujos

Retirar e voltar a inserir a
ficha de rede. Se o erro
voltar a ocorrer, mandar
verificar o carregador num
agente autorizado para
ferramentas elétricas Bosch

O carregador detetou um
erro interno

Os indicadores nao acendem

Aficha de rede do Introduzir a ficha de rede
carregador nao esta (bem)  (totalmente) na tomada
inserida

Verificar a tensao de rede, se
necessario, mandar verificar
o carregador num agente
autorizado para ferramentas
elétricas Bosch

Tomada, cabo de rede ou
carregador com defeito

Instrucdes de trabalho
Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
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entanto, isso é seguro e nao indica um defeito técnico do
carregador.

Montagem numa L-Boxx

» Antes de todos trabalhos no carregador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Para transportar, o carregador pode ser fixado a uma L-Boxx

através do adaptador L-Boxx (7) (de um lado). Para tal,

monte o adaptador L-Boxx (7) fornecido com os quatro

parafusos fornecidos (8) no lado de baixo do carregador

(ver figura seguinte).

(®)

Pendure o adaptador L-Boxx (7) na L-Boxx (ver figura B).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados
auma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

E Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os carregadores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-

II |I rezza. La mancata osser-

vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza pud

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-

batteria puo essere utilizzato da

bambini a partire dagli 8 anni di
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eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi € rischio di
impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare che i
bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Bosch con capacita a
partire da 1,3 Ah (a partire da 4
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensione
diricarica del caricabatteria. Non
effettuare laricarica su batterie
non ricaricabili. In caso contrario, vi
e rischio d’'incendio e di esplosione.

ﬂMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia

e dall'umidita. Linfiltrazione di acqua in un’apparecchiatura

elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi & rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria.
In caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldar-
si, con conseguenti problemi di funzionamento.
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» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare
aria fresca nellambiente e contattare un medico in caso
di malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il caricabatteria & destinato alla ricarica di batterie ricaricabi-
li Bosch al litio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione del caricabatteria sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria”

(2) Sedediricarica

(3) Pulsante Prio (Priority Start)

(4) Indicatore verde del livello di carica della batteria
(5) Indicatore rosso monitoraggio temperatura/errori
(6) Freccia (sequenza diricarica)

(7) Adattatore L-BOXX

(8) Avvitamento

(9) Avvolgimento cavo

A) L’accessorio illustrato oppure d’escritto non & compreso nel

volume di fornitura standard. L io écon-
tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Caricabatteria GAL 18V6-80
Codice prodotto 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Tensione di ricarica della bat- V= 14,4-18
teria (riconoscimento auto-
matico della tensione)
Corrente di carica® A 8,0
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Caricabatteria GAL 18V6-80

Temperatura della batteria c 0-45
consentita durante la carica

Batterie ProCORE18V...: ca.80%"/
tempo di ricarica con capaci- Batteria carica ®
ta della batteria®

- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Batterie standard: tempo di ca. 80 %"/
ricarica con capacita della Batteria carica”
batteria"

- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Numero di celle della batteria 4-15
Peso secondo kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I

A) infunzione della temperatura e del tipo di batteria

B) Livello di carica della batteria ca. 80%. La batteria puo essere
prelevata ed utilizzataimmediatamente.

C) Livello di carica della batteria 95 %-100 %.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatteria con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche alla
rete di 220V.

Procedura di ricarica

Le batterie (1) vengono ricaricate in successione in due cicli

diricarica.

- Nel primo ciclo di ricarica vengono ricaricate tutte le bat-
terie inserite fino all'80 % circa della loro capacita.

- Nel secondo ciclo di ricarica ha luogo la ricarica dall'80 %
fino al 100 % circa della capacita. Il secondo ciclo di rica-
rica viene avviato quando tutte le batterie inserite sono
state ricaricate fino al’'80 % circa.

Il processo di ricarica ha inizio non appena la spina viene in-

serita nella presa ed una batteria viene collocata nel carica-

batteria. Se il processo di ricarica viene avviato con pit bat-
terie contemporaneamente, queste vengono ricaricate in
successione nella direzione della freccia (6) stampata (in
senso antiorario).

Se la batteria ha un livello di carica superiore all'80 % circa,

nel primo ciclo di ricarica verra ignorata e verra ricaricata nel

secondo ciclo diricarica (dall’80 % circa fino al 100 % cir-
ca). Se durante il secondo ciclo di ricarica (dall'80 % circa fi-

no al 100 % circa) viene inserita una nuova batteria con un li-

vello di ricarica inferiore al'80 % circa, essa verra immedia-

tamente ricaricata. Quando questa batteria raggiunge '80 %
circa della sua carica, la sequenza di caricamento viene nuo-
vamente definita. La batteria successiva, che viene caricata
nel secondo ciclo di ricarica (da '80 % circa fino al 100 %
circa),segue la sequenza delle frecce (6) sul caricabatteria
(in senso antiorario).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nel caricabatteria re-
sta sempre completamente carica.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se latemperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».

Pulsante Prio (Priority Start) (3)

In ciascuna sede di ricarica (2) & presente un

pulsante Prio (3) per 'avvio immediato del

processo di ricarica nella sede specifica.

- Dopo una singola pressione del pulsante
Prio (3) la batteria presente in questa sede di ricarica vie-
ne ricaricata con priorita fino al’'80 % circa della sua ca-
pacita (primo ciclo di ricarica). All'avvio del processo di ri-
carica siilluminano brevemente i primi quattro LED
dell'indicatore verde del livello di ricarica della batteria
(4). Se il livello di carica della batteria & pari al’'80 % cir-
ca, la batteria successiva viene ricaricata nella direzione
della freccia(6) (in senso antiorario).

- Con una seconda pressione del pulsante Prio (3) la bat-
teria inserita in questa sede per la ricarica verraricaricata
con priorita fino al 100 % circa. All'avvio del processo di
ricarica si illuminano brevemente i cinque LED dell'indica-
tore verde del livello di ricarica della batteria (4). Una vol-
ta completato questo processo di ricarica le altre batterie
verranno ricaricate fino a raggiungere I'80 % circa della
capacita.

Se una batteria (1) & stata completamente ricaricata con

priorita, si passera alla batteria nelle sede di ricarica succes-

siva. La sequenza di ricarica avviene nel senso della freccia
presente (6) sul caricabatteria (in senso antiorario).

Significato degli elementi di visualizzazione

Indicatore verde del livello di carica della batteria (4)
Con l'inserimento della batteria (1) 'indicatore dello stato di
carica della batteria visualizza (4).

Durante laricarica, i LED costantemente illuminati mostrano
la capacita della batteria ricaricata. | LED che lampeggiano in
sequenza uno dopo l'altro (andamento) mostrano la capacita
raggiunta con laricarica.

Il LED indicatore di stato & valido per la batteria (1) durante
e dopo il processo di ricarica.
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LED di stato Capacitadella
batteria, circa

Il primo LED si illumina di luce fissa. >20%

| primi due LED si illuminano di luce >40%

fissa.

| primi tre LED si illuminano di luce fis- >60%

sa.

| primi quattro LED si illuminano di lu- >80%

ce fissa.

I cinque LED si illuminano di luce fis- >95%

sa.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se latemperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».
Nella modalita standby della sede di ricarica (2) il primo LED
del relativo indicatore del livello di carica della batteria (4) si
illuminera in modo duraturo di verde.

Indicatore rosso monitoraggio temperatura/errori (5)
Luce permanente

La luce fissa rossa segnala che la temperatura
della batteria & oltre l'intervallo di temperatura
della ricaricaammesso, vedere paragrafo «Dati
tecnici». Non appena viene raggiunto il campo
di temperatura consentito, inizia la procedura di ricarica.
Luce lampeggiante

La luce rossa lampeggiante segnala che la bat-
teria presente in questa sede di ricarica é difet-
tosa.

Sei luci rossi lampeggianti contemporanea-
mente segnalano che il caricabatteria é difettoso.

Anomalie - Cause e rimedi

L’indicatore rosso per il monitoraggio temperatura/er-
rori (5)lampeggia (rispettivamente in modo singolo per
ogni sede diricarica)

Procedura di ricarica non possibile

La batteria non € inserita Inserire correttamente la bat-
(correttamente) teria sul caricabatteria

Contatti della batteria conta- Pulire i contatti della batte-

minati ria, ad es. innestando e disin-
nestando pit volte la batteria
stessa; all'occorrenza, sosti-
tuire la batteria

Sostituire la batteria

Sei indicatori di colore rosso per il monitoraggio tempe-
ratura/errori (5) lampeggiano contemporaneamente

Batteria difettosa
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assistenza autorizzato per
Bosch-elettroutensili

Gli indicatori non si illuminano

Inserire il connettore di rete
(completamente) nella presa
di corrente

Il connettore di rete del cari-
cabatteria non & inserito
(correttamente)

Difetto nella presa di corren- Controllare la tensione di re-

te, nel cavo direte o nel cari- te e, all'occorrenza, far con-

cabatteria trollare il caricabatteria da un
Centro Assistenza Clienti au-
torizzato per elettroutensili
Bosch

Indicazioni operative

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria si
puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo e
non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

Montaggio su di una L-BOXX

» Prima di qualunque intervento sul caricabatteria estrarre
la spina di rete dalla presa.

Per il trasporto & possibile fissare il caricabatteria ad una L-

BOXX (da un lato) mediante un apposito adattatore L-BOXX

(7). Montare a tal scopo I'adattatore L-BOXX (7) fornito in

dotazione con le rispettive quattro viti (8) alla parte inferiore

del caricabatteria (vedere immagine seguente).

(8)

Il caricabatteria presentaun  Estrarre ed inserire nuova-

errore interno mente il connettore. Qualora
I'errore di ripresentasse, fare
eventualmente controllare il
caricabatteria da un centro

Agganciare I'adattatore L-BOXX (7) alla relativa L-BOXX (ve-
dere immagine B).
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

ﬁ Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domesti-
ci!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatte-
ria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Nederlands

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

Veiligheidsaanwijzingen
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-
eerd werden en zij de hiermee ver-
bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's
vanaf een capaciteit van 1,3 Ah
(vanaf 4 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen accu's die niet oplaad-
baar zijn. Anders bestaat er brand-
en explosiegevaar.
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ﬂHoud het oplaadapparaat uit de buurt van regen of

natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-

stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Het oplaadapparaat is bedoeld voor het opladen van oplaad-
bare Li-ion-accu's van Bosch.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu?

(2) Laadschacht

(3) Prio-toets (Priority Start)

(4) Groene accu-oplaadaanduiding

(5) Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout
(6) Pijl (oplaadvolgorde)

(7) L-Boxx-adapter
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(8) Schroeven
(9) Kabelopwikkeling

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Oplaadapparaat GAL 18V6-80
Productnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Oplaadspanning accu (auto- V= 14,4-18
matische spanningsherken-
ning)
Laadstroom” A 8,0
Toegestane accutempera- c 0-45
tuur bij het opladen
Accu's ProCORE18V...: op- ca. 80%"/
laadtijd bij accucapaciteit” Accu geladen®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standaardaccu's: oplaadtijd ca. 80 %"/
bij accucapaciteit” Accu geladen”
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Aantal accucellen 4-15
Gewicht volgens kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Isolatieklasse G/

A) afhankelijk van temperatuur en accutype

B) Oplaadstand van de accu ca. 80%. De accu kan voor direct ge-
bruik weggepakt worden.

C) Oplaadstand van de accu 95 %-100 %.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Oplaadproces

De accu's (1) worden na elkaar in twee laadcycli opgeladen.

- Inde eerste laadcyclus worden alle geplaatste accu's tot
ca. 80 % van de capaciteit opgeladen.

- Inde tweede laadcyclus worden ze van ca. 80 % tot
ca. 100 % van de capaciteit opgeladen. De tweede laad-
cyclus start, wanneer alle geplaatste accu's naar ca. 80 %
zijn opgeladen.

Bosch Power Tools
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Het opladen begint, zodra de netstekker ingestoken en een
accu geplaatst is. Wanneer het opladen met meerdere accu's
gelijktijdig wordt gestart, dan worden ze na elkaar in de rich-
ting van de opgedrukte pijlen (6) opgeladen (linksom).
Wanneer de accu een oplaadtoestand van meer dan ca. 80 %
heeft, wordt deze in de eerste laadcyclus overgeslagen en in
de tweede laadcyclus (van ca. 80 % tot ca. 100 %) opgela-
den. Wanneer tijdens de tweede laadcyclus (van ca. 80 % tot
ca. 100 %) een nieuwe accu met een oplaadtoestand van
minder dan ca. 80 % wordt geplaatst, dan wordt deze direct
opgeladen. Nadat deze accu tot ca. 80 % is opgeladen,
wordt de oplaadvolgorde opnieuw vastgelegd. De volgende
accu die in de tweede laadcyclus wordt opgeladen (van

ca. 80 % tot ca. 100 %), volgt de volgorde van de pijlen (6)
op het oplaadapparaat (linksom).

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.
Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf , Technische gegevens*.

Prio-toets (Priority Start) (3)

Op elke laadschacht (2) bevindt zich een Prio-

toets (3) voor het direct starten van het opla-

denin deze laadschacht.

- Na één keer indrukken van de Prio-toets
(3) wordt de accu in deze laadschacht met prioriteit tot
ca. 80 % van zijn capaciteit opgeladen (eerste laadcy-
clus). Voor het starten van het opladen lichten de eerste
vier LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) even op.
Wanneer de accu tot ca. 80 % is opgeladen, wordt in pijl-
richting (6) de volgende accu opgeladen (linksom).

- Natwee keer indrukken van de Prio-toets (3) wordt de
accu in deze laadschacht met prioriteit naar ca. 100 %
opgeladen. Voor het starten van het opladen lichten de
eerste vijf LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) even
op. Na beéindiging van dit oplaadproces worden de ande-
re accu's verder tot ca. 80 % opgeladen.

Wanneer een accu (1) helemaal met prioriteit werd opgela-

den, dan wordt overgegaan naar de accu in de volgende

laadschacht. De volgorde van het opladen gebeurt in de rich-
ting van de opgedrukte pijlen (6) op het oplaadapparaat

(linksom).

Betekenis van de indicatie-elementen

Groene accu-oplaadaanduiding (4)

Bij het plaatsen van de accu (1) geeft de bijbehorende accu-
oplaadaanduiding (4) de oplaadtoestand van de accu aan.
Tijdens het opladen geven de permanent brandende LED's
de opgeladen accucapaciteit aan. De na elkaar knipperende
LED's (verloop) geven de capaciteit aan die net wordt opge-
laden.

De LED-toestandsaanduiding geldt voor de accu (1) tijdens
en na het opladen.

Toestand LED Accucapaciteit,
ca.

De eerste LED brandt permanent. >20%

De eerste twee LED's branden perma- >40%

nent.

De eerste drie LED's branden perma- >60%

nent.

De eerste vier LED's branden perma- >80%

nent.

De vijf LED's branden permanent. >95 %

Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf , Technische gegevens".

In de stand-bymodus van de laadschacht (2) brandt de eer-
ste LED van de bijbehorende accu-oplaadaanduiding (4)
permanent groen.

Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout (5)
Permanent branden

Permanent branden van de rode LED geeft aan
dat de temperatuur van de accu zich buiten het
toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt,
zie deel ,Technische gegevens®. Zodra het toe-
gestane temperatuurbereik bereikt is, begint het oplaadpro-
ces.

Knipperlicht

Het rode knipperlicht geeft aan dat de accu in
deze laadschacht defect is.

Zes gelijktijdige rode knipperlichten geven aan
dat het oplaadapparaat defect is.

Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Oplossing

Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout (5) knip-
pert (telkens apart op de laadschacht)

Opladen niet mogelijk
Accu niet (goed) geplaatst

Accu correct in oplaadappa-
raat plaatsen

Accucontacten reinigen; bijv.
door de accu herhaaldelijk te
plaatsen en weg te nemen,
evt. de accu vervangen

Accu defect Accu vervangen

Zes rode aanduidingen temperatuurbewaking/fout (5)
knipperen tegelijkertijd

Accucontacten vuil

Oplaadapparaat heeft eenin- Netstekker uittrekken en

terne fout vastgesteld weer insteken. Als de fout
opnieuw optreedt, het op-
laadapparaat evt. door een
geautoriseerde klantendienst
voor elektrische gereed-
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Oorzaak Oplossing

schappen van Bosch laten
controleren

Aanduidingen branden niet

Netstekker van het oplaadap- Netstekker (volledig) in het
paraat is niet (of niet goed)  stopcontact steken
ingestoken

Stopcontact, netsnoer of op- Netspanning controleren,

laadapparaat defect oplaadapparaat laten contro-
leren door een erkend servi-
cecentrum voor elektrisch
gereedschap van Bosch

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Montage op een L-Boxx

» Trek voor werkzaamheden aan het oplaadapparaat altijd
de stekker uit het stopcontact.

Voor het transport kan het oplaadapparaat m.b.v. de L-Boxx-

adapter (7) op een L-Boxx worden bevestigd (eenzijdig).

Monteer hiervoor de meegeleverde L-Boxx-adapter (7) met

de meegeleverde vier schroeven (8) aan de onderkant van

het oplaadapparaat (zie volgende afbeelding).

(8)

Hang de L-Boxx-adapter (7) in de L-Boxx (zie afbeelding B).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
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service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Lzes alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger.
II |I Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar anvisningerne et sikkert sted.
Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktio-
ner og uden begransninger kan gennemfare dem, eller du
har modtaget relevante anvisninger.
» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af bern eller personer

Bosch Power Tools
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med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Den-
ne lader ma kun bruges af bern fra
8 ar samt af personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
gang med laderen og saledes for-
star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug,
rengoring og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetg;.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 1,3 Ah (fra
4 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-
ladespanding. Oplad aldrig ikke-
genopladelige akkuer. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-
sion.

{_\}Laderen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

treengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantandeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pé grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildekke laderens udluftningsabninger. EI-
lers kan laderen blive overophedet og ikke lengere funge-
re korrekt.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
ogsa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og sag leege, hvis du
faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse

Laderen er beregnet til opladning af genopladelige Bosch lit-
hium-ion-akkuer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af laderen pd illustrationssiden.

(1)  Akku®

(2) Ladeskakt

(3) Prio-knap (Priority Start)

(4) Gren akku-ladetilstandsindikator

(5) Rad visning temperaturovervagning/fejl
(6) Pil (laderakkefalge)

(7) L-BOXX-adapter

(8) Skruning

(9) Ledningsopvikling

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Lader GAL 18V6-80

Varenummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Akku-ladespznding (auto- V= 14,4-18

matisk spendingsdetekte-

ring)

Ladestrom® A 8,0

Tilladt akku-temperatur ved c 0-45

opladning

Akkuer ProCORE18V...: ca.80%"/

Ladetid ved akku-kapacitet” Akku opladet ©
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Lader GAL 18V6-80

- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardakkuer: ladetid ved ca. 80 %"/
akku-kapacitet” Akku opladet®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Antal akku-celler 4-15
Vagt iht. kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse ol

A) Afhangigt af temperatur og akku-type

B) Opladningsniveau for akku ca. 80%. Batteriet kan tages ud og
bruges med det samme.

C) Opladningsniveau for akku 95 %-100 %.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Akkuerne (1) oplades efter hinanden i to ladecyklusser.

- |ferste ladecyklus sker opladningen af alle isatte akkuer
op til ca. 80 % af kapaciteten.

- landen ladecyklus sker opladningen fra ca. 80 % til ca.
100 % af kapaciteten. Anden ladecyklus starter, nar alle
isatte akkuer er opladet til ca. 80 %.

Opladningen starter, sa snart stikket er sat i stikkontakten,

og akkuen er anbragt i laderen. Hvis opladningen starter med

flere akkuer isat samtidig, oplades de efter hinanden i den
retning og raekkefelge, som pilene angiver (6) (mod uret).

Hvis akkuen har et opladningsniveau pa mere end ca. 80 %,

springes den over i farste ladecyklus og oplades farst i anden

ladecyklus (fra ca. 80 % til ca. 100 %). Hvis der i anden lade-
cyklus (fraca. 80 % til ca. 100 %) isattes en ny akku med et
opladningsniveau pa under ca. 80 %, oplades det med det
samme. Nar denne akku er opladet til ca. 80 %, defineres
laderaekkefelgen igen. Den naeste akku, som oplades i anden
ladecyklus (fra ca. 80 % til ca. 100 %), felger raekkefalgen,
der er angivet af pilene (6) pa laderen (mod uret).

Takket veere den intelligente opladning registreres akkuens

opladningsniveau automatisk, sa opladningen altid sker med

den optimale ladestrem afhaengigt af akku-temperatur og -
spanding.

Derved skanes akkuen og holdes altid fuldstaendig opladet

ved opbevaring i laderen.

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen

befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se

afsnit "Tekniske data".
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Prio-knap (Priority Start) (3)
Pa hver ladeskakt (2) sidder en Prio-knap (3),
som kan bruges til at starte opladningen i den
pageeldende ladeskakt med det samme.

- Hvis du trykker én gang pa Prio-knappen
(3), prioriteres akkuen i den pagaeldende ladeskakt og
oplades til ca. 80 % af sin kapacitet (farste ladecyklus).
Som tegn pa at opladningen starter, lyser de forste fire
lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4) kortvarigt.
Nar akkuen er ca. 80 % opladet, oplades den naeste akku i
pilens retning (6) (mod uret).

- Hvis du trykker to gange pa Prio-knappen (3), priorite-

res akkuen i den pagaldende ladeskat og oplades til

ca. 100 %. Som tegn pa at opladningen starter, lyser de
fem lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4)
kortvarigt. Nar opladningen er afsluttet, oplades de andre
akkuer videre til ca. 80 %.

Hvis en akku (1) er opladet helt med prioritering, skiftes der

til akkuen i naeste ladeskakt. Opladningen sker i den raekke-

folge, der fremgar af pilene (6) pa laderen (mod uret).

Visningselementernes betydning

Gren akku-ladetilstandsindikator (4)

Nar akkuen (1) seettes i laderen, viser den tilhgrende akku-
ladetilstandsindikator (4) akkuens opladningsniveau.

Under ladningen viser de konstant lysende lysdioder den op-
ladede akku-kapacitet. Lysdioderne, der blinker efter hinan-
den (forlgb), angiver den kapacitet, som der oplades til.
Lysdiodevisningen af tilstanden geelder for akkuen (1) under
og efter opladningen.

Tilstand lysdiode Akku-kapacitet,

ca.
Den farste lysdiode lyser konstant. >20%
De farste to lysdioder lyser konstant. >40%
De farste tre lysdioder lyser konstant. >60%
De forste fire lysdioder lyser konstant. >80%
De fem lysdioder lyser konstant. >95 %

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".

Nar ladeskakten (2) er i standby-tilstand, lyser den farste
lysdiode pa den tilhgrende akku-ladetilstandsindikator (4)
konstant grant.

Red visning temperaturovervagning/fejl (5)
Konstant lys
Det konstante rede lys angiver, at akkuens

_\"_ A temperatur ligger uden for det tilladte ladetem-

an peraturomrade, se afsnittet "Tekniske data".
Sa snart det tilladte temperaturomrade er na-
et, starter opladningen.
Blinklys
Det rgde blinklys angiver, at akkuen i den pa-
geldende ladeskakt er defekt.

Bosch Power Tools
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Seks samtidige blinklys angiver, at laderen er defekt.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjeelpning

Den rade lysdiode til visning af temperaturovervagning/
fejl (5) blinker (enkeltvis pa ladeskakten)

Opladning ikke mulig
Akkuen er ikke (korrekt) pa-  Sat akkuen korrekt pa
sat laderen

Akku-kontakter snavsede Rengar akku-kontakter,
f.eks. ved isetning/udtag-
ning af akkuen flere gange,

udskift evt. akku
Akku defekt Udskift akku

De seks rede lysdioder til visning af temperaturovervag-
ning/fejl (5) blinker samtidig

Laderen har konstatereten  Tag stikket ud af stikkontak-

intern fejl ten, og st det i igen. Hvis
fejlen kommer igen, skal du
kontrollere laderen og even-
tuelt fa den kontrolleret af en
autoriseret kundeservice for
Bosch el-varktaj

Lysdioderne lyser ikke

Laderens netstik ikke (kor-  Isaet netstik (helt) i stikkon-

rekt) isat takten

Stikkontakt, netkabel eller  Kontrollér netspaendingen,

lader defekt og fa evt. laderen kontrolle-
ret af en autoriseret kunde-
service for Bosch el-varktaj

Arbejdsvejledning

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden fglgende ladecy-
klusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er ikke
en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk defekt ved
laderen.

Montering pa en L-BOXX

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbejde
pa laderen.

| forbindelse med transport kan du fastgere laderen paen L-

BOXX (enkeltsidet) ved hjlp af L-BOXX-adapteren (7).

Monter i den forbindelse den medfalgende L-BOXX-adapter

(7) med de medfalgende fire skruer (8) pa undersiden af

laderen (se det falgende billede).

Haeng L-BOXX-adapter (7) ind i L-BOXX (se billedet B).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

E Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!
Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater
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indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrif-
ter.

Svensk
Sakerhetsanvisningar
Lis igenom alla
IIlI instruktioner. Fel som
uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna
eller allvarliga personskador.
Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.
Anvand endast laddaren om du kan beddma och genomfora
» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en
sakerhet, eller som instruerar dem
i saker hantering av laddaren och
gor att de darmed forbundna
for felanvandning och skador.
» Ha barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och
barn inte leker med laddaren.
» Ladda endast Bosch
uppladdningsbara

sikerhetsanvisningar och
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
alla funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.
sensoriska eller mentala formagor
personer med begransad fysisk,
person som ansvarar for deras
riskerna. | annat fall foreligger fara
underhall. Pa sa satt sakerstalls att
lithiumjonbatterier fran en
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kapacitet pa 1,3 Ah (fran
4battericeller). Batterispanningen
maste passa till laddarens
spanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

ﬂSkydda laddaren mot regn och vita. Tranger vatten

iniett elverktyg okar risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvénd inte laddaren pa ldttanténdligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall dverhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» | skadat eller felanvint batteri kan ocksa angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid dkommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd for laddning av uppladdningsbara
Bosch lithiumjonbatterier.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av laddaren pa grafiksidan.

(1) Batteri”

(2) Laddningsschakt

(3) Prio-knapp (Priority Start)

(4) Gronindikering for batteristatus

Bosch Power Tools
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(5) Rod indikering temperaturévervakning/fel
(6) Pil (laddningsordningsfoljd)

(7) L-Boxx-adapter

(8) Skruvdragning

(9) Kabelvinda

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Laddare GAL 18V6-80

Artikelnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Batteri-laddningsspanning V= 14,4-18

(automatisk

spanningsindikering)

Laddstrom" A 8,0

Tillaten batteritemperatur c 0-45

under laddning

Batterier ProCORE18V...: ca.80%"%/

laddningstid vid Batteri laddat ©

batterikapacitet !

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42 /68

- 12,0Ah min 65/96

Standardbatterier: ca. 80 %%/

laddningstid vid Batteri laddat ©

batterikapacitet”

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/ 47

- 6,0Ah min 32/57

Antal batterier 4-15

Vikt motsvarande kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass ol

A) Beroende pa temperatur och batterityp

B) Batteriets laddningsniva ca. 80 %. Batteriet kan tas ut och
anvandas omedelbart.

C) Batteriets laddningsniva 95 %-100 %.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning
Batterierna (1) laddas i tva laddningscykler efter varandra.

- lden forsta laddningscykeln sker laddning av alla
batterier till upp till ca 80 % av kapaciteten.

- ldenandra laddningscykeln sker laddningen fran ca 80 %
till ca 100 % av kapaciteten. Den andra laddningscykeln
startar nar alla batterier ar laddade till ca 80 %.

Laddningen pabdrjas sa fort kontakten ar ansluten och

batteriet ar pa plats. Om laddningen pabérjas med flera

batterier samtidigt laddas de efter varandrai

pilens (6) riktning (motsols).

Om batteriet har en laddningsniva pa dver ca 80 % hoppas

detta 6ver i den forsta laddningscykeln och laddas i den

andra laddningscykeln (fran ca 80 % till ca 100 %). Om ett
nytt batteri med en laddningsniva pa under ca 80 % stts in
under den andra laddningscykeln (fran ca 80 % till

ca 100 %) laddas detta omedelbart. Nar detta batteri ar

laddat till ca 80 % omdefinieras laddningsordningen. Nésta

batteri som laddas i den andra laddningscykeln (fran

ca 80 % till ca 100 %) foljer ordningsfoljden for

pilarna (6) pa laddaren (motsols).

Genom den intelligenta laddningsmetoden identifieras

batteriets laddningsstatus automatiskt och beroende pa

batteritemperaturen och -spanningen laddas batteriet med
en optimal laddningsstrom.

Darigenom skonas batteriet och forblir alltid helt laddat vid

forvaring i laddaren.

Anmarkning: Laddning ar bara mojlig ndr batteriets

temperatur ligger inom det tillatna

laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska data".

Prio-knapp (Priority Start) (3)
| varje laddningsschakt (2) finns en prio-knapp
(3) for direkt start av laddning i just detta
laddningsschakt.
- Efter ett tryck pa prio-
knappen (3) prioriteras batteriet i detta laddningsschakt
upp till ca 80 % av sin kapacitet (forsta laddningscykeln).
Vid start av laddningen lyser de forsta fyra LED-lamporna
i indikeringen for batteristatus (4) kort. Nar batteriet ar
laddat till ca 80 % laddas nasta batteri i pilens
riktning (6) (motsols).

- Efter tva tryck pa prio-knappen (3) prioriteras batteriet i
detta laddningsschakt och laddas till ca 100 %. Vid start
av laddningen lyser de fem LED-lamporna i indikeringen
for batteristatus (4) kort. Efter att laddningen avslutats
laddas de andra batterierna till upp till ca 80 %.

Nar ett batteri (1) har laddats fullstandigt med prioritet

fortsatter batteriet i nasta laddningsschakt. Ordningsfoljden

for laddning sker i pilens riktning (6) pa laddaren (motsols).

Indikeringselementens betydelse

Gron indikering for batteristatus (4)

Vid isdttning av batteriet (1) visar tillhérande indikering for
batteristatus (4) batteriets laddningsniva.

Under laddningen visar de fast lysande LED-lamporna
batteriets kapacitet. LED-lamporna som blinkar efter
varandra visar kapaciteten for pagaende laddning.
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LED-indikeringen galler for batteriet (1) under och efter
laddning.

Status LED Batterikapacitet,
ca.
Den forsta LED-lampan lyser fast. >20%
De forsta tva LED-lamporna lyser fast. >40%
De forsta tre LED-lamporna lyser fast. >60%
De forsta fyra LED-lamporna lyser >80%
fast.
De fem LED-lamporna lyser fast. >95%

Anmaérkning: Laddning ar bara méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom det tilltna
laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska data".
Nar laddningsschaktet (2) ar i standby-lage lyser den férsta
LED-lampan for respektive indikering for

batteristatus (4) fast i gront.

Rod indikering temperaturdvervakning/fel (5)
Fast ljus

Det fasta roda ljuset indikerar att batteriets
temperatur ligger utanfor tillatet
laddningstemperaturomrade, se avsnitt
"Teknisk information”. S& snart det tillatna
temperaturomradet har uppnatts borjar laddningen.
Blinkande ljus

Rott blinkande ljus indikerar att batteriet i
detta laddningsschakt ar defekt.

Sex roda blinkande lampor signaliserar att
laddaren dr defekt.

Fel - Orsaker och atgéarder

Orsak Atgird

Rad lysdiod temperaturévervakning/fel (5) blinkar (i
respektive laddningsschakt)

Ingen batteriladdning méjlig

Batteriet sitter inte alls eller
inte korrekt pa

Batterikontakter smutsiga

Satt batteriet korrekt pa
laddaren

Rengdr batterikontakter,
t.ex. genom att flera ganger
sattain och ta ut batteriet.
Byt ut batteriet vid behov
Batteri defekt Byt ut batteriet

Sex roda lysdioder temperaturdvervakning/fel (5)
blinkar samtidigt

Laddaren har faststallt ett
internt fel

Dra ut kontakten och stt i
denigen. Om felet uppstar
igen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad
for Bosch el-verktyg

Lysdioderna lyser inte

Laddarens natstickkontakt ej Stick in natstickkontakten
(korrekt) isatt (helt och hallet) i uttaget

Svensk | 37

Orsak Atgird

Uttag, natkabel eller laddare  Kontrollera natspanningen,

defekt &t ev. auktoriserad
kundtjanst for Bosch
elverktyg kontrollera
laddaren
Arbetsanvisningar

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter
varandra utan avbrott kan laddaren varmas upp. Det dr dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

Montering pa en L-Boxx

» Draur kontakten fran eluttaget innan allt arbete pa
laddaren.

For transport kan laddaren fastas pa en L-Boxx med hjalp av

L-Boxx-adaptern (7) (pa ena sidan). Montera medfdljande L-

Boxx-adapter (7) med medféljande fyra skruvar (8) pa

undersidan av laddaren (se efterféljande bild).

(@)

Hang L-Boxx-adaptern pa (7) i L-Boxxen (se bild B).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP[(11.02.2020)



.

38| Norsk

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa ett
miljévanligt satt for atervinning.

E Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning i nationell lag ska férbrukade laddare sorteras
och atervinnas separat.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les

sikkerhetsanvisningene
II |I og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan
det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjenner og kan bruke alle

funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av

en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt oppleering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet pa 1,3 Ah (fra4
battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medferer
fare for brann og eksplosjon.

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen

for elektriske stat.

» Seorg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer
brannfare.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det
kan fare til at laderen overopphetes og ikke lenger vil
fungere som den skal.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk
Laderen er beregnet for oppladbare Bosch li-ion-batterier.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av laderen pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri”

(2) Ladeholder

(3) Prio-knapp (Priority Start)

(4) Grennindikator for batteriladeniva

(5) Rad indikator for temperaturovervaking/feil
(6) Pil (laderekkefalge)

(7) L-Boxx-adapter

(8) Skruing

(9) Kabelvikling

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Laderapparat GAL 18V6-80

Artikkelnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Batteriets ladespenning V= 14,4-18

(automatisk

spenningsregistrering)

Ladestrom” A 8,0

Tillatt batteritemperatur ved c 0-45

lading

Batteriene ProCORE18V...: ca. 80%"/

Ladetid ved Batteri ladet®

batterikapasitet”

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Standardbatterier: Ladetid ca. 80 %%/

ved batterikapasitet" Batteri ladet®

- 4,0Ah min 23/ 37

- 5,0Ah min 28/ 47
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Laderapparat GAL 18V6-80

- 6,0Ah min 32/57
Antall battericeller 4-15
Vekt i samsvar med kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad G/

A) Avhengig av temperatur og batteritype

B) Batteriets ladeniva ca. 80 %. Batteriet kan tas ut og brukes
umiddelbart.

C) Batteriets ladeniva 95 %-100 %.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

Lading
Batteriene (1) lades etter hverandre i to ladesykluser.
- | den farste ladesyklusen lades alle batteriene som er satt
inn, opp til ca. 80 % av kapasiteten.
- ldenandre ladesyklusen lades de opp fra ca. 80 % til
ca. 100 % av kapasiteten. Den andre ladesyklusen starter
nar alle batteriene som er satt inn, er ladet opp til
ca. 80 %.
Ladingen begynner sa snart nettstepselet er koblet til og et
batteri er satt inn. Hvis ladingen starter med flere batterier
samtidig, lades de etter hverandre i retningen som angis av
de patrykte pilene (6) (mot urviseren).
Hvis et batteri har et ladeniva pa over ca. 80 %, blir dette
ikke ladet i den farste, bare i den andre ladesyklusen (fra
ca. 80 % til ca. 100 %). Hvis et nytt batteri med ladeniva
under ca. 80 % settes inn under den andre ladesyklusen (fra
ca. 80 % til ca. 100 %), lades dette umiddelbart. Etter at
dette batteriet er ladet opp til ca. 80 %, blir laderekkefalgen
fastsatt pa nytt. Det neste batteriet som lades i den andre
ladesyklusen (fra ca. 80 % tils ca. 100 %) felger rekkefalgen
til pilene (6) pa ladeapparatet (mot urviseren).
Intelligent lading serger for at batteriets ladeniva registreres
automatisk og at batteriet lades med optimal ladestrgm
avhengig av batteritemperaturen og -spenningen.
Dermed skanes batteriet, og det forblir alltid fulladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.
Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "Tekniske
data".

Prio-knapp (Priority Start) (3)
Hver av ladeholderne (2) har en Prio-
knapp (3) for umiddelbar start av ladingen i
denne ladeholderen.
- Etter ett trykk pa Prio-
knappen (3) prioriteres ladingen av batteriet i denne
ladeholderen til det har nddd ca. 80 % av kapasiteten
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(farste ladesyklus). | begynnelsen av ladingen lyser de fire
farste lysdiodene i indikatoren for batteriets
ladeniva (4) en kort stund. Nar batteriet er ladet opp til
ca. 80 %, lades det neste batteriet i pilretningen (6) (mot
urviseren).
- Etter to trykk pa Prio-knappen (3) prioriteres lading av
batteriet i denne ladeholderen til det er ladet opp til
ca. 100 %. | begynnelsen av ladingen lyser de fem
lysdiodene i indikatoren for batteriets ladeniva (4) en
kort stund. Etter at denne ladingen er avsluttet, lades de
andre batteriene videre til ca. 80 %.
Hvis et batteri (1) er ladet helt opp med prioritert lading,
fortsetter ladeprosessen med batteriet i den neste
ladeholderen. Laderekkefalgen er som angitt av retningen il
de patrykte pilene (6) pa ladeapparatet (mot urviseren).

Forklaring av indikatoren

Gronn indikator for batteriladeniva (4)

Nar batteriet (1) settes inn, viser den tilharende indikatoren
for ladeniva (4) batteriets ladeniva.

Under ladingen vises kapasiteten til batteriene som lades, av
lysdiodene som lyser kontinuerlig. Lysdiodene ene som
blinker etter hverandre (fremdrift), viser kapasiteten som
batteriene lades til for ayeblikket.

Nivaindikatoren med lysdioder gjelder for

batteriet (1) under og etter ladingen.

LED-tilstand Batterikapasitet,
ca.

Den farste lysdioden lyser >20%

kontinuerlig.

De to farste lysdiodene lyser >40%

kontinuerlig.

De tre farste lysdiodene lyser >60%

kontinuerlig.

De fire farste lysdiodene lyser >80%

kontinuerlig.

De fem lysdiodene lyser kontinuerlig. >95 %

Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "Tekniske
data".

Nar ladeholderen (2) er i beredskapsmodus, lyser den farste
lysdioden til den tilherende indikatoren for

ladeniva (4) kontinuerlig grant.

Red indikator for temperaturovervaking/feil (5)
Kontinuerlig lys

Redt kontinuerlig lys signaliserer det at
batteriet ikke har tillatt temperatur for lading,
se avsnittet "Tekniske data". Ladingen
begynner s snart tillatt temperatur er nadd.
Blinkende lys

Blinkende radt lys signaliserer at batteriet i
denne ladeholderen er defekt.

Seks blinkende rede lys signaliserer at
ladeapparatet er defekt.

Feil - Arsak og lgsning

Arsak Lasning

Red indikator for temperaturovervaking/feil (5) blinker
(enkeltvis pa ladeholderen)

Lading ikke mulig

Batteriet ikke (riktig) satt pa ~ Sett batteriet riktig pa
ladeapparatet

Skitne batterikontakter Rengjer batterikontaktene,

f.eks. ved a sette inn og ta ut
batteriet flere ganger, eller
skift ut batteriet

Batteri defekt Skift batteri

Seks rade indikatorer for temperaturovervaking/feil (5)
blinker samtidig

Ladeapparatet har konstatert Trekk ut nettstapselet, og

enintern feil sett detinnigjen. Fa
eventuelt kontrollert
ladeapparatet i et
autorisertserviceverksted for
Bosch elektroverktay hvis
feilen oppstar igjen

Indikatorene lyser ikke

Stepselet til ladeapparatet er Sett stgpselet (heltinn) i
ikke (riktig) sattinn stikkontakten

Stikkontakt, stramkabel eller Kontroller nettspenningen.

lader defekt Fa eventuelt kontrollert
ladeapparatet i et autorisert
serviceverksted for Bosch
elektroverktay

Arbeidshenvisninger

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er
imidlertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

Montering pa en L-Boxx

» Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten for arbeid pa
laderen.

For transport kan ladeapparatet festes pa en L-Boxx (én

side) ved bruk av L-Boxx-adapter (7). Monter den

medfglgende L-Boxx-adapteren (7) med de fire

medfelgende skruene (8) pa undersiden av ladeapparatet

(se bildet nedenfor).
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(8)

Hekt fast L-Boxx-adapteren (7) i L-Boxx (se bilde B).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Lever ladere, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale
lover ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert
og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja

II kiyttoohjeet. Turvallisuus-

II |I ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen

kaikkia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kaytto-

opastuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltdan ra-
joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietamyksen omaa-
vien ihmisten kayttoon. Lapset (8-
vuotiaista ldhtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivat osaa kayttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kdyttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saat varmistettua, etteivat lapset
leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Bosch-litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vihintaan
1,3 Ah (vahintaan 4 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujénnitetta. Al la-
taa kertakayttoisia akkuja. Muu-
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toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

ﬂﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisddn aiheuttaa séh-

koiskuvaaran.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Al4 avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkoasentajan tehta-
viksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herksti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympéristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Latauslaite on tarkoitettu ladattavien Bosch-litiumioniakku-
jen lataamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan la-
tauslaitteen piirrokseen.

(1) Akku”

(2) Latausaukko

(3) Prio-painike (Priority Start)

(4) Akun lataustilan nayton vihreat merkkivalot

(5) Lampdtilavalvonnan/virheilmoituksen punainen
merkkivalo

(6) Nuoli (latausjarjestys)
(7) L-Boxx-adapteri

(8) Ruuvit
(9) Johtokela

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Latauslaite GAL 18V6-80
Tuotenumero 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Akun latausjannite (auto- V= 14,4-18
maattinen jannitteen tunnis-
tus)
Latausvirta" A 8,0
Sallittu akkulampétila ladat- c 0-45
taessa
Akut ProCORE18V...: latau- n.80 %/
saika / akkukapasiteetti” akku ladattu®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Vakioakut: latausaika / akku- n.80%%/
kapasiteetti” akku ladattu @
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Akkukennojen maara 4-15
Paino kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan
Suojausluokka I

A) riippuu lampatilasta ja akkutyypista
B) Akun lataustila 80 %. Akun voi ottaa heti kayttoon.
C) Akun lataustila 95 %-100 %.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja. 230V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttaa myds
220 V:n verkoissa.

Lataus

Akut (1) ladataan perédkkain kahdessa latausjaksossa.

- Ensimmainen latausjakso lataa kaikki laitteeseen asetetut
akut n. 80 % tayttoasteeseen.

- Toinen latausjakso lataa akut n. 80 % tayttoasteesta
n. 100 % tayttoasteeseen. Toinen latausjakso alkaa, kun
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kaikki laitteeseen asetetut akut on ladattu n. 80 % taytto-

asteeseen.
Lataus alkaa heti kun olet kytkenyt pistotulpan pistorasiaan
jaasettanut akun laitteeseen. Jos lataus kdynnistetdan sa-
manaikaisesti useamman akun kanssa, ne ladataan perak-
kadin laitteeseen merkittyjen nuolten (6) suuntaan (vastapai-
vaan).
Jos akun varaus on yli n. 80 %, se ohitetaan ensimmaisessa
latausjaksossa ja ladataan toisessa latausjaksossa (n. 80 %
tayttoasteesta n. 100 % tdyttoasteeseen). Jos asetat toisen
latausjakson aikana (n. 80 % tayttoasteesta n. 100 % taytto-
asteeseen) uuden akun, jonka lataustila on alle n. 80 %, ky-
seinen akku ladataan valittomasti. Kun tama akku on ladattu
n. 80 % tayttoasteeseen, latausjdrjestys maaritetadn uudel-
leen. Seuraava toisessa latausjaksossa ladattava akku
(n. 80 % tayttoasteesta n. 100 % tdyttoasteeseen) noudat-
taa latauslaitteen nuolten (6) osoittamaa jarjestysta (vasta-
paivaan).
Alykkaan lataustoiminnon avulla akun lataustila tunnistetaan
automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella lataus-
virralla akun [ampétilan ja jannitteen mukaan.
Tama suojaa akkua ja pitad akun aina tayteen ladattuna la-
tauslaitteessa.
Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latauslampétila-alueen sisalla, katso kappale
"Tekniset tiedot".

Prio-painike (Priority Start) (3)
Jokaisen latausaukon (2) kohdalla on Prio-pai-

nike (3) jolla kyseisen latausaukon akun latauk-

sen voi kdynnistad valittomasti.

- Kun painat yhden kerran Prio-paini-
ketta (3), tdman latausaukon akku ladataan etusijaisesti
n. 80 % tayttoasteeseen (ensimmainen latausjakso). La-
tauksen kdynnistymisen merkiksi akun lataustilan ndy-
ton (4) nelja ensimmaista LED-valoa syttyvat hetkeksi.
Kun akku on ladattu n. 80 % tayttoasteeseen, nuolen
suunnassa (6) seuraavana oleva akku ladataan (vastapai-
vaan).

- Kun paina kaksi kertaa Prio-painiketta (3), taman latau-
saukon akku ladataan etusijaisesti n. 100 % tayttoastee-
seen. Latauksen kaynnistymisen merkiksi akun lataustilan
nayton (4) viisi LED-valoa syttyy hetkeksi. Taman lataus-
kerran jalkeen muut akut ladataan n. 80 % tayttoastee-
seen.

Kun etusijainen akku (1) on ladattu tayteen, taman jalkeen

siirrytdan seuraavan latausaukon akun lataamiseen. Lataus

tapahtuu latauslaitteen nuolten (6) osoittamassa jarjestyk-
sessd (vastapdivaan).

Merkkivalojen merkitys

Akun lataustilan ndyton (4) vihreédt merkkivalot

Kun asetat akun (1) paikalleen, sen kohdalla oleva akun la-
taustilan ndytt6 (4) ilmoittaa akun lataustilan.

Latauksen aikana ndet ladatun akkukapasiteetin jatkuvasti
palavista LED-valoista. Perdkkain vilkkuvat LED-valot (nykyi-
nen tila) ndyttavat parhaillaan ladattavan kapasiteetin.
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Lataustilan LED-merkkivalot ilmoittavat akun (1) varauksen
latauksen aikana ja sen jalkeen.

LED-valojen tila Akun kapasi-
teetti, n.

Ensimmdinen LED-valo palaa jatku- >20%

vasti.

Kaksi ensimmaista LED-valoa palaa >40%

jatkuvasti.

Kolme ensimmaistd LED-valoa palaa >60%

jatkuvasti.

Neljd ensimmaista LED-valoa palaa >80%

jatkuvasti.

Viisi ensimmaistd LED-valoa palaa jat- >95%

kuvasti.

Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latauslampétila-alueen sisélla, katso kappale
"Tekniset tiedot".

Latausaukon (2) valmiustilassa kyseisen akun lataustilan
nayton (4) ensimmainen LED-valo palaa jatkuvasti vihreana.

Lampaotilavalvonnan/virheilmoituksen punainen
merkkivalo (5)

Jatkuva palaminen

Jatkuvasti palava punainen valo ilmoittaa, etta
akun ldmpdtila on sallitun latausldmpétila-alu-
een ulkopuolella, katso kappale "Tekniset tie-
dot". Lataustoimenpide alkaa heti kun sallittu
lampétila-alue on saavutettu.

Vilkkuva valo

Punaisena vilkkuva valo ilmoittaa kyseisen la-
tausaukon akun viasta.

Kuusi samanaikaisesti vilkkuvaa punaista valoa
ilmoittaa latauslaitteen viasta.

Vika - syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide

Lampéotilavalvonnan/virheilmoituksen punainen merk-
kivalo (5) vilkkuu (yksittiisessa latausaukossa)

Lataaminen ei ole mahdollista

Akkua ei ole asennettu (kun-  Asenna akku kunnolla lataus-

nolla) laitteeseen
Akun koskettimet ovat likai- ~ Puhdista akun koskettimet
sia (esim. asenna ja irrota akku

useamman kerran), tarvit-
taessa vaihda akku

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Lampaotilavalvonnan/virheilmoituksen kuusi punaista
merkkivaloa (5)vilkkuu samanaikaisesti

Latauslaite on havainnut si-
sdisen virheen

Irrota pistotulppa pistora-
siasta ja kytke se uudelleen
paikalleen. Jos vika iimenee
uudelleen, tarkistuta tarvit-
taessa latauslaite valtuute-
tussa Bosch huoltopisteessa

Bosch Power Tools
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Syy Korjaustoimenpide
Merkkivalot eivat syty

Latauslaitteen pistotulppaa  Kytke pistotulppa (kunnolla)
ei ole kytketty (kunnolla) pis- pistorasiaan
torasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la- Tarkista verkkojannite, tarvit-

tauslaite on viallinen taessa anna valtuutetun
Bosch-huoltopisteen tarkis-
taa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Latauslaite saattaa lammeta, kun sita kdytetaan jatkuvasti tai
toistuvasti ilman taukoja. Tama on kuitenkin vaaratonta ja se
ei merkitse latauslaitteen teknista vikaa.

Asennus L-Boxxiin

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia latauslait-
teeseen kohdistuvia toita.

Kuljetusta varten latauslaitteen voi kiinnittaa L-Boxx-adapte-

rilla (7) L-Boxxiin (yhdeltd puolelta). Asenna sitd varten L-

Boxx-adapteri (7) (sis. toimitukseen) neljalla ruu-

villa (8) (sis. toimitukseen) latauslaitteen alapintaan (katso

seuraavana oleva kuva).

(®)

Kiinnitd L-Boxx-adapteri (7) L-Boxxiin (katso kuva B).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys
Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al4 heiti latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat lataus-
laitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
TG o8nyiec. H un miipnon
Twv unobeitewv aopaleiag
Tpaupatiopouc.
@uAare kahd autég Tig odnyieg.
€KTEAETETE XWPIC MEPLOPIOpOUC N OTaV €xeTe AdPEL avaloyeg
obnyiec.
KAL ATOHA HE TEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, ao0nTipLeC i

@ II Awafaore 0AegTIC
KaLTwv o6nylwv Pmopei va
Xpnotyoroleite To GOPTIOTH HOVO OTAV €ioTe o€ Béon va
» AUTOC 0 POPTIOTIC HeEV
dlavonTikéC IkavoTnTeC N pe

unobeifel aopaleiag ka
npokaAéael nAexktponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
EKTIUNOETE MANPWC OAEC TIC AETOUPYIEC TOU KaL va TIC
mpofAémerat yia xprion amo maidia
€Aewpn epmetpiac kat avenapkeic
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yVoelc. Autoc o popTLOTIC o€l
va xpnowporronOei and mawdua amod
8 eTwv KaL mavew Kadwe Kat amod
(TopA HE MEPLOPIOHPEVEC PUOCIKEC,
aweOnTiptec i StavonTikég
KavoTnTec 1 pe EAAewywn epmelpiac
Kal aVEMAPKEIC YVWOELC, OTaVv
emBAénovral and éva uneuBuvo
yla Tnv acpaleid Toug aropo i
€xouv amoé autd kaBodnynOei
OXETIKG pe TNV aoPaAi) epyacia pe
TOV (POPTLOTI) KOl TOUC
GUVUPACHEVOUC HE AUTH
KvdUvoug. AlapopeTIKA UTapxel
Kivouvoc AavBacopévou xelplopou Kat
TpaUPaTIOpOU.

» EmPAénere Ta madua kard tn
Xenon, Tov Ka0aplopo Kat T
ouvTiipnon. ‘Etot e€aopalilerat, oTl
Ta adia 6e 6a nai€ouv pe Tov
(QOPTIOTH.

» Qopri(eTe pOVO PmaTapieg LOVTwWV
ABiou Bosch ano pua xwenmkoTnTa
1,3 Ah (amé 4 oTotxeia pnarapiac).
H raon Tn¢ pmarapiag mp€met va
TapLadel pe Tnv Taon PpopTIoNG
pnarapiag Tou gopTioTi. Mn
POPTicETE Kapia pn
enavapopti{opevn pnarapia.
AlapopeTIKA UTIAPXEL Kivouvoc
TUPKAYLAC Kat EKPNENC.

Mnv ekBETeTe Tov PopTIoTH) 0T BpOXi i} OTHV

uypacia. H dieiobuon vepol o€ pia NAEKTPIKI GUOKEUN

autavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Awrnpeire Tov popTioTi KaBapod. Me Tn punavon
undpyet o kivbuvoc nAektpomAnéiac.

» Tlptv amd KaOe Xpion eAEyXETE TOV POPTIOTH, TO
kaA@dio Kat To @i¢. Mn xpnotponoleite Tov PopTIOTH),
€pooov dlamorwoere (nuiEC. Mnv avoiete pévor oag
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TOV POQTIOTH) KaL avaBéoTe TNV EMOKEUR HOVO o€
€LOIKEUHEVO TEXVIKO TPOGWITIKO KL HOVO HE YViiowd
avraAAakTika. Tuxov xahaopévol popTioTec, XaAaopéva
kaAwdia Kat pic auEavouv Tov Kivéuvo piag
nAextponAnéiag.

» Mn Aettoupyeire Tov popTLOTH MAVW 0€ EUPAEKTO
unooTpwHa (.. XapTi, updopara KAT.) i} o€ elPAekTO
mepaiAov. Adyw Tne OnpLoupyoUHEVNC KATA TH GOPTION
B€ppavonc Tou PopTIoTA UNAPXEL KivOUVOC TUPKAYLAG.

» Mnv KaAUnTeTE TiG OXIGHEG UEPLGHOU TOU POPTIOTH.
AlaQOPETIKA pmopei va unepBeppavBel o popTIoTNC Kat va
un Aetroupyei méov owoTa.

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac ¢opTioTn¢ mou eivat
KATAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO UNATAPLOV
dnutoupyet kivouvo mupkayldc otav xpnotpornonOei ya
GMec pmatapiec.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv emiong avaduptdoerg
ano Tnv prarapia. AQHOTe va PNeL PPETKOG AEPAg Kat
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alebavBeite evoxAnaelg. Ot
avaBupdoels propet va epebioouy TIG AVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mua Tuxov eopalpévn xpion propei va odnyiocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi} pe Ta paria, {nrijore emmAéov watpiki forBeta.
AlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou 6éppatoc f oe eykalpaTa.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

O QopTIOTAC MPOOPI(ETAL YIa TN POETION TWV
enavagopti{opevwv Bosch pnatapiav 1GvTwv ABiou.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL

OTNV €KOVa TOU YOQTLOTH 0T 0eAIBa Pe Ta YpaPIKd.

(1) Mnatapia®

(2) Ymoboyn popTIoNg

(3) TAnkrpo Prio (Priority Start)

(4) Tpdown évbelln, katdotaon OETIONE TNC PaTapiac

(5)  Kokkivn évbeién, mapakohoubnon Beppokpaociac/
opaAua

(6) BéAoc (oeipa popTionc)

(7) Tpooappoyéac L-Boxx

(8) Bibwpa

(9) Tupmavo TuliypaTog kahwdiou

A) EZapripara mou amewkovilovral i meptypagpovrat dev
TepIEXOVTAL OTN O6TAVTAP ouokeuaoia. Tov mARpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP[(11.02.2020)

T



46 | EMnvika

Texvika oTolyeia
Doprioriig GAL 18V6-80
Kwdikdg aptbpog 2607 226 435
2607 226 431
2607226 433
2607 226 437
Taon @opTIoNng pnatapiac V= 14,4-18
(auTodpaTn avayvepion
Ta0ng)
Pelpa poprionc” A 8,0
Emtrpenopevn Beppokpaocia c 0-45
unatapiag Katd Tn popTIon
Mnatapiec ProCORE18V...: mepinou 80 % ¥ /
XpOvog popTIoNG oTN Mnatapia
XWPNTIKOTNTA TN praTapiag” PopTIopévn®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
YTaAVTap PnaTapieg: Xpovog nepimou 80 %2 /
QOPTIONC OTN XWPENTIKOTATA Mnatapia
n¢ pnatapiac” PopTIopévn®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Ap1BpOC TV OTOXEIWV TNE 4-15
unatapiag
Bapog katd kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpooTaciag o/

A) Avahoya pe Tn Beppokpaaia kat Tov TUMO pmaTtapiag

B) Kardoraon option Tng pnatapiag mepinou 80%. H pmatapia
umopei va apatpebel yia apeon xpnon.

C) KardoTaon goptiong g pmatapiag 95 %-100 %.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tlpocé€re TV Tdon Skrdou! H Ton Tng mnyng peupatog
TIPEMEL VA aVTATOKPIVETAL TTANPWE OTA OTOIKEID TTOU
ava@épovTat oTny mvakiéa Timou Tou popTiaTh. Ot
XapakTneLlopevol pe 230 V gopTIoTEG UTOPOUV Va
Aetroupynoouv emiong ota 220 V.

Awdikacia popTiong

Oupmatapieg poprtidovtat (1) Sladoxikd oe dUo kukAoug

@opTIONC.

- YTOV IPWTO KUKAO (OQTIONG MpayHaTomoleiTal n
€navapopTIon OAWV TwV TOMOBETNHEVWY UATAPLWV HEXOL
nepinou 80 % TnE XwENTIKOTNTAC.

- Y70V 6elTEPO KUKAO POQTIONG MPayHaTOTOLETaL N
enavapopTion and nepinou 80 % éwg mepimou 100 % Tn¢
xwenTikotnTac. O SeuTepoc KUKAOC popTIONG EeKiva, oTav

OAec oL TOmOBETNEVEC UMATAPIEC EXOUV POQTIOTEL MIEPIMOU

katd 80 %.
H 61adikaoia popTionc apxilet, HOAG ouvbedel To IG Kat Exel
TomoBetnOei pia pmatapia. 'Otav n dtadikacia popTIONC
EeKIVI0€L LIE IEPIOOOTEPEC LIMATAPIEC OUYXPOVWG, OL UIaTapieg
@opTilovTal Sradoxika oTnv KatelBuvon TwV TUNWPEVWY
Behwv (6) (evavTia otn popd Twv SEIKTWV Tou poAoytol).
'Otav n pnatapia €XeL gla KATAOTAGN GOPTIONG AVW NEPINoU
amo 80 %, napaAeineTal aTov MpwTO KUKAO POPTIONG Kal
@opriletal atov HelTepo KUKAO popTIoNC (amd mepinou 80 %
€w¢ mepimou 100 %). ‘OTav kata Tn Sidpketa Tou GeUTEPOU
KUKAOU @opTIoNG (amo mepimou 80 % €wg mepimou 100 %)
TomoBetn el pia véa pnaTapia pe pla KaTaoTaon eopTIoNG
KaTw mepimou amod 80 %, gpoptileTal auTh apéowc. Aol
TIPWTA QOPTIOTEL AUTH N pmaTapia mepimou oto 80 %, opileTat
€K VEOU N 0€elpd popTIoNG. H emdpevn pmatapia, n onoia
@opTileTal aTov 6eUTEPO KUKAO POpTIoNC (amd Tepinou 80 %
€w¢ mepimou 100 %), kaBopileTal amod Tn oelpd Twv BeAwv (6)
oTOV POPTIOTH (EVAVTLO OTN POPG TWV SEIKTRV TOU poAoylol).
Xapn otnv é€unvn Sladikacia poETIONG avayvwpileTal apéowg
N KATAoTaoN GOPTIONC TNG UMaTapiag n omoia akoAoUbwe
@opriletal, avahoya pe T Beppokpacia kat Tnv Tdon TG, He
T0 16QVIKO PEUHA POQETIONG.
‘Etotn pnatapia mpootatetetal kat 6tav 6ev agatpedet amnod
TOV QOQTIOTH MAPALEVEL SIAPKWE TTARPWE POETIOUEVN.
Ynobewdn: H diabikaoia popTiong eivat duvatr povo, 6tav n
Oeppokpaaia Tn¢ pmatapiac BploKeTaL aTNV EMTPETTI MEPLOXN
¢ Oeppokpaaciac popTionc, PAEME oTnv evoTnTa «TEXVIKA
oToIKEla.

MAikTpo Prio (Priority Start) (3)

Ye kaBe umoboyxn popTiong (2) BpiokeTat éva
mAAKTPO Prio (3) yia v dueon évapén g
Slabikaoiac popTIONC 0€ AUTN TNV UTIOdOXT
@opTIONC.

- Merd To maTnpa pia popd Tou MARKTPOU Prio (3) amokTa n
umatapia oe auTh TV unodoxr GOPTIONG POTEPALOTNTA, VA
(QOPTIOTEL HEXPL TEQITOU 0TO 80 % TNC XWENTIKOTNTAG TNC
(mpwTog KUKAOC POPTIONC). LTV €vapén T dladikaciag
(POPTIONC aVAouV ol IPWTEG TETEPIC PwTodiodol (LED)
NG évoelénc Tne kataoraong epopTione (4) yia Aiyo. ‘Otav n
unatapia gopTioTel mepimou ato 80 %, popTileTat oty
kateuBuvon Tou Béhoug (6) n endpevn pnatapia (evavria
0T POPA TWV GEIKTMV TOU poAoyioU).

- Meta To matnpa 600 Popéc Tou MANKTEOU Prio (3) amokTd
N Unatapia oe auTn TNV unodox POETIONG MPOTEPALOTNTA,
va gopTioTei mepinou oto 100 %. SV évapén T
Slabikaoiac popTiong avapouv ot mévte pwtodiodot (LED)
NG évoelgnc Tne kataotaong eopTione (4) yia Aiyo. Meta To
TéAo¢ auTng Tng Stadikaciag popTiong poprtilovtal ot
OUVEXELa Ol AMeg pmaTapiec péxpt mepimou ato 80 %.

‘OTav pta pnatapia (1) eoptioTel MANpwWC e MpoTepaLOTT,

€PXETAL N OELPA TNG PmaTapiag oTnv endpevn umodoxn

@opTIONC. H 0€1pA TNC POPTIONC PAYHATONOLETAL 0TV

KateUBuvon Twv TUNwPEVWY BeAav (6) aTov popTioTh

(evavTia ot @opd Twv SelKTWVY Tou poAoyiol).
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Inpacia Twv oTolkeiwv Evoerdng

Mpaovn évéeiln, kardotaon opTioNg TNG pmatapiag (4)
Kata v TonoBétnon e pnatapiag (1) n avriototxn évoeién
NG KaTAoTaong popETIoNG TG Hmatapiag (4) beixvet Tnv
KaTaoTaon GoOPTIoNG TG Unatapiac.

Karta mn 610pKeLa TNC pOPTIONC Ol GUVEXWC AVAUUEVEC
owtodiodot (LED) Seixvouv Tn GopTIoUEVN XWENTIKOTNTA TNG
pnatapiac. Otdadoxika avaBoopnvouoces pwrodiodot (LED)
(mopeia) Seixvouv Tn XweNTIKOTNTA, OTNV OToial
ipaypaTonoleiTal Tdpa n ¢opTion.

H pwtodiodoc (LED) évbeléng Tne kataoTaong loxUel yia Tnv
pnatapia (1) katd T didpketa kat petd T Sadikaoia
@opTIONC.

Pwrodiodog (LED) kardoraong XwpnTrikoTnTa
pmarapiac,
nepinou
H mpan pwtodiodog (LED) avapet >20%
OUVEXWC.
Owmpwreg duo pwrodiodol (LED) >40%
avapouv ouvexwe.
Owmpwreg Tpel¢ pwrodiodot (LED) >60%
avaBouv GUVeEXQC.
OumpwTeg T€0EPIC wTobiodol (LED) >80%
avapouv ouvexwe.
Oumévre pwrodiodot (LED) avaBouv >95%
OUVEXWC.

Ynodewdn: H 61adikacia popTionc eivat Suvarn povo, otav n
Oeppokpaoia TnC pnatapiac PpioKeTaL aTNV EMTPENT TEPLOX
NC Beppokpaciac popTiong, PAENE aTnV evoTnTa «TEXVIKA
otolxeiar.

Y1n Aerroupyia eTolpoTTag TNC UModoxnc eopTione (2) avapet
n mpwtn pwtodiodog (LED) Tn¢ avrioTong EvoelEng e
KaTaoTaong popTIoNG TG unatapiac (4) cuvexwc mpdovn.

Kokkivn évéeiln, mapakoAotOnon Oeppokpaciac/opdaipa
(5)

ZUVEX®C AVAPHEVO PG

To KOKKIVO OUVEXWC AVAHLEVO QWG
onuatodorTel, 6TLn Beppokpacia TG pnatapiag
[BpioKeTat EKTOC TNG EMTPETTAC MEPLOXIIC TNG
Beppokpaoiag eopTiong, PAENE otV evoTNTa
«Texvika aToixeiar. MO emreuyBel n emTpenTi) meploxn
Beppokpaotag, apxiletn 6ladikaoia PoETIONC.
AvafBoofivov pwg

To KOKKIVO avaBoonvov ewTakL onpaTodoTel,
OTLN UmaTapia oe auTr TV Unodoxr POETIONG
elval eEAaTTWHATIKN.

'E&L TauToXpOVa KOKKIVA avaBoofnvovta
QWTAKIA onpaTodoTolV, OTLO POPTIOTAG elval EAATTWHATIKAC.

ZpaApara - AtTie Kat avTiETMOMON

Arria AvTieTmon

H kokkwvn évéelén, mapakoAoudnon tng Oeppokpaciag/
opdApa (5) avaBooPiivel (kaOe popd Eexwprord oTnv
umodoxi ¢opTIoNng)
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Auria Avrigeromon

H @opTion dev eivat eikTi

Tomo6etnoTe TV pmatapia
OWOTA OTOV POETIOTH

H pnatapia 6ev
TomoBetOnke (owotd)

Nepwpéves emagéc umatapiac KabBapiote Tic emapég e
pnatapiag, m.x. ouvééovtag
Kat anoouvdéovTtag moMeEg
(QOPEC TNV pratapia,
€VOEXOHEVWE AVTIKATAOTIOTE
TV pmarapia

MnaTapia eAaTTOPATIKA AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

"E€L KOKKIVEG evEeilelg, mapakoAoidnon Tng
Oeppokpaciac/opaipa (5) avaBoofrivouv Tautoxpova

0 popTiotrc €xel Slamotwoet  TpaPngte To ic amo T mpida

€Va E0WTEPIKO 0PAApa kaiTonoBetioTe To Eavad. Ye
TIEQIMTWON Mou To opaAua
€HQaVIOTEL €K VEOU, avabBéaTe
€VOEXOHEVWE TOV EAeyX0 TOU
(POPTIOTH O€ éva
€£0u01060TNUEVO KEVTPO
0€pPIC yia NAeKTPIKG €pyaleia
Bosch

Orevoeilelg bev avafouv
To gi¢ Tou poptioTn Sev eivat  TomoBetiioTe To PIG (evteAwc)

(owotd) TomobeTnpévo omv mpila

XaAaopévn mipida, nAektpikd  EAéyETe TV TdoN SikTUOU KAl

KaAwOL0 1} POETIOTAC evbeyopévwe HwoTe To
(QOPTIOTN Yid EAeYX0 O€ éva
€€0U01060TNEVO KEVTPO
0€pPIC Yo NAEKTPIKA epyaleia
Tn¢ Bosch

Ynobeielg epyaoiag

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoc Aetroupyiag peta tn
@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpémnetva
avTikataoTadel.

Ye mepmtaoelc Slapkouc eopTiong f alMenaAnAwy, xwpic
Slakomn KUKAwV GpopTIoNG, 0 pOPTIOTAC Uropei va (eoTabel.
AuTO OpwG eival akivouvo kat Sev UTOSEIKVUEL TEXVIKO
€NATTWpA TOU QOETIOTH.

TuvappoAdynon o€ éva L-Boxx

» TMpwv ano kdbe epyaoia atov popTiaTn TPaRETe TO PI¢ AN
v mpia.

l'a TN peTapopd pnopei va aTepewdel 0 POPTIOTAC HEOW EVOC

npocappoyéa L-Boxx (7) ndvw o€ €va L-Boxx (amd Tn pia

MAeUPa). LuvappoAoynoTe YU auTo TOV UVNUKEVO

npocappoyéa L-Boxx (7) pe Tic ouvnupévec Téaoepic Pibec

(8) omnv kaTw MAeupa Tou PopTIOTN (BAEME EMOPEVN EIKOVA).
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AvaptiioTe Tov mpocappoyeéa L-Boxx (7) ato L-Boxx (BAéne
€lkova B).

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva die€axbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouatodotnuévo
KEVTPO 0€PPIC yia NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va
anopeuxBel €Tol kabe kivbuvoc TN¢ aopaAetac.

EZunmpéTtnon meAarav kat cupoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKG. ZxEdla
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@éa napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TTPOIOVTA Pag KalTa eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO AplBuO GUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anécupon

OL@opTioTéC, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUATIEC PETIEL VA
avakukAwvovTal e TpOmo QIAKO mpog To mepIBAAoV.

Mn pIXVETE TOUC POPTIOTEC OTA OIKIOKA
anoppippata!l

X

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Evpwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
petagopd Tn¢ 0dnyiac autrg o€ eBviko bikalo Sev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, Ol AXPNOTOL POPTIOTEC va GUMEYovTal EexwploTa
yia va avakukhwBoUv pe Tpomo GIAKO Tpog To ieptBAAov.

Tiirkce

Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamistir. Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullamimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
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takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim
islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin sarj
cihaziile oynamasini onlersiniz.

» Sadece Bosch 1,3 Ah kapasiteden
itibaren lityum iyon akiileri ( 4 akii
hiicresinden itibaren) sarj edin.
Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

ﬂ&rj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.

Elektrikli cihazin icine su sizmasi elektrik carpma riskini

artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6liide 1sinabilir ve dogru
islev goremez.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Sarj cihazi yeniden sarj edilebilir Bosch Lityum iyon akiileri
sarj etmek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazinin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Ak

(2) Sarjyuvasi

(3) Priotusu (Priority Start)

(4) VYesil akii sarj durumu gostergesi

(5) Kirmizi gosterge Sicaklik denetimi/Hata
(6) Ok (Sarjsirasi)

(7) L-Boxx adaptorii

(8) Vidalama

(9) Kablosargisi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Sarj cihazi GAL 18V6-80

Malzeme numarasi 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Akii sarj gerilimi (otomatik V= 14,4-18
gerilim algilama)
Sarj akimi” A 8,0
Sarj esnasinda izin verilen © 0-45
akii sicakligi
ProCORE18V akiiler...: Akii yak. % 80% /
kapasitesinde sarj siiresi" Akii sarj edildi ©
- 4,0Ah dak 32/50
- 8,0Ah dak 42/68
- 12,0Ah dak 65/96

Standart akiiler: lgili akii
kapasitesindeki sarj siiresi”

yak. % 80 /
Akii sarj edildi®

- 4,0Ah dak 23/37
- 5,0Ah dak 28/ 47
- 6,0Ah dak 32/57
Akii hiicresi sayisi 4-15
Agirlik kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca
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Sarj cihazi GAL 18V6-80
Koruma sinifi =]

A) Sicakliga ve akii tipine baglidir

B) Akiiniin sarj durumu yak. %80. Akii hemen kullanilmak iizere
cikarilabilir.

C) Akiiniin sarj durumu % 95-% 100.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
isletilebilir.

Sarj islemi

Akiiler (1) iki sarj dongiistinde sirasiyla sarj edilir.

- Ik sarj dongiisiinde takili tiim akiiler kapasitelerinin
yak. % 80'ine kadar sarj edilir.

- Ikinci sarj déngiisiinde kapasitenin yak. % 80 ile
yak. % 100'ine kadar sarj edilir. ikinci sarj dongiisii, takilr
tiim akdiler yak. % 80'e kadar sarj edildiginde baslatilir.

Sarj islemi akii takil oldugunda ve fis takildiginda baslar. Sarj

islemi birden fazla akiiyle ayni anda baslatilirsa, akiiler

oklarin (6) yoniindeki sirayla sarj edilir (saat yoniiniin
tersine).

Akii yak. % 80'in lizerinde bir sarj durumuna ulastiginda ilgili

akii birinci sarj dongisiine dahil edilmez ve ikinci sarj

dongiisiinde (yak. % 80 ile yak. % 100'e kadar) sarj edilir.

ikinci sarj dongiisii sirasinda (yak. % 80 ile yak. % 100'e

kadar) sarj durumu yak. % 80'in altinda olan bir akii takilirsa

ilgili akii derhal sarj edilmeye baslar. ilgili akii yak. % 80'e

kadar sarj edildiginde sarj sirasi yeniden belirlenir. ikinci sarj

dongtisiinde (yak. % 80 ile yak. % 100'e kadar) sarj edilen
akii, sarj cihazindaki oklarin (6) sirasini izler (saat yoniiniin
tersine).

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik

olarak algilanir ve akii sicakhigi ve gerilimine bagli olarak

optimum sarj akimi ile akii sarj edilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde saklanirken daima

tam sarjli kalir.

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicakligi izin verilen sarj
sicakligi arasinda ise miimkiindiir, bakiniz boliim , Teknik
veriler®.
Prio tusu (Priority Start) (3)
Her bir sarj yuvasinda (2) bir Prio tusu (3)
bulunur, bu tus ilgili sarj yuvasinda sarj
D isleminin derhal baslatiimasini saglar.

- Birkez Prio tusuna (3) basildiktan sonra
sarj yuvasindaki ilgili aki dncelikli olarak tanimlanir ve
kapasitesinin yak. % 80'ine kadar sarj edilir (ilk sarj
dongiisii). Sarj islemi baslatilirken aki sarj durumu
gostergesinin (4) ilk dort LED'i kisa siireli yanar. Aki
yak. % 80'e kadar sarj edildiginde, ok yoniinde (6)
sonraki akii sarj edilir (saat yoniiniin tersine).

~ ki kez Prio tusuna (3) basildiginda sarj yuvasindaki ilgili
akii ncelikli olarak tanimlanir ve yak. % 100'e kadar sarj
edilir. Sarj islemi baslatilirken akii sarj durumu
gostergesinin (4) bes LED'i kisa siireli yanar. ilgili sarj
islemi sonlandirildiktan sonra diger tiim akiiler
yak. % 80'e kadar sarj edilir.
Bir akii (1) 6ncelikli olarak tamamen sarj edilirse, sonraki
sarj yuvasindaki akiiye gecilir. Sarj isleminin siralamasi sarj
cihazindaki oklarin (6) yoniine gore gerceklestirilir (saat
yoniiniin tersine).

Gosterge elemanlarinin anlami

Yesil akii sarj durumu gostergesi (4)

Akii (1) takilirken ilgili akii sarj durumu gostergesi (4)
akiinlin sarj durumunu gosterir.

Sarj islemi sirasinda siirekli yanan LED'ler sarj edilen akii
kapasitesini gosterir. Art arda yanip sonen LED'ler (akis) o
sirada sarj edilen akiiniin kapasitesini gosterir.

LED durum gostergesi akiiniin (1) sarj islemi sirasinda ve
sarj isleminden sonrasi igin gecerlidir.

Durum LED'i Akii kapasitesi,

yakl.
Birinci LED siirekli yanar. >% 20
ilk iki LED siirekli yanar. >%40
ilk ii¢ LED siirekli yanar. >%60
ilk dért LED siirekli yanar. >%80
Bes LED siirekli yanar. > %95

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicaklig1 izin verilen sarj
sicakligl arasinda ise miimkiindiir, bakiniz boliim , Teknik
veriler®.

Sarj yuvasl (2) bekleme modundayken ilgili akii sarj durumu
gostergesinin (4) ilk LED'i siirekli yesil yanar.

Kirmizi gosterge Sicaklik denetimi/Hata (5)
Siirekli isik

Kirmizi siirekliisik, akii sicakliginin izin verilen
_\"_A sarj sicakligi araliginin diginda oldugunu

27 gosterir, bakiniz bolim "Teknik veriler". Izin

verilen sicaklik araligina ulasildiginda sarj
islemi baglar.
Yanip sonen isik
Kirmizi yanip sénen isik, ilgili sarj yuvasindaki
akiinlin arizal oldugunu gosterir.
Aynianda kirmizi yanip sénen alti isik, sarj
cihazinin arizali oldugunu gosterir.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi

Neden Coziim

Kirmizi sicakhk denetimi/ariza gostergesi (5) yanip
soniiyor (her bir sarj yuvasinda ayri olarak)

Sarj islemi miimkiin degil

Akii takili (veya dogru takil) ~ Akiiyli dogru olarak sarj
degil cihazina takin

1609 92A5KP|(11.02.2020)
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Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiiyi birkac kez
takip cikararak, gerekiyorsa
akilyi degistirin

Akii arizal Akiiyii degistirin

Alt1 adet kirmizi sicaklik denetimi/ariza gostergesi (5)

ayni anda yanip soniiyor

Sarj cihazi dahili bir ariza
tespit etti

Fis cikariimali ve tekrar
takilmalidir. Arizanin yeniden
ortaya ¢tkmasi halinde
gerekirse sarj cihazini
elektrikli el aleti icin Bosch
yetkili servisinde kontrol
ettirin

Gostergeler yanmiyor

Sarj cihazinin fisi takili (veya
dogru takili) degil

Priz, sebeke baglanti kablosu Sebeke gerilimini kontrol

veya sarj cihazi arizall edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir serviste
kontrol ettirin

Fisi (tam olarak) prize takin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Stirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi isinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

L-Boxx iizerine montaj

» Sarj cihazinda bir calisma yapmadan dnce her zaman fisi
prizden cekin.

Sarj cihazi tagima amaciyla L-Boxx adaptérii (7) yardimiyla

bir L-Boxx lizerine sabitlenebilir (tek taraftan). Bunun igin

birlikte teslim edilen L-Boxx adaptorii (7) birlikte teslim

edilen dort civata (8) ile sarj cihazinin alt tarafina monte

edilmelidir (bkz. Sonraki resim).

Tiirkce |51

(7)

L-Boxx adaptoriinii (7) L-Boxx'a asin (bkz. Resim B).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Bobinaj ve Malzemeleri Uretim Pazarlama
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C

Bosch Power Tools
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Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: satis@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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» Podczas uzytkowania, czyszczenia

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
nia. Nieprzestrzeganie

wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze
wskazowki.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie
dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich in-
strukcji.

» Ladowarka nie jest przeznaczona
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka

Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwaii zalece-

moze by¢ obstugiwana przez dzieci

powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze

osoby nieposiadajace doswiadcze-

nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-

zeli znajdujq sie one pod nadzorem

osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-

piecznie postugiwac sie tadowarka

i rozumieja zwiagzane z tym niebez-

pieczenstwa. W przeciwnym wypad-

ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wiasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazow.

Polski| 53

lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposob mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity tadowarka.

» Wolno tadowa¢ wytacznie akumu-

latory litowo-jonowe firmy Bosch o
pojemnosci nie mniejszej niz 1,3
Ah (od 4 ogniw). Napiecie akumu-
latora musi by¢ dostosowane do
napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac¢ baterii jednora-
zowych. W przeciwnym wypadku ist-
nieje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

ﬂChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigk-
sza ryzyko porazenia pradem.

>

>

tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie wolno zastania¢ szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-
wac prawidtowo.

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-

Bosch Power Tools
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padku wystapienia dolegliwosci skontaktowad sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka jest przeznaczona do fadowania akumulatoréw
Li-ion firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu tadowarki na stronach graficznych.

(1) Akumulator”

(2) Wneka tadowania

(3) Przycisk Prio (Priority Start)

(4) Zielony wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Czerwony wskaznik temperatury/btedu

(6) Strzatka (kolejnos¢ tadowania)

(7) Adapter do L-BOXX

(8) Sruby

(9) Zwijacz przewodu

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dolwx! z?kres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

tadowarka GAL 18V6-80

Numer katalogowy 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Napigecie tadowania akumula- V= 14,4-18

torow (automatyczne rozpo-

znawanie napiecia)

Prad tadowania” A 8,0

Dopuszczalna temperatura c 0-45

akumulatora podczas fado-

wania

Akumulatory ProCORE- ok.80%" /

18V...: Czas tadowania przy Akumulator nata-

pojemnosci akumulatora® dowany®

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42/68

tadowarka GAL 18V6-80

- 12,0Ah min 65/96
Standardowe akumulatory: ok.80%" /
czas tadowania przy pojem- Akumulator nata-
nosci akumulatora® dowany?
- 4,0Ah min 23/ 37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Liczba ogniw akumulatora 4-15
Waga zgodnie z kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony I

A) wzaleznosci od temperatury i typu akumulatora

B) Stan natadowania akumulatora wynosi ok. 80%. Akumulator
mozna wyjac w celu natychmiastowego uzycia.

C) Stan natadowania akumulatora wynosi 95 %-100 %.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarki przeznaczone do pra-
cy pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ réwniez do sie-
ci220V.

Proces tadowania
Akumulatory (1) sa tadowane jeden po drugim, w dwdch cy-
klach tadowania.
- W pierwszym cyklu fadowania fadowane sg wszystkie
witozone akumulatory do ok. 80 % pojemnosci.
~ W drugim cyklu tadowania akumulatory s3 fadowane
0d 80 % do ok. 100 % pojemnosci. Drugi cykl tadowania
rozpoczyna sie, kiedy wszystkie wiozone akumulatory sg
natadowane do ok. 80 % pojemnosci.
Proces tadowania rozpoczyna sie po wtozeniu wtyczki siecio-
wej do gniazda oraz akumulatora do fadowarki. Jezeli proces
tadowania rozpocznie sie réwnoczesnie dla kilku wtozonych
akumulatoréw, beda one tadowane jeden po drugim, w kolej-
nosci wskazanej strzatkami (6) (przeciwnie do ruchu wska-
zOwek zegara).
Jezeli akumulator jest natadowany powyzej pojemnosci
ok. 80 %, w pierwszym cyklu tadowania zostanie pominiety i
bedzie tadowany dopiero w drugim cyklu tadowania (od
ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci). Jezeli podczas drugie-
go cyklu tadowania (od ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci)
zostanie wozony nowy akumulator natadowany ponizej po-
jemnosci ok. 80 %, jego fadowanie rozpocznie sie natych-
miast. Po natadowaniu tego akumulatora do ok. 80 % pojem-
nosci, kolejno$c¢ tadowania zostanie ustalona na nowo. Na-
stepny akumulator, ktéry bedzie tadowany w drugim cyklu
tadowania (od ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci), bedzie
zgodny z kolejnoscia strzatek (6) na tadowarce (przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara).
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Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, w zalezno$ci od napiecia i temperatury
akumulatora.

Ma to wptyw na wydtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator, przechowywany w tadowarce, bedzie stale
natadowany do petna.

Wskazoéwka: tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, zob. rozdziat,,Dane techniczne”.

Przycisk Prio (Priority Start) (3)

W kazdej wnece tadowania (2) znajduje sie
przycisk Prio (3) stuzacy do natychmiastowe-
g0 rozpoczecia procesu fadowania w danej
wnece.

- Po jednokrotnym nacisnieciu przycisku Prio (3) akumu-
lator w tej wnece tadowania bedzie tadowany prioryteto-
wo do ok. 80 % swojej pojemnosci (pierwszy cykl tadowa-
nia). Rozpoczecie procesu tadowania jest sygnalizowane
krotkim zaswieceniem sie pierwszych czterech diod LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora (4). Po nata-
dowaniu akumulatora do ok. 80 % pojemnosci tadowany
bedzie nastepny akumulator zgodnie z kierunkiem strzatki
(6) (przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara).

- Po dwukrotnym nacisnieciu przycisku Prio (3) akumula-
tor w tej wnece tadowania bedzie tadowany priorytetowo
do ok. 100 % pojemnosci. Rozpoczecie procesu fadowa-
nia jest sygnalizowane krétkim zaswieceniem sie pieciu
diod LED wskaznika stanu natadowania akumulatora (4).
Po zakonczeniu tego procesu tadowania beda tadowane
inne akumulatory do ok. 80 % pojemnosci.

Jezeli akumulator (1) zostat natadowany priorytetowo do

petna, tadowarka przechodzi do tadowania akumulatora w

kolejnej wnece tadowania. Kolejnos¢ tadowania jest zgodna

z kierunkiem strzatek (6) na tadowarce (przeciwnie do ruchu

wskazowek zegara).

Znaczenie wskaznikow

Zielony wskaznik stanu natadowania akumulatora (4)

Po wtozeniu akumulatora (1) odpowiadajacy mu wskaznik
stanu natadowania akumulatora (4) pokazuje stan natado-
wania akumulatora.

Podczas tadowania diody LED $wiecace sie $wiattem cia-
gtym wskazuja aktualng pojemno$¢ tadowanego akumulato-
ra. Migajace jedna po drugiej diody LED ($wiatto sekwencyj-
ne) pokazuja pojemnos$¢ docelowa, do ktorej jest tadowany
akumulator.

Wskaznik stanu LED odnosi sie do akumulatora (1) znajduja-
cego sie w trakcie oraz po zakoriczeniu procesu tadowania.

Stan diody LED Pojemnos¢ aku-
mulatora ok.

Pierwsza dioda LED $wieci sie $wia- >20%

ttem ciagtym.

Pierwsze dwie diody LED $wieca sie >40%

Swiattem ciagtym.
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Stan diody LED Pojemnos¢ aku-
mulatora ok.

Pierwsze trzy diody LED $wieca sie >60%

Swiattem ciagtym.

Pierwsze cztery diody LED $wieca sie >80%

Swiattem ciggtym.

Pie¢ diod LED $wieci sig $wiattem cia- >95%

gtym.

Wskazéwka: t adowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, zob. rozdziat,,Dane techniczne”.

W trybie czuwania wneki tadowania (2) pierwsza dioda LED
odpowiedniego wskaznika stanu natadowania akumulatora
(4) swieci sie $wiattem ciagtym na zielono.

Czerwony wskaznik temperatury/btedu (5)

Swiatlo ciagle

Czerwone $wiatto ciagte sygnalizuje, ze tempe-
ratura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur tadowania, zob.
rozdziat ,Dane techniczne”. Proces tadowania
rozpocznie sie po osiagnieciu dopuszczalnego zakresu tem-
peratur.

Swiatto migajace

Czerwone $wiatto migajace oznacza, ze aku-
mulator w danej wnece tadowania jest uszko-
dzony.

Sze$¢ rownocze$nie migajacych na czerwono
Swiatet sygnalizuje uszkodzenie fadowarki.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Czerwony wskaznik temperatury/btedu (5) miga (indy-
widualnie dla kazdej wneki tadowania)

Nie mozna natadowac akumulatora

Akumulator nie zostat (prawi- Umiesci¢ akumulator prawi-
dtowo) wtozony dtowo w tadowarce

Styki akumulatora sa zabru-  Oczysci¢ styki akumulatora;

dzone np. poprzez kilkakrotne wto-
Zenie i wyjecie akumulatora,
lub wymieni¢ akumulator na
nowy

Wymieni¢ akumulator na no-
wy

Szes¢ czerwonych wskaznikow temperatury/bledu (5)
miga rownoczesnie

Akumulator jest uszkodzony

tadowarka wykryta we-
wnetrzny btad

Odtaczy¢ i ponownie podta-
czy¢ wtyczke sieciowa. Jezeli
btad sie powtdrzy, nalezy w
razie potrzeby zlecic prze-
glad tadowarki w autoryzo-
wanym serwisie elektrona-
rzedzi Bosch

Wskazniki nie $wieca sie

Bosch Power Tools
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Przyczyna Rozwiazanie

Wtyczka sieciowa tadowarki  Wtozy¢ wtyczke sieciowa
nie zostata (prawidtowo) (catkowicie) do gniazda
podfaczona do gniazda

Gniazdo, przewdd sieciowy  Sprawdzi¢ napiecie sieci i w

lub tadowarka sa uszkodzone razie potrzeby zleci¢ prze-
glad tadowarki w autoryzo-
wanym serwisie elektrona-
rzedzi Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i koniecznos$¢ jego wymiany na nowy.
tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie si¢ fadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej tadowarki.

Montaz do walizki L-BOXX

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy fado-
warce nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

W celu transportu tadowarke mozna zamontowac do walizki

L-BOXX za pomoca adaptera do L-BOXX (7) (montaz jedno-

stronny). Zamontowac znajdujacy sie w wyposazeniu stan-

dardowym adapter do L-BOXX (7) za pomoca zataczonych

czterech $rub (8) od dotu tadowarki (zob. rys. ponizej).

(8)

Zamocowac adapter do L-BOXX (7) do walizki L-BOXX (zob.
rys.B).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowa-
dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

E Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpa-

dami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
Zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny
musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
II bezpeénostni upozornéni
II |I a vsechny pokyny.
NedodrzZovani

bezpecnostnich upozornéni
a pokyn( miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.
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Nabijec¢ku pouzivejte jen tehdy, pokud mlzete vsechny
funkce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni ur¢ena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku
mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni
s nabijeckou a chapou nebezpeci,
ktera jsou s tim spojena.

V opacném pripadé hrozi nebezpedi
nespravného zachazeni a poranéni.

» PFi pouzivani, CiSténi a udrzbé
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze Bosch lithium-
iontové akumulatory s kapacitou
1,3 Ah (od 4 akumulatorovych
¢lankii). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci
akumulatory. Jinak hrozi nebezpeci
pozaru a vybuchu.
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GChraﬁte nabijecku pied destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za poutziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak maze prehrat a nebude radné fungovat.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou také unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch
a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Nabijecka je urcend k nabijeni nabijecich lithium-iontovych
akumulatorti Bosch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na vyobrazeni
nabijecky na strance s obrazky.

(1) Akumulator®

(2) Nabijeci otvor

(3) Tlacitko priority (Priority Start)

(4) Zeleny ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Cervena kontrolka sledovani teploty/chyby
(6) Sipka (poradi nabijeni)

(7) Adaptér pro L-BOXX

(8) Srouby

(9) Navijeni kabelu

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. K ni prislusenstvi

. ®
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Nabijecka GAL 18V6-80

Cislo zbozi 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Nabijeci napéti akumulatoru V= 14,4-18

(automatické rozpoznani

napéti)

Nabijeci proud” A 8,0

Pripustna teplota c 0-45

akumulatoru pri nabijeni

Akumulatory
ProCORE18V...: doba

Cca80%"®/
Akumulator je

nabijeni pfi kapacité nabity ©
akumulatoru®

- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96

Cca80%"®/
Akumulator je

Standardni akumulatory:
doba nabijeni pfi kapacité

akumultoru® nabity ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
Pocet akumulatorovych 4-15
clank

Hmotnost podle kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany I

A) V zévislosti na teploté a typu akumulatoru

B) Akumulator je nabity cca na 80 %. Akumuldtor Ize vyjmout
aihned zacit pouzivat.

C) Akumulator je nabity na 95 %-100 %.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku nabijecky.
Nabijec¢ky oznacené 230V se smi pouzivat také s 220 V.

Proces nabijeni

Akumulatory (1) se nabijeji postupné ve dvou nabijecich

cyklech.

-V prvnim nabijecim cyklu se provede nabiti vech
vlozenych akumulator(i na cca 80 % kapacity.

- Ve druhém nabijecim cyklu se provede nabiti od cca 80 %
do cca 100 % kapacity. Druhy nabijeci cyklus se spusti,
kdyZ jsou vSechny vloZené akumulatory nabité na
cca 80 %.

Proces nabijeni se spusti, kdy? je zapojena sitova zastrcka
do zasuvky a je vlozeny akumulator. Kdyz se spusti proces
nabijeni vice akumulator(i soucasné, nabijeji se postupné ve
sméru natisténych Sipek (6) (proti sméru hodinovych
rucicek).

KdyzZ je akumulator nabity na vice nez cca 80 %, v prvnim

nabijecim cyklu se preskoci a nabiji se v druhém nabijecim

cyklu (od cca 80 % do cca 100 %). Pokud se béhem druhého
nabijeciho cyklu (od cca 80 % do cca 100 %) vloZi novy
akumulator, ktery je nabity na méné nez cca 80 %, zacne se
ihned nabijet. Jakmile je tento akumulator nabity na

cca 80 %, stanovi se nové poradi nabijeni. Dal$i akumulator,

ktery se nabiji ve druhém nabijecim cyklu (od cca 80 % do

cca 100 %), je dany poradim Sipek (6) na nabijecce (proti
sméru hodinovych rucicek).

Diky inteligentnimu zplsobu nabijeni se automaticky

rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté

anapéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se $etfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce

vZzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,

pokud je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu teploty

pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické tdaje”.

Tlacitko priority (Priority Start) (3)

U kazdého nabijeciho otvoru (2) se nachazi

tlacitko priority (3) pro okamzité spusténi

nabijeni v tomto nabijecim otvoru.

- Po jednom stisknuti tlacitka priority (3) se
bude akumulator v tomto nabijecim otvoru prednostné
nabijet az na cca 80 % kapacity (prvni nabijeci cyklus). Na
zaCatku nabijeni se kratce rozsviti prvni ¢tyfi LED
ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4). Kdyz je
akumulator nabity na cca 80 %, zacne se nabijet dalsi
akumulator ve sméru Sipky (6) (proti sméru hodinovych
rucicek).

- Po druhém stisknuti tlacitka priority (3) se bude
akumulator v tomto nabijecim otvoru prednostné nabijet
az nacca 100 %. Na zac¢atku nabijeni se kratce rozsviti
pét LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4). Po
skonceni tohoto procesu nabijeni se dale budou nabijet
ostatni akumulatory az na cca 80 %.

Jakmile je akumulator (1) s prioritou UpIné nabity, prejde se

na akumulator v dal$im nabijecim otvoru. Poradi nabijeni

probiha ve sméru natisténych $ipek (6) na nabijecce (proti
sméru hodinovych rucicek).

Vyznam zobrazovanych prvkii

Zeleny ukazatel stavu nabiti akumulatoru (4)

Pri vloZeni akumulatoru (1) zobrazi prislusny ukazatel stavu
nabiti akumulatoru (4) stav nabiti akumulatoru.

Béhem nabijeni signalizuji nepretrzité svitici LED nabitou
kapacitu akumulatoru. Postupné blikajici LED (pribéh)
zobrazuji kapacitu, na kterou se pravé nabiji.

LED ukazatel stavu plati pro akumulator (1) béhem a po
nabijeni.
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StavLED Kapacita

akumulatoru cca
Prvni LED nepretrzité sviti. >20%
Prvni dvé LED nepretrzité sviti. >40%
Prvni tfi LED nepretrzité sviti. >60%
Prvni ¢tyfi LED nepretrzité sviti. >80%
Pét LED nepretrzité sviti. >95%

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,
pokud je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu teploty
pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické tdaje”.

V pohotovostnim rezimu nabijeciho otvoru (2) sviti prvni
LED prislusného ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4)
nepretrzité zelené.

Cervena kontrolka sledovani teploty/chyby (5)
Nepretrzité sviceni

Nepretrzité sviceni signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru mimo pripustny rozsah teploty
nabijeni, viz ¢ast , Technické Udaje”. Jakmile je
dosazen pripustny rozsah teploty pfi nabijeni,
spusti se proces nabijeni.

Blikani

Cervené blikajici kontrolka signalizuje, 7e
akumulator v tomto nabijecim otvoru je
poskozeny.

Sest soucasné ¢ervené blikajicich kontrolek
signalizuje, Ze je nabfjecka poskozena.

Zavady - priciny a odstranéni

Odstranéni

Blika ¢ervena kontrolka sledovani teploty/chyby (5)
(u jednotlivych nabijecich otvorii)

Neni mozné nabijeni

Nasadte akumulator spravné
do nabijecky

Akumulator neni (spravné)
nasazeny

Vycistéte kontakty
akumulatoru; napf.
opakovanym zapojenim

a odpojenim akumulatoru,
pripadné akumulator
vyménte

Znecisténé kontakty
akumulatoru

Vadny akumulator Akumulator vyménte

Soucasné blika Sest ¢ervenych kontrolek sledovani
teploty/chyby (5)

Vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky a znovu ji zapojte.
Pokud se chyba vyskytne
znovu, nechte nabijecku

v pfipadé potieby
zkontrolovat

v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektrické
naradi Bosch

Nabijecka identifikovala
interni chybu

Ukazatele nesviti
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Pfi¢ina Odstranéni

Sitova zastrcka nabijecky Sitovou zastrcku (zcela)
neni (spravné) zapojena zapojte do zasuvky
Zasuvka, sitovy kabel nebo  Zkontrolujte sitové napéti,
nabijecka maji poruchu nabijecku, prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim stiediskem pro
elektrické naradi Bosch

Pracovni pokyny

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Pri nepretrzitych, popr. nékolikrat po sobé nasledujicich

nabijecich cyklech bez preruseni se miize nabijecka zahrat.

To je ale v poradku a neupozoriuje to na technickou zavadu

nabijecky.

Montaz na L-BOXX

» Pred kazdou praci na nabijecce vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Za Ucelem prepravy Ize nabijecku pomoci adaptéru pro L-

BOXX (7) upevnit na L-Boxx (jednostranné). Namontujte

prilozeny adaptér pro L-BOXX (7) pomoci ¢tyr prilozenych

Sroubi (8) na spodni stranu nabijecky (viz nasledujici

obrazek).

(8)

Adaptér pro L-BOXX (7) zahaknéte do L-BOXXu (viz obrazek
B).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Nabijecky, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

ﬁ Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jeji transformace
do ndrodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

pecnostné upozornenia
nit traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vsetky bez-
IIlI a pokyny. Nedodrziavanie
bezpec¢nostnych upozorne-
ni a pokynov moze zaprici-
Tieto pokyny starostlivo uschovajte.
Nabijacku pouZivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne odhadnut a bez obmedzenia uskutocnit vetky funkcie,
» Tato nabijacka nie je urc¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. Tito nabijacku
mézu pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoc-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ st pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila

0 bezpecnom zaobchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opaChom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové
akumulatory s kapacitou 1,3 Ah
(od 4 akumulatorovych ¢lankov).
Napitie akumulatora sa musi zho-
dovat s nabijacim napitim nabijaé-
ky. Nenabijajte batérie, ktoré nie
urcené na opakované nabijanie.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

ﬂChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vlhkom. Vniknu-

tie vody do elektrického naradia zvysuje riziko zasahu

elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZnecCistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu alen s pouzi-
tim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskodené na-
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bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nebude spravne fungovat.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu
z akumulatora unikat vypary. Zabezpedte privod Cers-
tvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Nabijacka je ur¢ena na nabijanie nabijatelnych Bosch Li-lon
akumulatorov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

(1) Akumulator”

(2) Nabijacia Sachta

(3) Tlacidlo Prio (Priority Start)

(4) Zelendindikacia stavu nabitia akumulatora
(5) Cervenaindikacia sledovania teploty/chyby
(6) Sipka (poradie nabijania)

(7) Adaptér pre L-Boxx

(8) Skrutky

(9) Navijanie kabla

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Nabijacka GAL 18V6-80

Vecné ¢islo 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437
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Nabijacka GAL 18V6-80

Nabijacie napétie akumulato- V= 14,4-18
ra (automatické rozpoznanie

napatia)

Nabijaci prid” A 8,0
Povolena teplota akumulato- c 0-45
ra pri nabijani

Akumulatory ProCORE- cca 80 %% /
18V...: Doba nabijania pri Akumulator nabi-
kapacite akumulatora® ty®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96

cca80 %" /
Akumulator nabi-

Standardné akumulatory:
doba nabijania pri kapacite

akumulatora® ty®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Pocet akumulatorovych 4-15
¢lankov

Hmotnost podla kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany S/

A) Vzavislosti od teploty a typu akumulatora

B) Stav nabitia akumulatora cca 80 %. Akumulator mozno odobrat
na okamzité pouzitie.

C) Stav nabitia akumulatora 95 %-100 %.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja pridu musi mat hodnotu zhodnd s Gdajmi na typo-
vom §titku elektrického naradia. Nabijacky oznacené pre
napatie 230 V sa smu pouZzivat aj s napatim 220 V.

Proces nabijania
Akumulatory (1) sa nabijaju postupne za sebou v dvoch na-
bijacich cykloch.
-V prvom nabijacom cykle prebieha nabitie vSetkych vloZe-
nych akumulatorov do cca 80 % kapacity.
- Vdruhom nabijacom cykle prebieha nabijanie od
cca 80 % do cca 100 % kapacity. Druhy nabijaci cyklus sa
spusti, ked st vsetky vlozené akumulatory nabité na
cca 80 %.
Proces nabijania zacne, ked je zasunuté zastrcka a jeden
akumuldtor. Ked' sa spusti proces nabijania s viacerymi aku-
mulatormi stcasne, budd sa nabijat postupne za sebou v
smere vytlacenej $ipky (6) (proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek).
Ked ma akumulator stav nabitia cca 80 %, bude v prvom na-
bijacom cykle vynechany a bude nabity v druhom nabijacom
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cykle (od cca 80 % do cca 100 %). Ked sa pocas druhého
nabijacieho cyklu (od cca 80 % do cca 100 %) vlozi novy
akumuldtor so stavom nabitia pod cca 80 %, bude nabijany
ihned. Ked je tento akumulator nabity na cca 80 %, znova sa
stanovi poradie nabijania. Nasledujici akumulator, ktory je
nabijany v druhom nabijacom cykle (od cca 80 % do

cca 100 %), nasleduje podla poradia Sipky (6) na nabijacke
(proti smeru pohybu hodinovych ruciciek).

Inteligentné nabijanie automaticky rozpozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom

v zavislosti od konkrétnej teploty a napétia akumulatora.
Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia

v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked'je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické daje“.

Tlacidlo Prio (Priority Start) (3)

Na kazdej nabijacej Sachte (2) sa nachadza

tlaCidlo Prio (3) na okamzité spustenie proce-

su nabijania v tejto nabijacej Sachte.

- Po jednom stlaceni tlacidla Prio (3) je aku-
muldtor v tejto nabijacej Sachte prednostne nabijany do
cca 80 % kapacity (prvy nabijaci cyklus). Pri spusteni
procesu nabijania sa kratko rozsvietia prvé styri LED kon-

trolky indikécie stavu nabitia akumulatora (4). Ked' je aku-

muldtor nabity na cca 80 %, nabija sa nasledujtci akumu-
lator v smere $ipky (6) (proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek).

- Po dvojitom stlaéeni tlacidla Prio (3) sa akumulator v tej-

to nabijacej Sachte prednostne nabija na cca 100 %. Pri
spusteni procesu nabijania sa kratko rozsvieti pat LED
kontroliek indikacie stavu nabitia akumulatora (4). Po
ukonceni tohto procesu nabijania st dalej nabijané dalsie
akumulatory do cca 80 %.
Ked bol nejaky akumulator (1) prednostne Uplne nabity,
prejde sa na akumulator v nasledujtcej nabijacej Sachte.
Poradie nabijania prebieha v smere Sipky (6) vytlacenej na
nabijacke (proti smeru pohybu hodinovych ruciciek).

Vyznam indika¢nych prvkov

Zelena indikacia stavu nabitia akumulatora (4)

Pri vlozeni akumulatora (1) zobrazuje prislusna indikacia
stavu nabitia akumulatora (4) stav nabitia akumuldtora.
Pocas nabijania zobrazuju trvalo svietiace LED kontrolky na-
bitd kapacitu akumulatora. Za sebou blikajtce LED kontrolky
(priebeh) zobrazuju kapacitu, na ktort sa prave nabija.
Stavova LED indikacia plati pre akumulator (1) pocas a po
procese nabijania.

StavLED Kapacita akumu-
latora, cca

Prva LED kontrolka svieti nepreruso- >20%

vane.

Prvé dve LED kontrolky svietia nepre- >40%

rusovane.

Stav LED Kapacita akumu-
latora, cca

Prvé tri LED kontrolky svietia nepreru- >60%

Sovane.

Prvé Styri LED kontrolky svietia nepre- >80%

rusovane.

Pat LED kontroliek svieti neprerusova- >95%

ne.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické ddaje”.

V pohotovostnom rezime nabijacej Sachty (2) svieti prva
LED kontrolka prislu$nej indikdcie stavu nabitia akumulato-
ra (4) trvale nazeleno.

Cervena indikécia sledovania teploty/chyby (5)
Neprerusované svetlo

Neprerusované cervené svetlo signalizuje, Ze
teplota akumuldtora je mimo povoleného roz-
sahu nabijacej teploty, pozri odsek , Technické
lidaje”. Hned po dosiahnuti pripustného rozsa-
hu teplét sa zacne proces nabijania.

Blikajuce svetlo

Cervené blikajtice svetlo signalizuje, ze akumu-
lator v tejto nabijacej Sachte je chybny.

Sest sticasne &erveno blikajticich svetiel sig-
nalizuje, Ze nabijacka je chybna.

Chyby - priciny a odstranenie

Pric¢ina Pomoc

Cervena indikécia sledovania teploty/chyby (5) blika
(jednotlivo na nabijacej Sachte)

Nabijanie nie je moZné

Akumulator nie je zasunuty ~ Nasad'te akumulator spravne

(alebo nie je zasunuty do nabijacky

spravne)

Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty akumula-

znecistené tora, napr. viacnasobnym za-
sunutim a vysunutim akumu-
latora, prip. akumulator vy-
mente

Akumulator je chybny Vymerite akumulator

Sest éervenych indikacii sledovania teploty/chyby (5)
blika sucasne

Nabijacka zistila vnttorna
chybu

Vytiahnite zastréku a znova ju
zasunte. Ak sa chyba vyskyt-
ne znova, nabijacku dajte
pripadne preskusat v autori-
zovanom servise pre elektric-
ké naradie Bosch

Indikacie nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie Sietovi zastréku (Uplne) za-
je spravne) zasunuta do sunte do zasuvky
zasuvky
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Pric¢ina Pomoc

Zasuvka, siefovy kabel alebo  Skontrolujte sietové napatie,

nabijacka st chybné nabijacku dajte pripadne
preskusat v autorizovanom
servise elektrického naradia
Bosch

Upozornenia tykajtice sa prac

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani

jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-

hrievat. Nejde o poruchu a neznamena to technicku chybu

nabijacky.

Montaz na L-Boxx

» Pred kazdou pracou na nabijacke vytiahnite sietovi za-
strcku zo zasuvky.

Pri prena$ani mozno nabijac¢ku upevnit (jednostranne) pro-

strednictvom adaptéra pre L-Boxx (7) na L-Boxx. Namontuj-

te pritom priloZzeny adaptér pre L-Boxx (7) pomocou priloze-

nych styroch skrutiek (8) na spodnu stranu nabijacky (pozri

nasleduijici obrazok).

(®)

Zaveste adaptér pre L-Boxx (7) do L-Boxx (pozri obrazok B).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Magyar |63

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajdce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane zivotného prostredia.

E Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu

z domécnosti!
Len pre krajiny EU:
Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodné-
ho pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést
II |I és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
tartasanak elmulasztasa
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASO-
KAT.
Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha teljes mértékben
meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja
hajtani az dsszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitaso-
kat kapott.
» Ez a toltokésziilék nincs arra elo-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
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szellemi képességil, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelo
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokeésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket .Ellenkez6 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a toltOkészi-
lékkel.

» Csak Bosch gyartmanyu, legalabb
1,3 A6 kapacitasu (legalabb 4 ak-
kucella) Li-ion akkumulatorokat
toltson. Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne tolt-
son fel nem ujrafeltoltheto akku-
mulatorokat. Ellenkez0 esetben tiiz-
és robbanasveszély all fenn.

{_\}Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a ned-

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez

megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
(ités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-

tokeésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott tltokeé-

szlilék, kabel és csatlakozo dugd megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tlizhdz vezethet.

» Ne takarja le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tlt6-
késziilék ellenkezG esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Atoltékésziilék tjratolthetd Bosch Li-lon akkumulatorok fel-
toltésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a toltokészi-
|ék abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Akkumulator®

(2) Toltdkosar

(3) Prio-gomb (Priority Start)

(4) Zold akkumulator toltottségi szint kijelzd
(5) Piros héméréklet feliigyelet/hiba kijelz6
(6)  Nyil (toltési sorrend)

(7) L-BOXX-adapter

(8) Csavarozas

(9) Kabelfelcsévéls

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Toltokésziilék GAL 18V6-80
Rendelési szam 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Akkumulator toltéfesziiltség V= 14,4-18
(automatikus fesziiltség felis-
merés)
Toltddram” A 8,0
Megengedett téltési hémér- c 0-45
séklet
ProCORE18V... akkumuléto- kb.80%"® /
rok: Toltési id6 az alabbi ak- Az akkumulator fel
kumulator kapacitas mellett” van téltve ©
- 4,0A0 perc 32/50
- 8,0A0 perc 42/68
- 12,0A6 perc 65/96
Standard akkumulatorok: kb.80%"® /
Toltési idG az alabbi akkumu- Az akkumulator fel
lator kapacitas mellett" van toltve®
- 4,0A0 perc 23/37
- 5,0A0 perc 28/ 47
- 6,0A0 perc 32/57
Az akkumulatorcellak szdma 4-15
Slly az kg 1,8
LEPTA-Procedure
01:2014” (2014:01
EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly I

A) ahémérséklettd és az akkumulator tipustol fiiggden

B) Azakkumulator téltési szintje 80 %. Az akkumulatort azonnali
hasznalatra ki lehet venni.

C) Azakkumulator téltési szintje 95 %-100 %.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan taldlhaté adatokkal. A 230 V-os tolt6késziiléke-
ket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad izemeltetni.

Toltési folyamat

A (1) akkumulatorok egymas utan két toltési ciklusban kerdil-

nek feltoltésre.

- Azels6 toltési ciklusban valamennyi behelyezett akkumu-
lator a kapacitasanak kb. 80 %-ara kertil feltoltésre.

- A masodik tltési ciklusban az akkumulatorok kapacitasuk
kb. 80 %-arol kapacitasuk kb. 100 %-ara kertilnek feltol-
tésre. A masodik toltési ciklus akkor keril elinditasra,
amikor valamennyi behelyezett akkumulator kb. 80 %-ra
fel van toltve.
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Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugjak a halozati
csatlakozd dugot és egy akkumulator be van helyezve a be-
rendezésbe. Ha a toltési folyamatot tobb akkumulatorral azo-
nos idépontban inditjak el, akkor azok a nyomtatott (6) nyi-
lak iranyanak megfelelé sorrendben (az dramutato jarasaval
ellenkezd iranyban) keriilnek feltoltésre.

Ha az akkumulator felt6ltési szintje magasabb, mint

kb. 80 %, akkor a berendezés ezt az akkumulatort az elsd tol-
tési ciklusban atugorja és csak a masodik toltési ciklusban
(kb. 80 %-rdl kb. 100 %-ra) tolti fel. Ha a masodik toltési cik-
lus (kb. 80 %-rol kb. 100 %-ra) egy kb. 80 % alatti feltoltési
szint(i akkumulatort helyeznek be a berendezésbe, az rogton
toltésre keriil. Miutan ez az akkumulator kb. 80 %-ra feltdl-
tésre kerdll, a feltoltési sorrend tjra meghatarozasra kertil. A
kovetkezd akkumulator, amely a masodik toltési ciklusban
(kb. 80 %-rdl kb. 100 %-ra) toltésre kerill, a toltokésziiléken
talalhato (6) nyilaknak megfelelGen (az Gramutatd jarasaval
ellenkezd iranyban) keriil kivalasztasra.

Az intelligens toltési eljaras soran a rendszer automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és azt az akkumula-
tor hémérsékletétol és fesziiltségétdl fiiggen a mindenkori
optimalis toltéarammal tolti.

Ez az eljarés kiméli az akkumulatort és az, ha a tolt6késziilék-
ben taroljak, mindig teljesen feltoltétt dllapotban marad.
Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku ho-
mérséklete a megengedett toltési hdmérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "M(iszaki Adatok" szakaszt.

(3) Prio-gomb (Priority Start)
Mindegyik (2) toltékosaron van egy (3) prio-
gomb, amellyel a téltést ebben a téltékosarban
azonnal el lehet inditani.
- A(3) prio-gomb egyszeri megnyomasa
utdn az ebbe a toltékosarba behelyezett akkumulatort a
berendezés alegmagasabb prioritassal kapacitasanak
kb. 80 %-ara feltolti (els toltési ciklus). A toltési folyamat
elinditasakor a (4) akkumulator toltési szint kijelz6 elsé
négy LED-je rovid idére kigyullad. Ha az akkumulator
kb. 80 %-ra fel van toltve, megkezdddik a (6) nyil iranya-
ban (az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban) talalhatd
kovetkezé akkumulator feltéltése.

- A (3) prio-gomb kétszeri megnyomasa utan az ebben a
toltokosarban talalhatd akkumulator a legmagasabb prio-
ritdssal azonnal kb. 100 %-ra felt6ltésre keril. A téltési fo-
lyamat elinditasakor a (4) akkumulator toltési szint kijelz6
6t LED-je rovid idére kigyullad. Ennek a toltési folyamat-
nak a befejezése utan a tébbi akkumulator kb. 80 %-ra va-
16 feltdltése folytatasra kertl.

Ha egy (1) akkumulatort magasabb prioritassal teljes feltol-

tésre kertllt, akkor a berendezés a kovetkezd toltokosarban

talalhato akkumulatort atugorja. A feltoltés sorrendje megfe-
lel a toltokésziiléken taldlhato (6) nyilak irdnyanak (az ora-
mutatd jarasaval ellenkezé iranyban).

A kijelz6 elemek magyarazata

Z6ld akkumulator toltottségi szint kijelzo (4)

A (1) akkumulator behelyezésekor a megfelel6 (4) toltési
szint kijelzd az akkumulator toltési dllapotat mutatja.

Bosch Power Tools
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Atoltés soran az allanduan vilagité LED-k mutatjak az akku-
mulator feltoltési szintjét. Az egymas utan villogd LED-k (Le-
folyas) azt a kapacitast jelzik, amelyre a berendezés az akku-
mulatort feltolti.

A LED feltdltési szint kijelz6 a (1) akkumulatorra mind a tol-
tési folyamat kozben, mind utana is érvényes.

Allapot LED Akkumulator-ka-

pacitas, kb.
Az els6 LED folytonosan vilagit. >20%
Az els6 két LED folytonosan vilagit. >40%
Az elsd harom LED folytonosan vilagit. > 60 %
Az elsé négy LED folytonosan vilagit. >80%
Mind az 6t LED folytonosan vilagit. >95%

Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku hé-
mérséklete a megengedett toltési hdmérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "Mdszaki Adatok" szakaszt.

A (2) toltckosar Standby-lizemmaodjaban a (4) akkumulator
toltésszint kijelzo elsé LED-je folytonosan, zold szinben vila-
git.

Piros hméréklet feliigyelet/hiba kijelz6 (5)

Folyamatos fény

Apiros LED tartos fénye azt jelzi, hogy az akku-
mulator hémérséklete kiviil van a megengedett
toltési hémérséklet tartomanyon, lasd a "Mi-
szaki Adatok" szakaszt. Mihelyt az akkumulator
visszatér a megengedett hdmérséklet tartomanyba, a toltési
folyamat megkezdddik.

Villogé fény

A piros villogd fény azt jelzi, hogy az ebben a
toltékosarban taldlhaté akkumulator meghiba-
sodott.

Ha egyszerr mind a hat kijelzd lampa piros szin-
ben villog, a téltokésziilék meghibasodott.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

A hiba oka L ILEG BT ES

A (5) Homérsékletfeliigyelet/hiba piros kijelzés villog
(kiilon-kiilon a toltokosarban)

Toltési folyamatra nincs lehetoség

Az akkumulator nincs (helye- Helyezze fel el6irasszer(ien
sen) felhelyezve az akkumulatort a téltokészii-
|ékre

Az akkumulator érintkezdi el- Tisztitsa meg az akkumulator

szennyezddtek érintkezoit, példaul az akku-
mulator t6bbszori bedugasa-
val és kihtizasaval, sziikség
esetén cserélje ki az akkumu-
latort.

Cserélje ki az akkumulatort
A hat (5) piros homérsékletfeliigyelet/hiba kijelzés egy-
idejiileg villog

Atoltokésziilék egy belsd hi-  Huzza ki, majd ismét dugja
bat észlelt be a héalézati csatlakozd du-

Az akkumulator elromlott.

A hiba oka Hibaelharitas

g6t. Haa hiba ismét fellép,
adott esetben vizsgaltassa
meg a toltékésziléket a
Bosch elektromos kéziszer-
szamok javitasara feljogosi-
tott vevészolgdlattal

A kijelzok nem vilagitanak

Atoltokésziilék haldzati csat- Dugja be (helyesen) a haloza-
lakozo dugdja nincs (helye-  ti csatlakozo dugdt a duga-
sen) bedugva. szoldaljzatba.

Adugaszoloaljzat, a hdlézati  Vizsgdlja meg a halézati fe-

tapvezeték vagy a toltokészi- sziiltséget, sziikség esetén

lék meghibasodott. egy Bosch-elektromos kézi-
szerszam vevoszolgalat ma-
helyében vizsgéltassa meg a
toltokésziiléket

Munkavégzési tanacsok

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Folytonos, illetve tobb kdzvetlenil egymas utan, megszaki-
tas nélkil kovetkezo toltési ciklus esetén a toltokésziilék fel-
melegedhet. Ez azonban normalis jelenség és nem utal a tol-
téksziilék meghibasodasara.

Felszerelés egy L-BOXXra
» Atoltkésziiléken végzendd barmely munka megkezdése
elétt hizza ki a csatlakozo dugdt a dugaszoldaljzatbol.
Atoltokésziiléket a szallitashoz a (7) L-BOXX-adapter segit-
ségével ra lehet erdsiteni egy L-BOXXra (az egyik oldalon).
Ehhez szerelje fel a késziilékkel szallitott (7) L-BOXX-adap-
terta négy darab mellékelt (8) csavarral a toltokésziilék alsd
oldalara (lasd a kovetkezé abrat).

(8)

Akassza be a (7) L-BOXX-adaptert az L-BOXXba (lasd a B ab-
rat).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Atoltékésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
haszndlasra leadni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan tolt6késziilékeket kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalas-
rale kell adni.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataUmMoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBO/ACTBO M0 3KCM/yaTaliy, a TakKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ WU3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1A yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHs C AaTbl
U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKK (aaTy U3ro-
TOBMEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCNOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

— He UCMOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UK OTONEHHbBIM INEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCNONb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOpALIMK

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEX[EH KOPNyC U3aenusa
Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10r0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XpaHWTb BN OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO34EeUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

— TPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

— nogpobHble TPeboBaHHSA K YCIOBUAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCTH
"pOHTHTe BCe YKa3aHUA U
I | WHCTPYKLHUU NO TEXHUKE
I I be3onacHoctu. Hecobnio-
JeHne yKasanh N0 TEXHUKE
be3onacHocTu U WHCTPYK-

LLI/II;I MOXET MPUBECTU K NOPAXKEHUIO 3NTEKTPUUECKUM TOKOM,

noxapy 1/Wnu TAXeNbIM TpaBMaM.

TmaTeano XPaHHUTE 3TH UHCTPYKLUHK.

[Monb3y#Tech 3apAAHbLIM YCTPOUCTBOM TO/TbKO B TOM CNyuae,

ecnu Bbl B COCTOAHMM NONHOCTbIO OLIEHUTb ero (*JyHKLlVIIA n

NPUBECTU UX Bneﬁcmme WNU Nony4ynnun CooTBETCTBYOLLME

YKa3aHuA.

» 31O 3apAAHOE YCTPOMCTBO He
npeAHa3sHaueHo ANA HCNONb30Ba-
HUA AeTbMH U NULLAMH C OTPaHK-
YEHHbIMH (hU3UUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH MUK YMCTBEHHbIMH CNOCOO-
HOCTAMM UNH HEAOCTAaTOUYHbIM
ONbITOM U 3HaHUAMH. [onb3oBaThb-
CA 3TUM 3apPAAHBIM YCTPOHCTBOM
AeTAM B Bo3pacTe 8 net U ctapuwe
M NMLAM C OFPaHHYEHHbIMH (hU3H-
YE€CKUMH, CEHCOPHbIMH HNH YM-
CTBEHHbIMH CNOCOOHOCTAMM HNK C
HeA,0CTaTOYHbIM ONbITOM H 3HAHH-
AMM pa3peluaeTca TONbKO nog
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTIO 32
MX 6€30MacHOCTb NULLA HNK €CNH
OHM NPOLUNH MHCTPYKTAX Ha npena-
MeT HaZieXXHOr0 HCNIONb30BaHHA
3apAAHOro yCTPOMCTBA U NOHHUMa-
I0T, KaKHEe ONaCHOCTH UCXOAAT OT

Hero. Haue CyLLEecTBYEeT ONacHOCTb

HENpaBMUIbHOIrO UCMONb30BAHUA UMK
NONyyYeHWA TpaBM.

» MpucmatpuBaiiTe 3a 4€TbMH BO
BpPeMA NoNnb30BaHHA, NPH BbINON-
HEHUH OUUCTKH U TeXxobcnyxuBa-
HuA. [1p1 3TOM CneauTe 3a TEM, UTO-
Dbl AeTH He Mrpanu 3apAaHbIM
YCTPOWCTBOM.

» 3apaxaiTte Tonbko Bosch nutu-
€B0-MOHHbIE aKKYMYNATOPbl €MKO-
ctbio 1,3 A-uac. (o1 4 akkymyns-
TOpPHbIX 3nemMeHToB). HanpsaxeHue
AKKyMYNATOPA AONMKHO NOAXOAUTD
K 3apAAHOMY HanpsaXXeHUIo 3apag-
HoOro yctpoiictBa. He 3apskaire
He3apAXaemble baTapeu. NHaue
CYLLLECTBYET OMACHOCTb NOXapa 1
B3pblIBa.

ﬂSamumaﬁre 3apAAHOe YCTPOHCTBO OT A0XKAA U Cbl-

pocTH. [POHMKHOBEHHWE BOAbI B INEKTPONPHUOOP NOBbILIAET

PUCK NOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

» Copepxxute 3apAaaHOe YCTPOICTBO B UKCTOTE. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHNI CYLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UeCKOro NopaxeHus.

» Kaxpaplii pa3 nepep ucnonb3oBaHMeM NpoBepsainTe 3a-
pAAHOe YCTPOMCTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apAAHoe YCTPOMCTBO, ecniu 06HapyXKeHbl NoBpeXxae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOS-
TenbHO, €ro PeMOHT Pa3peLlaeTcs BbIMONHATb TONbKO
KBanu1LUUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OPUrMHaNbHbIX 3anyacren. [1oBpexaeHHble
3apAaHble YCTPOWCTBA, LUHYP U LUTEKEP NOBbILLIAKT PUCK
NOPaXXeHUA INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNaMeHAIOLWEeNcA NOBepPXHOCTH (Hanp., Ha Gymare,
TKaHAX U T. A.) WNK B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBan ¢
HarpeBaHWeM 3apsAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apsaku
BO3HWKAET ONACHOCTb BO3TrOPaHHA.

» He npuKpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbBIE WENH 3apAAHOTO
YCTPOICTBA. B NpOTMBHOM Cnyuae BO3MOXeEH Neperpes
3apAAHOr0 YCTPOMCTBA W BbIXOA U3 CTPOA.

> 3apsaiTe akKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE A ONpeneneH-
HOTO BKAQ aKKYMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
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OMacHOCTU NP1 UCMONb30BAHMM €r0 C APYTMMU aKKyMYNist-
TOpamu.

» Mpu noBpexaeHN! U HEHaANEeXalleM UCNIONb30BaHNH
aKKyMynaTopa MOXeT Takxe Bbifienutbcs ra3. Obec-
neubTe NPUTOK CBEXET0 BO3AYXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH
*anob obpatutech k Bpauy. Ma3bl MOTYT BbI3BaTb Pasapa-
KEHME [1bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bofoii. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PKEHHI0 KOXM UIK K 0XKOraM.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

3apagHoe yCTPOMCTBO NpefHa3HaueHo 1A 3apsafKu1 3apa-
aeMblx Bosch nUTHeBO-MOHHBIX aKKYMYNATOPHbIX baTapei.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepalua cocTaBHbIX YacTer BbINONHEHa no u3obpaxe-
HHI0 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA Ha CTPaHULE C MINIOCTPALIMAMM.

(1) Akkymynarop”
(2) 3apspgHoe rHe3no
(3) KHonka «Prio» (Priority Start)

(4) 3eneHblit MHOMKATOP 3aPAKEHHOCTU aKKYMYNATOP-
HoW batapeu

(5) KpacHblit MHAMKATOP KOHTPONA TEMMepaTypbl/oLwmb-
Ku

(6) Crpenka (nocnemoBatenbHOCTb 3apAAKH)
(7) Apantep ansa L-Boxx

(8) 3akpyuuBanue

(9) Mecrto ana HamarbiBaHua Kabens

A) U306paxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.

TexHuueckue fjaHHble

3apagHoe ycTpoicTBO GAL 18V6-80

ToBapHbIi HoMep 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

3apaaHoe HanpsKeHUe aK- B= 14,4-18

KymynaTopa (aBTomaruue-

CKMI KOHTPONb Hanpsxe-

HUA)

3apAgHblit Tok” A 8,0
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3apaaHoe yCcTporCTBO GAL 18V6-80

[onyctMman Temneparypa c 0-45
aKKyMynaTopHo# batapen

npy 3apsake

AKKyMyNATOpbI npubn. 80 %® /
ProCORE18V...: Bpems 3a- AKKyMynaTop 3a-
PALKN NPU EMKOCTH aKKyMy- paxen”
natopa”

- 4,0Au MUH 32/50
- 8,0Au MUH. 42/68
- 12,0Ay MUH. 65/96
CTaHpapTHble akKyMynAaTo- npu6n. 80 %% /
pbl: Bpemsa 3apsaaku npy em- AKKymMynaTop 3a-
KoCTH akkymynatopa” paxeH ©
- 4,0Au MUH. 23/37
- 5,0Ay MUH. 28/ 47
- 6,0Ay MUH. 32/57
Uncno anemeHToB akkymyns- 4-15
Topa

Macca cornacHo Kr 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awursl o/

A)  3aBuCHT OT TeMnepaTypbl A TUNA akKyMynATopa

B) CreneHb 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTopHoi batapev npubn. 80%.
AKKyMyNATOpHYto 6atapeto MOXHO 3BNeUb ANA HEMEANEHHOTO
NMPYMEHEHHA.

C) CreneHb 3apAXXeHHOCTH aKKyMynATOpHbIX baTape 95 %-
100 %.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpskeHue B cetu! HanpsxeHue uctou-
HWKa TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOAICKO# Tabnnuke 3apsAAHOro YCTPOKCTBA. 3apsAaHble
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotarb Takxe 1 o1 220 B.

Mpouecc 3apaaku

Akkymynatopbl (1) 3apsxatoTca nocneaoBaTebHO B Teue-

HWe ABYX LMKNOB 3apAAKK.

- B xoze nepBoro Lykna BCe yCTaHOBNEHHbIE akKyMyNATo-
pbl 3apaxatotca npubn. 1o 80 % CBOE eMKOCTH.

— Bo BTOpOM LMKNe 3apsaka akkyMyNnaTOpOB OCTUraeT
npu6n. 80 %-100 %. BTopo# UMK 3apsaKkv HauMHaeTca,
KOTZla CTeneHb 3apAXXEeHHOCTU BCEX YCTAaHOBMEHHbIX aKKy-
MYNATOPOB cocTaBnAet npubn. He Meree 80 %.

Mpouecc 3apAnk1 HAUMHAETCSA, KOraa WTeNcenbHan BUnka

NOAKMIOUEHa K CETU 1 YCTaHOBNEH akkymynaTop. Ecnun B npo-

Liecce 3apskM 3apAXatoTcA cpasy Heckonbko batapen og-

HOBPEMEHHO, OHM 3apPAXAIOTCA NOOUEPEAHO, B MOPAAKE,

yKa3aHHOM cTpenkamu (6) (NpoTuB uacoBoi CTPenky).

Ecnu kaKko#-T0 U3 yCTaHOBMEHHbIX aKKyMYNATOPOB 3apfxeH

bonee uem Ha 80 %, OH He by[eT 3apAXaTbCA B X0f€e NEPBO-

ro UMKna 3apsaKu, Ho byfeT 3apsxeH Bo BTOPOM LMKNe

Bosch Power Tools
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(npubn. 10 80 %-100 %). Ecnu Bo Bpemsa BTOPOTO LiMKNa
byneT obaBneHa HoBas akKyMynAToOpHas barapes ¢ ypoB-
HeM 3apsna npubn. Huwxe 80 % (= 80 %-100 %), oHa bynet
3apAxeHa HemegneHHo. Mocne Toro, kak 3ta akkyMynaTop-
Has batapen bynet 3apsxeHa npubn. Ha 80 %, nocneaosa-
TeNbHOCTb 3apAAKK byneT nepeopueHTMpoBaHa. Bropoi
LIMKN 3apAAKK CNeaytoLien akkyMynAaTopHo batapeu (=

80 %-100 %) byaet npou3BesieH B COOTBETCTBUM C MOC/E-
[10BaTeNbHOCTbIO, YKa3aHHOM cTpenkamu (6) Ha 3apsaaHOM
yCTpOMCTBE (MPOTHB UaCOBOM CTPENKH).

bnarofaps MHTeNNeKTyanbHoM NpoLeaype 3apAaK1 3apaa-
HO€ YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM PACMO3HAET CTeneHb 3aps-
112 aKKyMyNATopa M NPOM3BOAMT 3apAaKY ONTUManbHbIM TO-
KOM B 3aBMCMMOCTH OT TEMNEPaTypbl U HANPAXXEHWs aKKyMy-
nAaTopa.

ITO WAAKT aKKYMYNATOP, NPU XPaHeHUM B 3apAaHOM
YCTPOWCTBE W akKyMynATop bnaromaps aToMy BCErfa nonHo-
CTbIO 3aPAXKEH.

YkasaHue: 3apAfKa BO3MOXHa TONbKO, ECNI TeMnepaTypa
aKKyMY/IATOPA HAXOAMTCA B A0MYCTUMOM TEMMNEPATYPHOM
[QManasoHe, CM. pasfen «TeXHUUECKHE aHHbIE».

Knonka «Prio» (Priority Start) (3)

B kaxnom 3apaaHom rHeszie (2) ecTb KHomka
«Prio» (3) anA HemeaneHHoro 3anycka npo-
L|ecca 3apsaKk1 akKyMynaTopa UMEHHO B 3TOM
rHesge.

- [locne ofHOKpPaTHOrO HaXKaTHA KHOMKK «Priox (3) akky-
MynsTopHas batapes, HaxoAALaACA B 3TOM 3apAAHOM
rHe3fie, NONyyaeT NPUOPUTETHOE NPABO 3apAAKK NpKbA.
110 80 % cBOEW eMKOCTH (NepBbli LMKN 3apAakK). B Haua-
Ne npouecca 3apsaaKK NepBble UeTbipe CBETOAMOAA MHAN-
KaTopa 3apseHHOCTH akKyMynaTopHoi batapeu (4) 3a-
ropalotcs Ha KopoTkoe BpeMs. Kora ofuH akkymynatop
3apsxeH npubn. Ha 80 %, HauMHaeTCA 3apsaKa Cneayto-
LL{ero akKyMynATOpa B HanpasneHuu cTpenku (6) (npotus
YacoBOW CTPENKH).

- [locne [BOIHHOro HaXaThaA KHOMKM «Prio» (3) akkymyna-
TOpHan batapes, HaXOAALLAACA B 3TOM 3apAAHOM rHe3ze,
NonyyaeT NPUOPUTETHOE NPABO 3apsAaKK Npubn. ao.

100 %. B Hauane npovecca 3apanKu1 NATbIA CBETOANOA
MHAMKATOPa 3aPAXKEHHOCTH akKKyMYNATOPHOM batapen
(4) 3aropaertcs Ha kopoTkoe BpemA. Mocne 3aBepLueHus
npouecca 3apaaku1 Apyrie akkyMynaTopHble batapeu
NPOAOMKAIOT 3apsxatbes npubn. ao 80 %.

Korpa akkymynsatopHas batapes (1) ¢ npuoputeTHoit oue-

PEAHOCTbIO NOMHOCTbIO 3apAXEHA, HAUMHAETCA 3apsaKa aK-

KymynaTtopa B cnegytouiem riesge. MocnefoBatenbHOCTb

nepexofa AN 3apAaK1 ykasaHa cTpenkamu (6) Ha 3apsaHoM

yCTpoWcTBE (MPOTUB YACOBOW CTPENKH).

3HaueHune aneMeHToB WHOHKaTOopa

3eneHblit MUHAUKATOP 3apPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6atapewu (4)

Mpw ycTaHOBKe akKyMynaTopHou batapeu (1) cootBeTCTBY-
I0LLMI MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapen
(4) noka3biBaeT cTeneHb 3apAKEHHOCTH.

Bo Bpema 3apaaK1 NOCTOAHHO FOPAT CBETOAMO/bI, NOKa3bl-
BaloLLMe CTeneHb 3apAzia akkyMynsaTopHor batapeu. Mocne-
[I0BaTeNbHO MUraloLL1e CBETOAMObI (B MpoLEecce) NoKasbl-
BalOT yPOBEHb, [10 JOCTUKEHMA KOTOPOro MAET 3apsAaKa.
CBETOMOIHbIN MHONKATOP 3aPAXKEHHOCTH (DYHKLMOHUPYET
Ha akkymynaTopHoi barapee (1) v Bo Bpems, v nocne 3a-
PAOKA.

CocrosH1e cBeTOAMOAA EMKOCTb aKKyMmy-
nATopa, oK.

Camblil BEPXHUI CBETOAMOA CBETUTCA >220%

NOCTOAHHO.

[NepBble [iBa CBETOAMOMA CBETATCA >40%

NOCTOSHHO.

lepBble TpK CBETOAMOAA CBETATCA MO- >60%

CTOAIHHO.

lepBble ueTbipe CBETOANOAA CBETAT- >80%

CA NOCTOAHHO.

[19Tb CBETOAMOAOB CBETATCA NOCTOAH- >95%

HO.
Ykasanue: 3apsgKa BO3MOXXHA TONbKO, €CNM Temneparypa
aKKyMY/IATOPA HaxoaMTCA B 0NYCTUMOM TEMMEPATYPHOM
QiManasoHe, CM. pasfen «TeXHUUECKHUe flaHHbIe».

Korna 3apsaaHoe rHe3fo (2) HaxoauTcA B pexume oxuaa-
HW#, NepBbli CBETOAMOZ COOTBETCTBYIOLLErO MHANKATOPA 3a-
PAXEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM batapeu (4) NoCTOAHHO ropuT
3€eMeHbIM.

KpacHblit HHGUKATOP KOHTPONA TeMnepaTypbl/oWHOKH
(5)

MocTosaHHOe cBeueHue

[ocToAHHOE CBEUEHWE KPACHbIM LiBETOM CBH-
[NleTeNbCTBYET O TOM, UTO TEMMEepaTypa akkymy-
NATOPHOM baTapeu HaxouTCA 3a Npefenamu
[IONyCTMMOTO Anana3oHa, CM. pasaen «TexHu-
Ueckue AaHHblex. Kak TonbKo byaeT OCTUrHYT A0MYCTUMbIM
TEMMepPaTypPHbIf AManasoH, HAUMHAETCA 3apsaaKa.

MwuraHue

MwuraHue KpacHbIM LIBETOM CBMAETENbCTBYET O
HEWUCNPaBHOCTH aKKyMYNATOPa B laHHOM 3a-
PAOHOM rHe3ge.

LLlecTb MUraoLux KpacHbIX CBETOAMOLOB CBH-
[NleTeNbCTBYHOT O HEMCNPABHOCTM 3aPAAHOTO YCTPOWCTBA.

Henonapka - NpuunHbI M ycTpaHeHHe

Mpuunna YcTpaHeHue

KpacHblit HHOUKATOP KOHTPONA TeMnepaTtypbl/oWwHoKu
(5) muraet (MHAMKaTOP KaXKAOro 3apAAHOro rHespa)

3apapka HeBO3MOXHa

AKKyMyNATOp BCTABNEH He
MOMHOCTbIO

[paBMNbHO BCTaBbTE aKKY-
MYNATOPHY0 baTapeto B 3a-
pAHOE YCTPOMCTBO
3arpAsHeHbl KOHTAKTbl akKy-  OUMCTUTE KOHTAKTbl aKKYMY-
MynaTopa NATOPA; HanpUMep, HeCKONb-
KO pa3 BCTaBbTE W U3BNEKUTE
aKKyMYy/IATOp, NpH HeobXxo-
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Mpuunna YcTpaHeHue

JMMOCTH 3aMEHUTE aKKyMy-
nATop

AKKyMynsATOp HeucnpaseH

3aMeHNTE aKKyMynaTop

LlecTb KpacHbIX MHAUKATOPOB KOHTPONSA Temnepatypbi/
ownbkH (5) MUraloT ofHOBpEeMEHHO

3apagHoe YCTPOWCTBO Bbl-
ABWNO BHYTPEHHIOI OLLIKMOKY

BblHbTE LITENCENbHYI0 BUMKY
113 PO3ETKH 1 NOAKMIOUKTE
CcHoBa. Ecnu olwmnbku npo-
[0/DKaKT BO3HUKATb, NpU
HeobXxoaMMOCTH OTfaNTe 3a-
pAOHOE YCTPOMCTBO Ha Npo-
BEPKY B aBTOPU30BaHHYIO
CEPBMCHYI0 MacTEPCKYIO ing
BoschanekTponHcTpyMeH-
T0B

WUnaukaTopbl He ropaTt

Bunka cetu 3apsgHoro
YCTPOWCTBA HE MOMHOCTbIO
BCTaB/eHa B PO3eTKY

MpaBHnbHO BCTaBbTE BUIKY B
LUTEMNCENbHYI0 PO3ETKY

HewcnpaBHOCTb LWTencenb-
HOM PO3eTKH, kabena nuta-
HUSA UK 3aPAAHOIO YCTPOH-
cTBa

lpoBepbTe HanpsxeHue ce-
W, NP1 HeobxoaMMOCTH
cAanTe 3apAAHoe YCTPON-
CTBO B aBTOPM30BAHHYIO Ma-

CTEPCKYH0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTOB h1pMbl Bosch

Yka3aHuaA no npUMeHeHUo

3Haum1TeNbHOE COKPALLEHUe NPOJOMKUTENHOCTH PaboTbI
nocne 3apsfia CBUETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb ero 3ameHbl.

Mpu HENPEPbIBHbIX MK MHOFOKPATHO MOBTOPAEMbIX LIMKIaX
3apAfKM be3 nepepbiBa 3apAAHOe YCTPOMCTBO MOXKET Ha-
rpeTbes. 310, TeM He MeHee, 6e3BPeHO W HUKAK He YKa3bl-
BAeT Ha TeXHUUECKMI 1eheKT 3apAAHOTO YCTPOHCTBA.

YcraHoBka Ha L-Boxx

» [lepen niobbiMK MaHUNYNALMAMM C 3apAAHBIM YCTPOMH-
CTBOM M3BNEKaMTe LUTENCENb U3 PO3ETKU.

Ipw TpaHCNOPTUPOBKE 3apAAHOE YCTPOHCTBO MOXET bbiTh

NpHUCoeanHEHO K L-Boxx (C 0fIHOM CTOPOHbI) C MOMOLLbIO

apantepa ansa L-Boxx (7). [na aToro npukpyTt1Te agantep

ana L-Boxx (7) u3 KomnnexTa Ha ueTbipe npunaraembix BUH-

Ta (8) CHM3y 3apAAHOTO YCTPOWCTBA (CM. CeayioLLui pUcy-

HOK).
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(8)

Hasecbte agantep ana L-Boxx (7) Ha L-Boxx (cm. puc. B).

Texob6cny)XXHBaHHe U CEPBHC

Tex06cny>|(u BaHHe U OYUCTKa

Ecnu TpebyeTca noMeHATb WHYP, BO 3bexaHWe onacHoCTH
obpayariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-
BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aNeKTpOMHCTpyMeHToB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHGopMaLLMIO MO 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMMU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

1M «Pobept Bow» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumranbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNIbTMPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3HI

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyt HHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe Nonyuutb
Ha ohuLIMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagXukuctaH, TYpKMEHHCTaH,
Y3bekucra

TOO «PobepT bowux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, f1. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbli Beb-cait: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOW CPOK 3apAAHbIE YCTPOMCTBA, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CnefyeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTyI0 NepepaboTky 0TXOA0B.

YTUNU3upyinTe 3apsaaHble yCTPOUCTBA OTAENBHO
ot bbiToBOro Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C EBpOnelickoi anpekTusoi 2012/19/EC

00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
W ee Npeobpa3oBaHKeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerofHble 3apsaHble YCTPOMCTBA HYXHO C06MpaTb OTAENbHO
1 CAaBaTb Ha 3KOMIOrMUYECKHU YACTYIO nepepaﬁoTKy.

YkpaiHcbKa
Bka3siBku 3 TexHiku be3neku
MpouwuTaiite BCi
IIlI HeBHKOHaHHA BKa3iBOK 3
TEXHiKK be3nekn Ta
HCTPYKLi# MOXe

ab0 BaXKMX CEPMO3HUX TPABM.

HagpiiiHo 36epiraiite uto iHCTpyKuUjlo.

BuKopucTOBYHTE 3apAAHUI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHi

abo oTpUMany BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Lieit 3apagHmii npucTpiit He
RiTbMH i 0c0OamMK 3 0OMeXXeHUMH
¢hi3HuHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymMoBUMH 3[iOHOCTAMM, 260
3HaHHAMMU. [liTam Bikom Big, 8
pokiB Ta 0ocobam 3 0bOMexxeHUMH
¢i3MUHMMH, CEHCOPHHUMHK Ta
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM A,03BONAETbCA
KOPUCTYBATHCA LIUM 3apAAHUM
ab0 AKLL0 BOHM OTPUMANH
BiANOBiAHI BKa3iBKH W00
0e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. [HaKLle MoXxnuBe
HenpaBWbHE BUKOPUCTAHHA Ta

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.

NPM3BECTH 10 yPaeHH eNeKTPHUHMM CTPYMOM, NOXeX Ta/
AKLLO BCi (hyHKLT 3HaxopATbCA y Bac noBHicTIo nig

nepeAGaqum"a AnA BUKOPUCTAHHA

HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta

PO3yMOBUMHU MOXKNHUBOCTAMHU abo

NPUCTPOEEM NULLE HiA Harnapom

3apAAHOro NPUCTPOIO i

Hebe3neka O epP>XaHHA TPABM.
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» Jlornaganre 3a AiTbMU Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro oocnyrosyBaHHs. [1pu
LibOMY CNiAKYWTE 33 TUM, LL0D AiTH He
rpanuca i3 3apAaHUM NPUCTPOEM.
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CBiXXe NOBITPSA | — y pasi CKapr — 3BePHITbCA 40 NiKapA.
lMap Moxe noapasHioBaTH AUXabH LWAAXM.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKIpK abo

» 3apapxanTe nuwe Bosch nitieBo- oniku.
iOHHI aKyMynATOPH EMHICTIO Bif,
1,3 A-roa. (Big 4 akyMynaTopHUX
enemenrTiB). Hanpyra Mpu3HaueHA npunagy

. 3apAnHAN NPUCTPIN NPU3HAYeHUI ANA 3apagKaHHA
aKymMynAaTopa noBUHHa NIAXOAUTH pO3paxoBaHKX Ha nepesapsamkaHHa Bosch nitieBo-ioHHMX

[0 3apAAHOI HaNPyru 3apAAHOro aKyMyNATOPIE.

Onuc npogykTy i nocnyr

npuctpoto. He 3apﬂ;p|<a|7ne 306paxeHi koMnoOHeHTH
ﬁaTape]" Lo He po3anOBa|.|i Ha Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
B 300paXeHHA 3apAAHOTO NPUCTPOIO HA CTOPIHLIi 3 MANOHKOM.
FOBTOpHe nepesgpﬂnmauuﬂ. (1)  AkymynsTopHa Garapes”
IHLUOMY BMNAAKY ICHYE Hebe3neka (2) 3apsgHuit npucTpin
I'IO)KE)Ki | BM6yxy, (3) Kwonka Prio (Priority Start)
ﬂ (4) 3enenuit iHoMKaTOP 3aPAMKEHOCTI AKYMYNATOPHOI
3axuwaiTe 3apaaHUil NpUCTpIil Big Aowy | Bonory. barapei
MonafaHHa BOAK B enekTponpunag 36inbLuye puamk (5) UepBOHMIt iHAKMKATOP KOHTPONIO TEMNEepaTypH/
YPXKEHHA €NEeKTPUUHUM CTPYMOM. NOMMNKH
» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu (6) Crpinka (nocninoBHiCTb 3apAmKaHHA)
3a0pyaHEHHAX iCHYE Hebe3neKa YPaKeHHA eNeKTPUUHNUM (7)  MepexizHuk and L-Boxx
CTPYMOM.
- (8) 3akpyuyBaHHA
» KoxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAZAHMIA NPUCTPIli, WHYD Ta wTencensb. He (9)  bapaban ana HamoTyBaHHA kabenio
BUKOPHUCTOBYIiTE 3apAAHUI NPUCTDIi, AKWLLO Gynu A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunapaA He BXOAUTb B

CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT

BUABNEHI NOwWKoAKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui npHNaRAR BH aHaligeTe B Hawiii nporpami npHNaaaA.

NPUCTPIi CAMOCTIiHHO, IX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i TexHiuui gaui
nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aMYacTHH.

TMowKomKeHi 3apaaHi NpUCTPOi, WHYpP abo wrencenb 3apaaHuii npucTpin GAL 18V6-80

36ibluye Hebeaneky ypaxeHHs eNekTPUUHUM CTPYMOM.

ToBapHui HoMep 2607 226 435
» He BuKkopucTOBYIiTE 3apAAHUA NPUCTPI Ha 2607 226 431
nerko3aiMHcTiit noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi 2607 226 433
Lou.lo) abo B noxapoHebesneuHomy cepeAoBui. 2607 226 437
epe3 HarpiBaHHA 3apAAHOTO NPMCTPOIO M uac
Sagﬂﬂ)l(aHﬁﬂ BMHMKaGpHeﬁeaﬂng 3al7FI)MaHHH. SapAfHakanpyra B 14,4-18
. N aKyMynaTopHoi batapei
» He HakpuBaiite BEHTUNALiHi 0TBOPH 3apAAHOTO (aBTOMaTHUHe
npucTpoio. |HaKL}Ie 3apAAHWUIA NPUCTPIN MoXe DO3Mi3HABaHHA HaNpyTH)
neperpiTca i BUATH 3 nagy. m
» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6arapei nuuwe B CTPyM 3apAmKarKA DA 8,0
3apagKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX Honyctuma remneparypa ¢ 0-45
BHrOTOBNIOBaYeM. BUKOPHCTaHHA 3apAKyBanbHOro akymynaTopHoi batapei nin
MPUCTPOIO /1A aKyMYNATOPHMX batapeid, AnA AKMX BiH He Hac sapafkaHa
nepeabayeHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEXI. AKkymynaTopu npubn. 80 %¥ /
» Mpu nowKomkenHi abo HenpasHNbHIil ekcnnyatawii ProCORE18V...: vac AkymynaTopHa
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXoguTH nap. BnycTitb 3aPAKAHHA 3 EMHICTIO barapen
akymynaropa” 3apamxeHa”
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3apaaHuii npucTpin GAL 18V6-80

- 4,0Ay XB 32/50
- 8,0Ay XB 42/68
- 12,0Ay XB 65/96
CTaHAapTHI akyMynATOPHi npubn. 80 % /
barapei: TpuBanicTb AKyMynAaTopHa
3apAIKaHHA NPXU EMHOCTI batapes
akymynaropa” 3apamxeHa’
- 40Ay XB 23/37
- 5,0Ay XB 28/ 47
- 6,0Ay XB 32/57
KinbKicTb akyMynaTopHux 4-15
€NeMEHTIB

Bara BignosigHo o Kr 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry S/

A)  3anexHo Bif TemMnepatypy Ta Tuny akymynatopa

B) CraH 3apsamkeHHa akyMynatopHoi batapei npu6bn. 80%.
AKyMynAaTOpHy batapero MoxHa BUTATHYTH NS HeranHoro
BMKOPUCTaHHA.

C) CraH 3apsamKeHocTi akymynaTopHoi 6arapei 95 %-100 %.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA Ma€ BiANOBiAATW AaHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuui 3apsaHOro NpUCTpoto. 3apaaHi NpUcTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb NpaLoBaTh TakoX i Bifl
2208B.

3apapxaHHa

ArymynaTtopu (1) 3apamKatoTbCa NOCNIAO0BHO NPOTArOM

[BOX LMKNIB 3apAMKaHHA.

- [lig yac nepworo YKKNy BCi BCTAHOBNEHI aKyMYNATOPH
3apamkaoTbea npubn. o 80 % CBOET EMHOCTI.

~ [lig vac gpyroro UMKy 3apamKaHHA akymynatopa
BinbyBaeTbea npubn. 1o 80 %-100 %. Opyrui uukn
3apAMKAHHA PO3NOYMHAETHCA, KOMK CTYMiHb
3apAKEHOCTi BCiX BCTAaHOBNEHMUX aKyMYNATOPIB
CTaHOBUTb NpubA. 80 %.

3apAmKaHHA PO3NOUYMHAETLCA, LLOWMHO LTencens byae

BCTaB/NEHO y PO3ETKY Ta BCTAaHOBNEHO akyMynAaTop. AKLL0

0[JHOUACHO 3apAMKAIOTbCA AeKiNbKa akyMynATopiB, BOHKU

3apALKATLCA NO Yepsi, B NOPAAKY, 3a3HaUeHOMY

cTpinkamu (6) (MpoTH rOAMHHWKOBOI CTPINKK).

AKLLO AKMICH 3i BCTAHOBNEHWX aKyMYNATOPIB 3apAMKEHNN

6inbLw Hix Ha 80 %, BiH He 3apAmLKaTUMETbLCA Nif yac

NepLIoro LMKy 3apAKaHHs, ane 3apaauTbCa y 4pyromy

umkni (npubn. oo 80-100 %). AKLLO N yac APYroro LuKy

3apamkaHHAa (80 %-100 %) aonarv HOBMI aKyMynATOP 3

piBHeM 3apsay MeHLwe 80 %, BiH 3apAAMTLCA HeraiHo.

Micna Toro Ak e akymynaTop 3apaauTbea npubn. fo 80 %,

NOCNifOBHICTb 3apAMKaHHSA 3HOBY 3MiHUTbCA. HacTynHui

aKyMynAToOP 3apAMKAETLCA Y APYrOMY LMKNi 3apAmKaHHs

(80 %-100 %) 3 nocninoBHicTIo, BKa3aHo cTpinkamu (6)
Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI (MPOTH FOAMHHWKOBOI CTPINKK).
3aBAAKM iHTENEKTYanbHi CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei aBToMaTMUHO
PO3Ni3HAETLCA Ta 3aPAMKAHHS 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM 3aN€XHO Bif TeMnepatypy 1a Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 3bepirae akymynsTopHy batapeto, i npu ii 3bepiranHi y
3apsaHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXau byae NoBHicTio
3apAKeHa.

BkasiBka: [poLec 3apagaHHA MOXNUBHI NULLE B TOMY
pasi, Kon1 Temneparypa akymynsTopHoi batapei
3HaXOAMTbCA B MeXax [ONyCTUMOro TeMnepaTypHoro
[NianasoHy 3apAmKaHHs, AUB. PO3Ain « TeXHiuHi AaHi».

Knonka Prio (Priority Start) (3)

Y KOXXHOMY 3apsiiHOMY THi3pi (2) € kHonka Prio

(3) ans HeraiHoro 3anycky 3apsXaHHs

aKyMynaTopa came B LibOMY THi3fi.

- T[licns ogHOPa30BOro HaTUCKAHHA KHOMKK
Prio (3) akymynaTop, 110 3HaXOAMTLCA B LIbOMY
3apAAHOMY THi3fi, OTPUMYE NPiopUTETHE NPaBO
3apamkaHHa npubn. no 80 % cBOET eMHOCTI (nepLuui
LIMKN 3apspKaHHA). Ha nouaTtky npolecy 3apsmKaHHs
nepLUi YOTUPK CBITNOAIOAM iHAWKATOPA 3aPSAIKEHOCTI
akyMynaTopHoi batapei (4) KOPOTKOUACHO BMUKAKOTHCA.
AKLLO akymynaTop 3apaarBcA npubn. fo 80 %,
NOUMHAETLCA 3aPAMAXKAHHA HACTYNHOMO aKyMynAaTopa B
HanpAMKY, NokasaHoMy cTpinkoto (6) (npot
TOIMHHUKOBOI CTPINKM).

- [icna noasiHOro HaTUCKaHKA KHoNKK Prio (3)
aKyMynAToP, L0 3HAXOAMUTLCA B LIbOMY 3apAAHOMY THi3ai,
OTPUMYE NPiOPUTETHE NPaBO 3apAMKaHHA Npubn. Ao
100 %. Ha nouatky npowecy 3apAgxaHHA KOPOTKOUYaCHO
BMMKaIOTbCA M'ATb CBITNOAIOAIB iHAMKaTOpa
3apAmKEHOCTI akymynaTopHoi batapei (4). Micna
3aBepLUEeHHA NPOLeCy 3apAMKaHHA iHLLi akyMynAaTopu
NPOAOBXYIOTb 3apsamKatucs npubn. ao 80 %.

Akulo akymynatop (1) 3 npiopuTeTHOIO UEpProBicTio

MOBHICTIO 3apAIKEHUH, NOUNHAETBCA 3apAIKAHHA

aKyMynAaTopa B HaCcTynHOMY rHisgi. [TocnigoBHicTb

3apALKaHHA BKa3aHa cTpinkamu (6)Ha 3apagHOMY NpucTpoi

(NpOTH rOAMHHWKOBOI CTPINKK).

dyHKuii iHauKaTopiB

3eneHuit iHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
6arapei (4)

Mpw BcTaHOBNEHHI akymynaTtopa (1) BignosigHuit iHauKatop
3apAMKEHOCT aKyMynaTopHoi batapei (4) Binobpaxae
CTYNiHb 3aPALKEHOCTI.

[ig uac 3apAmKaHHA NOCTIMHO CBITATbCA CBITNOAIOAM, LLIO
BinobpaxatoTb EMHICTb akymynaTopa. CBITNoAioaM, o nif
yac 3apsaakaHHa no uepsi bnumatoTb, BinobpaxatoTb
€MHICTb, 10 AKOI BiIDYBAETbCA 3aPAMKAHHA.
CBiTnogiogHu# iHAMKATOP 3apAMKEHOCTI NPaLIOE Ha
akymynsTopi (1) i nig uac, i nicna 3apAmKaHHA.
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EMHicTb
akymynaTopa,
on.

CraH cBiTnogioga

[MepLumi CBITNOAIOA CBITUTLCA >20%
NOCTINHO.
lepLwi aBa cBiTNOAiOAM CBITATLCA >40%
MoCTiMHO.
[MepLwi TpK CBITNOAIOAM CBITATLCA >60 %
MOCTINHO.
[lepLwi YoTMPK CBITNOAIOAM CBITATLCA >80%
MoCTiNHO.
[TaTb cBiTNOAIOAIB CBITATHCA >95%

MOCTINHO.

BkasziBka: [1poLec 3apamKaHHA MOXITUBUI NULLE B TOMY
pasi, Kon1 TemMneparypa akymynsaTopHoi batapei
3HAXOMUTbCA B MEXax A0NYCTUMOro TeMNepaTypHoro
[liana3oHy 3apAmKaHHA, AMB. Po3ain «TeXHiuHi AaHi».
Konu 3apsaHe rHi3no (2) aHaxoauTbes B peXuMi
OuiKkyBaHHA, NePLLUWI CBITNOAIOA BiANOBIAHOTO iHANWKATOPA
3apAMKEHOCT aKyMynaTopHoi batapei (4) noctiiHo
CBITUTbCA 3€N1€HUM KONIbOPOM.

UepBoHHU# iHOUKATOP KOHTPONIO 3a Temnepatypoio/
nomunku (5)

Be3nepepBHe CBiTiHHA

[MocTifHe CBITIHHA UePBOHWUM KONbOPOM
CBIAUMTb NPO Te, LLO TeMNepaTypa
aKyMynaTopHoi batapei 3HaxoAUTbCA 3a
MeXamu JonyCcTUMOro AianasoHy Temneparypy
3apAMKaHHA, AMB. Po3ain «TexHiuHi gaHi». MMicna
[0CATHEHHA A0NYCTUMOTO TEMMEPaTypPHOro AianasoHy
PO3MOYMHAETLCA 3aPAMKAHHS.

BbnumaHHa

Bn1maHHs UepBOHUM KONbOPOM CUTHANI3ye
NP0 HECMPABHICTb aKyMYNATOPa B LibOMY
3apAAHOMY rHi3i.

OpnHouacHe BNUMaHHA LWECTH YUEPBOHMX
CBITNOAIOAIB CUrHaNi3ye NPo HeCNPaBHICTb 3aPAAHOTO
NPUCTPOIO.

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHn

Mpuunna YcyHeHHA

UepBOHNI iHANKATOP KOHTPONIO TeMnepaTypu/noMUNKK
(5) 6numac (inguKaTop KOXHOro 3apAJHOIO rHi3Aa)

3apapaHHA HeMOXNHBe

AkymynaTtopHa batapes He
(noBHicTio) BCTaHOBNEHA HA
3apAAHUA NPUCTPIK
3abpyaHUNKCA KOHTAKTH
aKyMynaTopHoi barapei

[TpaBHUNbHO BCTAHOBITb
akymynsTopHy barapeto Ha
3apAAHUA NPUCTPIK
OUMCTITb KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei;
Hanpuknag, AeKinbka pasis
BCTaBTE i BUNMITb
akymynaTopHy barapeto, 3a
noTpeby 3amiHiTh
akymynaTopHy barapeto

YkpaiHcbka | 75

MpnunHa YcyHeHna

AkymynaTtopHa batapen
HecrnpasHa

MomiHANTE aKyMyNATOPHY
batapeto

LicTb yepBOHKX iHAKMKATOPIB KOHTPOMIO Temnepatypu/
nomunkiu (5) 6numaloTb 0ogHOUACHO

3apAnHAN NPUCTPIN BUABMB  BUTATHITL WTencenb 3

BHYTPILUHIO MOMUAKY PO3€eTKH i BCTABTE 3HOBY.
AKLLO MOMUIKK BUHUKAIOTb
3HOBY, 32 NOTPedH
nepe.ipTe 3apAaHUi
MPUCTPIl B aBTOPU30BaHiH
CepBICHIN MalCTEPHI ans
eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch

IHAMKaTOPH He CBiTATbCA

He (nosHicTio) Bctpomnenuit (MoBHicTIO) BCTaBTe
LITencenb 3apagHoro LITENCenb y PO3ETKY
NPUCTPOIO

HecnpaBsHa po3eTka, kabenb
XUBNEHHA abo 3apanHui
NPUCTpIn

lepeBipTe Hanpyry B Mepexi
Ta 3a noTpeby nepesipte
3apPAAHUA NPUCTPIN B
CepBICHIl MancTepHi ana
€NeKTPOiHCTPyMeHTIB Bosch

BkasiBku wopo pobotu

3aHaaTo KOpOTKa TPMBANICTb PODOTH MiCNA 3apAmKaHHA
CBiAUWTBL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i horo
Tpeba NoMiHATH.

[Mpu NOCTINHKX LMKNAaX 3apamKaHHs abo Takux, Lo
be3nepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 3 OAHUM fieKinbka
pasiB, 3apAAHAN NPUCTPIK MOXe HarpiTuca. [poTe, Le He €
WKIAMBAM i He CBiIUMTb NPO OyAb-AKNI TEXHIUHMI AedekT
3apAAHOrO NPUCTPOLD.

BcraHoBneHHA Ha L-Boxx

» [Nepep bynb-AKMMU MAHINYNALIAMM 3 3aPALAHAM
NPUCTPOEM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

[py TpaHCNOPTYBaHHI 3apAAHUI NPUCTPIK MOXHA

npueaHatv o L-Boxx (3 ogHoro boky) 3a gonomoroio

nepexigHuka ana L-Boxx (7). [Ing uboro NpuKpyTiTh

nepexifH1k ana L-Boxx 3 komnnekty (7) uotMpma reuHTamMu

3 KOMNNEKTy noctauaHHs (8) 3Hu3y 3apaaHoro NpucTpoko

(IMB. HAaCTYMHWI ManIOHOK).

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP[(11.02.2020)



76 | Kasak

(8)

HasicbTe nepexigHuk ans L-Boxx (7) Ha L-Boxx
(ouB. man. B).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

Ao Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fietansx i iHhopmadito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPaxX dhipmu «PobepT bouy.
NONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

3apAaHi npucTpoi, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBatu Ha
€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

E He BuKkuaanTe 3apsaHi npucTpoi B nobyToBe

cmitTa!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
{0710 BiAANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpvaaTHi 10 BXWBaHHA 3apAfHi NPUCTPOT NoTpibHO
361patv OKpeMo i 31aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY NepepobKy.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAaa
KONngaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibIM KOpPNyCbiHAA KOPCETINTEH.
MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMagbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiAanaHyLblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WwobiFy cebentepiHiH Tiimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

— TOK CbIMbl Dy3bl/iFaH HeMece oKlaynaychia bonca,
nanpanaH6aHpl3

— JKayblH —LIaLIbIH Ke3iHae cbipTTa (aanaga)
naiaanaHbaHbl3

— KOpnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3
— Ken YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri Kkyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaH CoH eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKkTay kesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanbIK biKMan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MalLWHANaPAbl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

K,aylﬂCBAIK HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe
II |I ecKkepTneneppi OKbiHbi3.
TexHuKanbIk Kayincisgik
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OpT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKAYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apaaray KypanbiH Tek 6apnblk KbI3MeTTepiH TonbIK baranan,

onap/ibl OpblHAAN anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAi bonFaHaa Hemece
TUICTi HyCKay/bIKTap/bl anFaHHaH COH NaiganaHy Kepek.

» byn 3apaaray Kypanbl
OananapppbiH, ieHe HeMece OH
Kabinerrepi wekrenrew,
ToXupibeci xaHe binimi a3
ajaMaapabliH, NaiaanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apagTay
KypanbiMeH 8 )xacTaH acKaH
OananappbiH XaHe AeHe, cesim,
oinay Kabinetrepi wekrenreH He
ToXipubeci meH Ginimi a3
afaMaapabiH, XKylHeHi Kayincis
naiganaHy Typanbl HYCKaycbi3
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)K9He XKayanTbl aAaMHbIH,
GakbinaybiHCbI3 NaiAanaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanganaHbay XeHe XapakattaHynap
kayni nanga bonabl.

» ManpanaHy, Tasanay aHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHae bananapra
MYKHAT bonbiKbI3. bananapabiy,
3apsaTay KypanbiMeH oiHamayblHa
KO3 XeTKI3iH|3.

» Tek Kyatbi 1,3 Acar (4 6acTan)
Xorapbl Bosch nuTHIA-HOHADIK,
aKKyMynAaTopnepai 3apaaTaHbi3.
AxkKymynAaTop KyaTbl 3apagray
KYPanbiHbIH, aKKyMyNATOPAbI
3apaaTay KyatbiHa colkec bonybl
KaxeT. Kaita 3apaaTranmalTbiH
aKKyMynsTopnapabl
3apaaTaMmanbi3. Kepi xarganaa ept
HeMece Xapbiny Kayini namaa
bonaapl.

ﬂhpﬂmay KYPanbiH XaHOblpaaH Hemece

bINFanAbIKTaH KOPFaKbi3. INEKTP KypanbiHbIH illiHe Cy

Kipce, o aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanaibiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.

» Op naipanaHyfaH anfbiH 3apAATay KypanbiH,
Kabenbpi xaHe aiblpabl TeKCepiHis. Akayabl
baiKacaHpbi3 3apsaATay KypanblH NaiganaHbanpbi3.
3apaaTay KypanbiH e3iHi3 alnaHbi3, OHbl TeK GinikTi
MaMaHfa XXaHe TYNHYCKanbl 6enwexkrepmeH
JKOHAETIHi3. 3aKbIManfaH 3apaaTay Kypansl, kabenb
)XOHe alblp 3NEKTP TOFbIHbIH COFY KAymniH apTTbipazbl.

» 3apsapTay KypanbiH KOCYNbl KYH[e OHal XKaHaTbIH
betTeppin, (Mbicanbl, Karas, Mata xaHe 1.6.) ycTiHe
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbILL 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
naiaanan6anbi3. 3apaaTay KesiHze sapsaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonagbl.

» 3apsapray KypanbiHblH CaHbINayblH XXannaHbi3.
OWTnece 3apATay Kypabl Kbi3blf, 4yPbIC XXYMbIC icTeMeyi
MYMKiH.

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
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3apAAaTarbilL backa batapes XKuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynATOp 3aKbIMAAHFaH HemMece OHbl AYpPbIC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFfanaa iLuKe Tasa aya KiprisiHi3 xaHe LwarbiMaap
6onca, MeauLMHaNbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbiC any
XONAPbIH TiTIPKEHAIPYi MYMKIH.

» [lypbic emMec naifanaHyaa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep CyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH wWakkaH
CYMbIKTBIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

3apAaTarblll KypbinFbl KaiTa 3apanTanatbid Bosch nuui-
MOHAbIK aKKYMYNATOPNAPbIH 3apsAfATayFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampgbi 6enwekrep

Kypamabl benwwektep Hemipi cypeTtepi bepinreH 3apsaaTay

KYpanblHbIH CMMaTTamMacblHa CoMKec.

(1)  Axkymynatop”

(2) 3apspray Hayachbl

(3) bBacbimabik TyimMeci (Priority Start)

(4) Kacbin TycTi aKKyMyNATOP 3apALbl AEHTEHiHIH,
MHAMKATOPbI

(5) Kpi3bin TycTi TemneparypaHbl bakpinay/kare
MHAMKATOPbI

(6) Kepcerki (3apsgTay petriniri)

(7) L-BOXXapantepi

(8) bypanpanap

(9) Kabenbaiopay Teriri

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHaapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aan Tabachbis.

TexXHuKanbIK ManimMeTTep

3apaaTarbil Kypbinfbl GAL 18V6-80

OHiM HeMmipi 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

AKKYMynATOpAbIH 3apAaTay B= 14,4-18

KepHeyi (kepHeymi

aBTOMATTbl TYpAE aHbIKTay)

3apaparay Torb” A 8,0

3apsaTay KesiHgeri pykcar c 0-45

ETiNreH akKyMynsTop

Temneparypach

ProCORE18V... wam. 80 %2 /

aKKyMynsTopnapbi: Akkymynsatop

3apapTanabl®

3apaaTarFbil KYpbinfbl GAL 18V6-80

aKKyMYNATOP KyaTTbi/ibifbl
6olibiHLLIa 3apAATaY YaKbiTbl”

- 4,0 A-caf MUH 32/50
- 8,0 A-car MWH 42/68
- 12,0 A-car MUH 65/96
CTaHaapTTbl wam. 80 %% /
aKkKymynatopnap: Akkymynatop
aKKYMYNIATOP KyaTTbiNbiFbl 3apaaTangbl”
BoitbiHLLA 3apAATAY YaKbiTbl"

- 4,0 A-car MUH 23/37
- 5,0 A-car MUH 28/ 47
- 6,0 A-car MWH 32/57
AKkymynatop 4-15
VALIBIKTAPbIHbIH CaHbl

Canmarbl Kr 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai

KopraHbic Knacbl @/ I

A) Temneparypara xaHe akkyMynsTop TypiHe 6annaHbiCTbl

B) AkkymynaTop 3apafbl wam. 80%. AKKyMynaTopbl NaiaanaHyra
bonagbl.

C) AkkymynaTop 3apagbiHbiH AeHredi 95 %-100 %.

Mapanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypablHbIH 3aybITTblK TaKTaLLACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cait bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH 3apaaTay kypanaapbiMeH 220 B xymbic
icteyre bonagpl.

3apsapgray npoueci

Axkymynstopnap (1) bipiHeH kewiH Oipi eki 3apsaaTay

LMKNiHAe 3apAaTanaabl.

- bipiHwi 3apsaTay UMKNiHae canbiHFaH 6apnblk,
AKKyMynAaTopnap KyarTblH lWamameH 80%-Ha fiediH
3apsaaTanagpl.

~ EkiHwi 3apaaTay umkninae KyatTbiH wamameH 80 %-HaH
wamameH 100 %-Ha AeriH 3apaaTay xy3sere acafbl.
CanblHFaH bapnblk akkymynatopnap wamamet 80 %-fa
[lefiH 3apAaTanFaH CoH, eKiHLWi 3apaaTay LMKAi
bacranagbl.

3apaaTay NPOLECi XeNinik ala XanraHFaH xoHe

aKKYMYNATOp CanbiHFaH ke3ae bactanagbl. bipHelwe

aKKyMynaTop/bl 3apaaTay NPoLeci CUHXPOHALI Typae icke

KocbinFaHza, onap bipiHeH KewiH bipi bacbinFaH KepceTKiHiK

(6) GarbiThl boMbIHLLIA 3apAaTanaabl (carart TiniHiH baFbiTbiHA

Kapcbl).

AKKyMyNAaTop 3apAAbIHbIH fieHreni WwamameH 80 %-aaH

XoFapbl bonFaxga, on bipiHLWi 3apsaTay UMKNIH TKi3in

xibepeni fie, ekiHwi 3apaaTay uukniHge (wamamex 80 %-

naH wamamer 100 %-ra feriH) 3apagTanagbl. EKiHLwi

1609 92A 5KP|(11.02.2020)

Bosch Power Tools



3apAfTay UMKNiHiH bapbicbiHaa (wamameH 80 %-naH
wamameH 100 %-Fa aeiin) 3apan aexreii wamameH 80 %-
[NaH ToMeH bonFaH xaHa akkyMynaTop canblHca, on bipaeH
3apsaTanaabl. byn akkymynatop wamamen 80 %-Fa fiediH
3apAATanFaHHaH KewiH, 3apaaTay peTTiniri aHanaH
anKblHhanagbl. EKiHWI 3apagTay UMKNiHAe 3apaaTanaTbiH
keneci akkymynaTop (wamamen 80 %-aaH wamameH 100 %-
Fa ieriiH) 3apsAaTarbilL KypPbINFblaarbl KepceTKiHiH, (6)
peTTiniriHe baFbiHambl (carar TiniHiH OaFbiTbiHa KApChl).
WHTennekTyanapbl 3apaaTay NPOLECi apKbiNbl akKYMYNATOp
3apAabIHbIH A€HTeli aBTOMATTbI TYpe aHbIKTanbIm,
aKKyMY/IATOP TeMMepaTypackl MeH KepHeyiHe bannaHbICTbI
OHTalnbl 3apsaaTay TOrbiMeH 3apaaTay opbliHAanaabl.
Ocbinaniia akkyMynaTop cakTanbin, 3apaaTarbll KypbinfFbiaa
caKTanfaH Keaae apaaibiM TONbIK 3apsaTanfaH Kyiae
bonagpl.

Hyckay: Xbingam 3apsgray aficiH opbiHaay Tek
AKKyMyNATOP TeMnepatypachl pyKcar eTinreH sapaaray
TEMNepaTypachl aimarbiHaa bonrFaxga FaHa MyMKiH bonagpl,
"TexHUKanblK ManimeTTep" TapaybiH KapaHbl3.

bacbimapik Tyimeci (Priority Start) (3)

Op 3apAaTay HayacblHza (2) oHbiIH iiHge

3apAaTay NpoLeciH aepey bactayra apHanfaH

bacbimablk Tyimeci (3) bap.

- bacbimapik Tyimeci (3) 6ip pet
bacbinFaHHaH KeiliH, byn 3apagTay HayacbiHAAFbI
aKkkymynatopra bacbiMablk bepinin, on e3 KyaTbiHbIK,
wamameH 80%-Ha fievtiH 3apsaaTananpl (bipiHwi 3apagTay
LMKNi). 3apAaTay npoueciH bactay yiuiH akkyMynaTop
3apAabl AeHreinin MHauKkatopbinaarsl (4) bipiLi Tept
apblK AMOAbl KbICKa MEP3iMre aHafibl. AKKyMynatop
wamameH 80 %-Fa fieiH 3apsAaTanFaH CoH, kepceTki (6)
OoMblHLLIA Keneci akkyMynaTop 3apagTanabl (carar
TiniHiH 6arbITbiHa KAPCbl).

- bacbimabik Tyimeci (3) eki peT bacbinFaHHaH KeliH, Oyn
3apAaTay HayacblHAAFbl aKKyMynaTopFa bacbiMAabIK
6epinin, on wamameH 100 %-Fa aeriH 3apaaTanagbl.
3apsafTay npoueciH bacray yLiH akkyMynaTop 3apsagabl
[NIeHreniniH MHaMKatopbiHaarsl (4) bec xapbik auoabl
KbICKa Mep3imre xaHafbl. byn 3apaaray npoueci
asiKTanFaHHaH KewiH, backa akkyMynaTopnap apbl Kapa
wamameH 80 %-ra feviH 3apaaTanagpl.

Bip akkymynatop (1) bacbimMabIKneH TonbiKTan

3apsaTanFaHHaH Keid, keneci 3apsaTay HayacblHAafbl

AKKyMynATopFa ayblcagbl. 3apAaTay peTTiniri 3apaaTarbiLl

KypblnFbifarbl bacbinFaH kepceTkiHik, (6) barbiTbl 6oMbIHILA

Xy3ere acafibl (carat TiniHiH baFbiTbiHa KapChl).

JKapbIK Avoa aneMeHTTepiHiH, MaFbIHAChI

JKacbin TycTi akKyMynaTop 3apAAbl AeHreHiHiH,
uHAuKaTtopbl (4)

Axkymynstop (1) canbiHrFaH ke3pe, ofaH KatbiCTbl
aKKyMY/IATOP 3apsAfbl AeHreiHiH MHarKaTopbl (4)
AKKyMYNATOP 3apAfbIHbIH AeHreriH KepceTesi.

3apnapTay bapbiCblHAa Y3AiIKCI3 XaHbIM TYPFaH Xapbik,
[IVMOATapbl 3apsATanFaH akkyMynATOpAbIH KyaTbiH KepceTepi.
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BipiHeH kewiH bipi XbINbINbIKTaNTbIH Xapblk A10ATaPbI
(npouecc) Tikene 3apaaTanaTbiH KyaTTbl KepceTesi.
YKapblK AIMOATHI Ky MHAMKATOPbI akkymynaTop (1) yiwiH
3apAfTay NpoLeciHiy bapbicbiHAa XaHe COHbIHAA
KOnAaHbinabl.

XKapbik AMOATHI KYH MHAUKATOPDI AKKymynsaTop
Kyarbl, LiaMm.

BipiHLi xapblk A1oabl y3mikci3 >220%

KaHbIN Typabl.

BipiHLWi eKi xapblK AMOAbI Y3AIKCI3 >40%

KaHbIn Typabl.

BipiHLWi yww xapblK AMoabl Y3AiKCi3 >60%

KaHbIN Typafbl.

BipiHLi TepT XapblK AUOAbI Y3[IKCIi3 >80%

KaHbIn Typagbl.

bec xapblk AMoabl Y3AIKCi3 XaHbin >95%

Typagbl.

Hyckay: Xbinfam 3apaaray aficiH opbliHaay Tek
aKKyMynATop TeMnepatypachl pyKcart eTinreH sapsagray
Temneparypacbl aiMarbiHAa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagl,
"TexHWKanblK ManimeTTep" TapayblH KapaHbl3.

3apAaTay HayacblHbiH (2) KYTY pexuMiHae KaTbiCTbl
aKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreniHiH MHAKATOpbIHAaFbI (4)
BipiHLLi apblK AMOAbI XaCbIN TYCMEH Y3MiKCi3 XaHbIm
Typambl.

KbI3bin TycneH XaHaTbiH Temneparypa/kare
uHaukartopbl (5)

Y3pikci3 xapbik

KbI3bin TYCTi KaTenik MHAMKATOPbIHbIH Y3AiKCi3
XaHybl aKKyMyNATOP TeMneparypacblHblH,
PYKCaT eTiNreH 3apaaTay Temneparypachi
aliMarblHaH TbiC ekeHairiH bingipeni,
"TexHuKanblk cunatramanap" benimiH kapapi3. Pykcar
eTinreH Temneparypa anmarbl XeTinreHge 3apaaray afici
bacTanaapl.

JKbINbINbIKTaWTbIH XKapbiK,

KbI3bin TYCTi XbIMbINbIKTANTbIH WaM byn
3apsaTay HayacblHAAFbl aKKYMYNATOP/bIH
aKaynblFblH KepceTeai.

Bip yaKbITTa Kbl3blf TYCMEH XbINbINbIKTANTbIH
anTbl LWaM 3apAATAFbIL KYPbINFbIHBIH aKayNbIFbIH KOPCETEeNI.

Akaynap - Cebenrepi xaHe wewimaepi

Cebebi Lllewimi

KbI3bin TycTi TemneparypaHbl bakbinay/kate
MHAUKaTopbl (5) XbinbinbiKTalkAgbl (3apagray
HayacbIHAa apke3 bip pet)

3apaaTay MyMKiH emec

AkkymynsTop (aypbic) AkKymynsTopabl

eHriinmereH 3apAATaFbIL KypbINFbiFa
QIYPbIC EHri3y

AKKYMYNATOP KOHTAKTiNepi
nacTaHfFaH

AKKYMYNATOP KOHTAKTINepiH
Tasanay; MbiCanbl,
akKymynaTopppl bipHewue

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP[(11.02.2020)



80 | Kasak

peT 3apAATay HayacbiHa
€Hri3iN WhiFapy apKbinbl,
KaxeT 6onca, OHbl
anMacTbIpy

AKKyMYNATOPAbI ATIMACTBIPY

AkkymynsTop by3binfaH

AnTbl KpI3bIN TYCTi TeMnepaTypaHbl 6akpinay/kare
uHaukatopbl (5) 6ip yakpITTa XbInbiNbIKTaiAbI

3apAaTarblll KypbInFbiaa ilki XKeninik awaHbl cybipbin

Kare aHblKTangpl KawnTa canbiHpi3. Kate
KanTaaaH opbliH anca, Kaxer
bonca, 3apAgTarbiLL
KypbinFbiHbl Bosch anekTp
KypanaapblHbIH eKineTTi
Kbl3MeT kepceTy
OpTanblFbiHAA TEKCEPTY

Wnpukatopnap xaxbai Typ

3apAaTaFbILL KYPbIFbIHbIK,
Xeninik awacsl (Lypbic)
eHrisinmerex

JKeninik awaHbl po3eTkara
(TonbikTait) eHrisy

Posetka, xeninik kabenb
HeMece 3apAATarbIL
KYpbINFbl by3binFau

JKeni KepHeyiH Tekcepy,
Kaxet bonca, 3apsapaTarbiLl
KypbinFbiHbl Bosch anektp
KypanaapblHbIH 6KineTTi
KbI3MET KepceTy
OpTa/blFbIHAA TEKCEPTY

Maipanany Hyckaynapbl

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTap/bIkTai KblCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KepeKTiriH
6inpipeni.

Y3pikci3a Hemece Ken peTTik 3apsaTaynapfaH CoH 3apaaTay
Kypanbl Kbi3bin KETyi MyMKiH. byn kayinTi emec xaHe
3apsaTay KypanbiHaa TeXHUKanblk akay bapbiH bingipmengi.

L-BOXX KypbInFbiCbiHa MOHTaXKay

» 3apAaTarbill Kypblnfblaa Ke3 KenreH )XymblCtapbl eTKisy
anfblHAA XeNinik alaHbl Po3eTkafiaH CybIpbin
LWIbIFAPbIHbI3.

TacbiMangay MakcaTblHfa 3apAaTarbill KypbinfbiHbl L-BOXX

apantepiHit, (7) kemerimeH L-BOXX KypbinfbiCbiHa bekityre

6onagbl (6ip xaKTbl). On ywiH 6epinred L-BOXX anantepix

(7) bepinren Topt bypaHaameH (8) 3apaaTarbiil

KYPbIIFbIHbIH aCTbIHFbI XKaFblHA MOHTaXAAHbI3 (TOMEHAeri

CYPETTi KapaHpi3).

(8)

L-BOXX apantepiH (7) L-BOXX kypbinfbicbiHa bekiTiHis (B
CYpETiH KapaHpi3).

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
OoliblHLLIa BKINEeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTy aHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl 6HIMEi XeHeY XaHe OfaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAai-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. Kypamaac
benwekTep bobIHLLIA KeCkiH MEH KocanKksl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai boMbiHIa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepegi.

CypakTap Kol0 xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH
TyTblIHyLIbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbiFbl:
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“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kapere xapary

3apsAaTay KyparnbiH, OHbIH Xab/ablKTapbl MEH KanTamachiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3ere xapary OpHbIHa
Tanchbipy Kaxer.

E 3apsAaTay KypanbiH Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe ANEKTPOHABIK ecki Kypanaap bolbiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aH#apFa ca
naiaanaHyra xapamcbi3 3apsaTay Kypanaapbl benex
KWUHAMbIN K9Aere Xapartbliybl KaXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si
IIlI siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor

de sigurantd poate provoca

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

asupralor.

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta

si cunostinte. Acest incarcator

instructiunile de
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
persoane cu capacitati fizice,
poate fi folosit de catre copiii mai
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mari de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» incarcati numai Boschacumulatori
litiu-ion-Akkus cu o capacitate de
1,3 Ah (incepand de la 4 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
in caz contrar, exista pericolul de
incendiu si explozie.

ﬂFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de

electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcdtorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

Bosch Power Tools
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> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Incarcatorul este destinat incarcérii acumulatorilor litiu-ion
reincarcabili Bosch.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
incarcatorului de la pagina grafica.

(1) Acumulator®

(2) Compartiment de incarcare

(3) Tasta Prio (Priority Start)

(4) Indicator verde al starii de incarcare a acumulatorului

(5) Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare

(6) Sageata (ordinea incarcarii)
(7) Adaptor L-Boxx

(8) insurubare

9) infé§urétor de cablu

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

incarcator GAL 18V6-80

Numar de identificare 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437

Tensiune de incarcare a V= 14,4-18

acumulatorului (sesizare

automata a tensiunii)

Curent de incircare” A 8,0

incarcator GAL 18V6-80

Temperatura admisd a c 0-45
acumulatorului fn timpul

incarcarii

Acumulator ProCORE18V....: aproximativ
durata de incarcare la 80%%/
capacitatea nominald a Acumulator
acumulatorului®” incarcat®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Acumulatori standard: aproximativ
durati de incircare la 80 %"/
capacitatea nominald a Acumulator
acumulatorului®” incarcat®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28 /47
- 6,0Ah min 32/57
Numar celule de acumulator 4-15
Greutate conform kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie o/

A) infunctie de temperaturd si de tipul de acumulator

B) Nivelul de incarcare a acumulatorului este de aproximativ 80%.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

C) Nivelul de incarcare a acumulatorului este de 95 %-100 %.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcdtorului. Incarcatoarele inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Proces de incarcare

Acumulatorii (1) sunt incarcati succesiv in doua cicluri de

incdrcare.

— In primul ciclu de incércare, incircarea tuturor
acumulatorilor utilizati se realizeaza pana la
aproximativ 80 % din capacitate.

- inaldoilea ciclu de incircare, incircarea se realizeaza
intre aproximativ 80 % si aproximativ 100 % din
capacitate. Al doilea ciclu de incdrcare incepe atunci cand
toti acumulatorii utilizati sunt incdrcati pand la
aproximativ 80 %.

Procesul de incarcare incepe imediat ce este introdusa fisa

de retea si este introdus un acumulator. Daca procesul de

incarcare este inceput simultan cu mai multi acumulatori,
acestia sunt incarcati succesiv in directia sagetilor tipdrite

(6) (in sens antiorar).

Dacd starea de incdrcare a acumulatorului este de peste

aproximativ 80 %, in primul ciclu de incarcare acesta va fi
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omis si va fiincarcat in cel de-al doilea ciclu de incarcare
(intre aproximativ 80 % si aproximativ 100 %). Dacd in
timpul celui de-al doilea ciclu de incarcare (intre
aproximativ 80 % si aproximativ 100 %) este utilizat un
acumulator nou cu o stare de incarcare de sub

aproximativ 80 %, acesta va fi incarcat imediat. Dupa ce
acest acumulator este incarcat pana la aproximativ 80 %,
succesiunea incarcarii este redefinita. Urmatorul
acumulator, care este incarcat in cel de-al doilea ciclu de
incarcare (intre aproximativ 80 % si aproximativ 100 %),
urmeaza ordinea sagetilor (6) de pe incarcdtor (in sens
antiorar).

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat, iar acumulatorul va fi
incarcat intotdeauna cu un curent de incarcare optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

Astfel, acumulatorul este protejat, iar in cazul pastrarii sale
inincdrcator, acesta va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Observatie: Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incdrcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

Tasta Prio (Priority Start) (3)

Pe fiecare compartiment de incarcare (2)
existd o tasta Prio (3) pentru inceperea
imediatd a procesului de incarcare in acest
compartiment de incarcare.

- Dupa apasarea o data a tastei Prio (3), acumulatorul din
acest compartiment de incdrcare este incarcat prioritar
pana la aproximativ 80% din capacitate (primul ciclu de
incdrcare). La inceputul procesului de incércare, primele
patru LED-uri ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului (4) se aprind scurt. Cand acumulatorul
este incdrcat pana la aproximativ 80 %, este incarcat
urmatorul acumulator din directia sagetii (6) (in sens
antiorar).

- Dupa apasarea de doua ori a tastei Prio (3),
acumulatorul din acest compartiment de incarcare este
incdrcat prioritar pana la aproximativ 100 %. La inceputul
procesului de incdrcare, cele cinci LED-uri ale
indicatorului starii de incarcare a acumulatorului (4) se
aprind scurt. Dupa finalizarea acestui proces de
incarcare, ceilalti acumulatori continud s fie incarcati
pana la aproximativ 80 %.

Dupa ce un acumulator (1) a fost incarcat complet cu

prioritate, se trece la acumulatorul din urmatorul

compartiment de incarcare. Ordinea incarcarii este cea
indicata de sagetile (6) tipdrite pe incdrcator (in sens
antiorar).

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul verde al starii de incarcare a acumulatorului
(4)

Laintroducerea acumulatorului (1), indicatorul aferent starii
de incarcare a acumulatorului (4) prezinta starea de
incdrcare a acestuia.
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in timpul incarcérii, LED-urile aprinse continuu indica
capacitatea acumulatorului incdrcat. LED-urile care se
aprind intermitent si succesiv (desfasurare) indica
capacitatea la care se incarca la momentul respectiv.
Indicatorul de stare al LED-urilor este valabil pentru
acumulatorul (1) in timpul si dupa procesul de incdrcare.

Starea LED-ului Capacitatea
aproximativa a
acumulatorului

Primul LED este aprins continuu. >20%

Primele doua LED-uri sunt aprinse >40%

permanent.

Primele trei LED-uri sunt aprinse >60%

permanent.

Primele patru LED-uri sunt aprinse >80%

permanent.

Cele cinci LED-uri sunt aprinse >95%

permanent.

Observatie: Procesul de incarcare este posibil numai dacd
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

in modul standby al compartimentului de incircare (2),
primul LED al indicatorului aferent starii de incarcare a
acumulatorului (4) este aprins permanent in verde.

Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/starea
de eroare (5)

Aprindere continua

Aprinderea continua in rosu indica faptul ca
temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor admise pentru
incarcare, consultati sectiunea ,Date tehnice”.
Procesul de incarcare incepe imediat ce este atins intervalul
de temperaturd admis.

Aprindere intermitenta

Aprinderea intermitentd in rosu indica faptul
ca acumulatorul din acest compartiment de
incdrcare este defect.

Sase aprinderi intermitente in rosu simultane
semnaleaza faptul ca incarcatorul este defect.

Defectiuni Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul rosu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare (5) se aprinde intermitent (fiecare
individual pe compartimentul de incarcare)

Nu este posibila pornirea procesului de incarcare

Acumulatorul nu este montat Fixeazd corect acumulatorul

(corect) inincarcator
Contactele acumulatorului  Curata contactele
sunt murdare acumulatorului, de exemplu,

prin introducerea si
scoaterea de mai multe oria
acumulatorului sau prin

Bosch Power Tools
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inlocuirea acumulatorului
dacd este necesar

Acumulator defect Inlocuieste acumulatorul
Sase indicatoare rosii privind monitorizarea
temperaturii/starea de eroare (5) se aprind intermitent
simultan

Scoate fisa de retea si
introdu-o din nou. Daca
eroarea apare din nou,
solicitd, dacd este necesar,
verificarea incarcatorului la
un centru de service
autorizat Bosch pentru scule
electrice

incarcatorul a detectat o
eroare interna

Indicatorul nu se aprinde

Fisa de retea a incdrcatorului Introdu (complet) fisa de
nu este introdusa (corect) in  retea in prizd

priza

Priza, cablul de alimentare
electrica sau incarcdtorul
sunt defecte

Verifica tensiunea din
reteaua de alimentare
electricd; dacd este cazul,
solicitd verificarea
incarcatorului la un centru de
service autorizat pentru
scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

In caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri
deincarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deteriorarea
dispozitivului si nu reprezinta o defectiune tehnica a
incarcatorului.

Montarea pe un L-Boxx

» Scoateti fisa electrica din priza inainte de efectuarea
oricaror lucrdri la incdrcator.

Pentru transport, incarcatorul poate fi fixat cu ajutorul unui

adaptor L-Boxx (7) pe un L-Boxx (pe o singurd parte). Pentru

aceasta, monteaza adaptorul L-Boxx (7) atasat cu cele patru

suruburi furnizate (8) pe partea inferioara a incarcatorului

(consulta imaginea urmatoare).

Acroseazd adaptorul L-Boxx (7) in L-Boxx (consulta
imaginea B).

intretinere si service

intretinere si curitare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova
RIALTO-STUDIO S.R.L.
Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
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2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054
Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

in cazul elimindrii incircitoarelor, accesoriilor Si
ambalajelor, acestea trebuie sa fie predate unui centru de
reciclare.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, incdrcatoarele scoase din uz
trebuie colectate selectiv si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Nu eliminati incarcdtorul impreuna cu deseurile
menajere!

buvnrapcku
YKasaHuA 3a CHIYpHOCT
HpoqueTe BHUMaTENHO
BCUYKH YKa3aHUA U UHCT-
II |I pyKuuu 3a 6esonacHocr.

TMponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar ia UMart 3a nocnefc-
TBME TOKOB YA1ap, NOXap U/Unu TeXKW TPaBMK.
CbxpaHaBaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

M3non3BaitTe 3apaAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako pasbupare
nobpe 1 MoXeTe Aa ynpasnaBate BCUUKUTE My (DYHKLMA UK
CTe NOMYYMIN HYXKHWUTE YKa3aHWA 3a TOBa.

» ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He e
npeAHa3HaueHo 3a NON3BaHe oT
AeLa U NuLa ¢ orpaHuueHn usu-
YeCKH, CEeH30PHH UMK AYLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNK 6€3 f0CTaTbuHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO
MO)XXe Aa ce U3MOoN3Ba OT AeLa oT
8-roguiuHa Bb3pacT M n1ua ¢ orpa-
HUUYEHH (PU3UUECKH, CEH30PHU UMK
AYLWEeBHN Bb3MOXXHOCTH UNHK be3
[AOCTaTbYHO ONUT, aKO Ca NOJ He-
nocpeacTBeH Haa3op OT N1ua, oT-
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roBopHu 3a besonacHocTTa um,
MNHK aKo ca bunu obyueHu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apsAgHOTO yCT-
POHCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe ¢
TOBA OMACHOCTH. B NpoTMBEH CNy-
Uau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Henpa-
BWU/THO NON3BaHe U TPYI0BH 3N10M0NY-
KK.

» Cnepete geua npy nonssaHe, no-
YUCTBAHE U NoaabpKaHe. Taka ce
npeaoTBpaTABa ONACcHOCTTA Aela Aa
UrPaAT CbC 3apALHOTO YCTPOWUCTBO.

» 3apexpaanTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu batepuu Ha Boschc
kanauutert ot 1,3 Ah (ot 4 akymy-
NaTopHuU Knetku). HanpexeHnuerto
Ha aKymynatopHara 6arepus Tpa6-
Ba [ja CbOTBETCTBA Ha 3apAJHOTO
HanpeXXeHne Ha 3apAAHOTO YCT-
poucTBo. He ce onuTBaiiTe Aa 3a-
pexpare 00MKHOBeHHU (HeaKymy-
naTopHu) 6arepuu. B npoTuBeH
CNyyau CblLecTBYBa OMACHOCT OT MO~
Xap M eKCnno3us.

anennasaaﬁre 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXKA U

OBNaXHABaHe. HDOHMKBaHeTO Ha BOJa B €NEKTPOUHCTPY-

MeHTa MOBHILIABa OMaCHOCTTa OT TOKOB yaap.

» MopabpxaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChlLecT-
BYBA ONACHOCT OT TOKOB YAiap BCNEACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepABaiTe 3apAAHOTO
yCTpoiicTBO, Kabena u wencena. Ako ycTaHOBHUTE NoB-
penu, He Non3BaiiTe 3apagHOTO ycTpoiicTBo. He ce
ONUTBaNTe CaMM Aa OTBapATE 3apPAAHOTO YCTPONCTBO;
AonycKaiTe peMOHTH Aa 6bJaT H3BbPLUBaHK CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHANHK pe3epBHU YacTH. [oBpeeH 3apAAHM yCT-
pOWCTBa, kabenu v LLenceny yBen1uasaT onacHocTTa ot
TOKOB YAap.

» He ocraBsaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NnecHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XxapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpeaa. llopaau HarpsBa-
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HETO Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO MO BPEMe Ha pabota Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

» He nokpuBaiite BeHTUNALWOHHWTE OTBOPH Ha 3apAA-
HOTO YCTPOWCTBO. B NpoTHBEH CNyyalt 3apsAAHOTO YCT-
POWCTBO MOXe fla perpee W ia npectaHe Aa (hyHKLUOHH-
pa HOpMarnHo.

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTensa. Koraro u3nonssare 3apAagHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeXx/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCnNoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepusa morat Aa ce oTAeNAT Napu.
[poBeTpETE NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUyBCTBATE Hepas-
NONOXeHH, NOTbPCeTe neKapcka nomoLy. Mapute morat
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpeaHasHaueHKe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

3apAAHOTO YCTPOMCTBO e NpeAHa3HaueHo 3a 3apex/aHe Ha
npesapexpaemu Bosch Li-lon akymynatopHu batepuu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THACA A0 M300paKeHHs-
Ta Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTPAHULATA C (UrypHTe.

(1) AkymynatopHa barepua®
(2) THe3mo 3a 3apexnaHe
(3)  Prio byToH (Priority Start)

(4) 3eneH MHOMKATOP 32 CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHa-
Ta batepun

(5) YepseH MHAMKATOP CnefeHe Ha Temnepatypata/
rpetka

(6) Crpenka (mocnemoBaTeNHOCT Ha 3apexaaHe
(7) L-Boxxapantep

(8) 3asuBaHe

(9) Ierno 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBalLus Kaben

A) U30bpa3ennte Ha UrypUTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha OMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK NpUcnocobnenns.

TexHUUecKH AaHHU

3apaaHo yCTPoiCTBO GAL 18V6-80

KartanoxeH Homep 2607 226 435
2607 226431
2607226 433
2607 226 437

3apAaHo HanpexeHue (aBTo- V= 14,4-18

MaTWMUHO pa3no3HaBaHe Ha

HanpexxeHWeTo Ha batepus-

Ta)

Tok Ha 3apexpaane” A 8,0

[lonyctuma Temneparypa Ha c 0-45

aKymynaropHara barepus

npy 3apexgaHe

AKymynaTopHu batepuu Ok. 80 %% /

ProCORE18V...: Bpeme Ha AKymynatopHa ba-

3apexaaHe npu Kanauutet TepuA 3apeeHa®

Ha aKymynatopHata barepu-

&

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

CTaHAapTHW aKyMynaTopHu Ok. 80%" /

batepuu: Bpeme 3a 3apex- AkymynatopHa ba-

[JaHe Npy KanauureT Ha bare- TepuA 3apefeHa®

puata”

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/47

- 6,0Ah min 32/57

bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 4-15

TOpHata batepus

Maca cbrnacHo kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awmta I

A) B 3aBMCHMOCT OT TEMNeparypara 1 Tuna Ha akymynaropHara ba-

Tepus

B) CbCTofHME Ha 3apex[iaHe Ha akyMynaTopHara barepus ok.
80%. AkymynatopHata barepua Moxe fia bbae u3BaaeHa 1 non-

3BaHa BefjHara.

C) CobCTofHMe Ha 3apex/aHe Ha akymynatopHara barepus 95 % -

100 %.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHUEeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHUeTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA HA flaHHMTE, HanucaHu Ha Tabenkara Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apsAAHM YCTPOMCTBA, 0D03Haue-
Hu ¢ 230V, Morat aa bbaaT BKNOUBAHM U KbM MpeXa C

Hanpexenue 220 V.
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3apexpaaHe Ha batepuaTa

AkymynatopHuTe batepuu (1) ce 3apexaat nocnegoBarenHo

B [Ba LIMKbNA Ha 3apex/aaHe.

~ B nbpBuA UMKbN Ha 3apexaaHe 3apexaaHeTo Ha BCUUKKM
M3MON3BaHK akyMynatopHu batepuu ctaea o ok. 80 % ot
Kanauureta.

— [lpv BTOPHA LMK Ha 3apexaaHe 3apexaaHeTo cTaBa oT
oK. 80 % po ok. 100 % ot KanauuTeta. BTopuAT UMKbA Ha
3apexaHe cTapTUpa Korato BCHUKW U3MON3BaHU aKyMy-
natopHu batepuu ca 3apeaern o ok. 80 %.

lpouecbT Ha 3apexpaaHe 3anoyBa Korato LenCenbT Ce Mbx-

He 1 e MbXHaTa akymynatopHa batepus. Korato npouegyparta

10 3apex[aHe ¢ HAKOMKO aKyMynaTopHW batepuu ce cTapTu-

pa eAHOBPEMEHHO, NOCNe[0BATENHO Te Ce 3apeXxaar B Noco-

Ka Ha cTpenkuTe (6) (0bpaTHO Ha YACOBHHKA).

Ao akymynaropHata batepua MMa CbCTOSHUE Ha 3apexzaHe

oT Hag 80 %, TA LLe TPecKouM MbPBUA LMK Ha 3apexaaHe 1

LLje ce 3apexna Bba BTopuA (0T ok. 80 % 10 ok. 100 %). Ako

1o Bpeme Ha BTOpUA LMKbA Ha 3apexnaaHe (ot ok. 80 % 10

oK. 100 %) ce nocTaB1 HOBa akyMynaTopHa barepus cbe

CbCTOAHMWE Ha 3apexpaHe nog ok. 80 %, TA ce 3apexaa Bea-

Hara. Cnep kaTo Ta3u akyMynatopHa batepus ce 3apeau o

ok. 80 %, nocnenoBaTeNnHOCTTa Ha 3apexpaaHe ce fiedmH1pa

HaHoBo. CnepiBalliata akymynatopHa barepus, KoATo ce 3a-

pex[a BbB BTOPHA LMK Ha 3apexaaHe (ot ok. 80 % o

ok 100 %), cnegsa nocnefosatenHoCTTa Ha cTpenkute (6)

BbPXY 3apAAHOTO YCTPOHCTBO (06paTHO Ha UaCOBHMKA).

BnarofapeH1e Ha UHTENUreHTHOCTTa Ha NpoLieca Ha 3apex-

[NlaHe CbCTOAHUETO Ha akyMynaTopHarta batepus ce pa3nos-

HaBa W TA Ce 3apexpa C ONTUMaNHKA TOK 3a TEKYLLMTE CU TeM-

nepartypa 1 HanpexeHue.

Taka XMBOTBT Ha akymMynaTopHata batepus ce yabxaea, a,

MpM CbXpaHsABaHe BbpXY 3apAAHOTO YCTPOICTBO, TA € BUHAru

HanbHO 3apefjeHa.

Yka3zanue: [1poLechT Ha 3apeXxaaHe e Bb3MOXEH CaMO ako

Temneparypara Ha akymynatopHara batepus e B JonycTumus

MHTEPBan 3a 3apexpaaHe, BUXTe pasaena "TexHWYecku AaH-

Hu".

Prio 6yToH (Priority Start) (3)

Bbpxy Bceku oTBOp 3a 3apexaaHe (2) uma Prio

6yToH (3) 3a MOMeHTaneH CTapT Ha npoueay-

pata no 3apexpaHe B T031 OTBOP.

- Cneq e{HOKpaTHO HaTHCKaHe Ha Prio byTo-
Ha (3) akymynatopHara batepus NpMopUTM3UPaHO Ce 3a-
pexxaa B T031 0TBOP 3a 3apex[aHe 10 ok. 80 % oT ceos
KanauuTeten (MbpBH LMKBN Ha 3apexaane). 3a cTapT Ha
npoLeca Ha 3apex/aHe CBETBAT MbPBUTE YETUPH CBETO-
[IM0f1a OT MHAMKATOPA 3a aKymynatopHara barepus (4) sa
KpakTo. AKO akymynaTopHarta batepus e 3apefieHa fio
oK. 80 %, ce 3apex/a cneapatyara batepus B nocoka Ha
ctpenkarta (6) (obpaTHo Ha UacoBHMKOBATa CTPENKA).

- Cnepn ABYKpaTHO HaTHCKaHe Ha Prio bytoHa (3) akymyna-
TOpHaTa batepus NPUOPUTU3UPAHO CE 3apex[ia B TO3M OT-
BOp 3a 3apexpaHe 0 ok. 100 %. 3a cTapt Ha npolieca Ha
3apex/aHe CBETBAT NeTTE CBETOAMOAA OT MHAMKATOPA 3a
akymynatopHarta batepus (4) 3a kpakto. Cnef npukmioy-
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BaHe Ha TO3M NPOLIEC Ha 3apeXaHe ApyruTe akymynarop-
Hu baTepuu ce 3apexaar ole A0 oK. 80 %.

Ako akymynatopHata barepus (1) e HanmbnHo 3apeaeHa ¢

NPUOPUTET, Ce IPeMUHaBa KbM akyMyrnaTopHata barepus B

cneqBallua 0TBOP 3a 3apexaaHe. [locnefoBaTenHoCTTa Ha

3apexxaaHe CTaBa B oCoKata Ha cTpenkuTe (6) BbpXy 3apss-

HOTO YCTPOMCTBO (0BPATHO Ha YACOBHHKA).

3HaueHune Ha CBETNHHHUTE HHOUKATOPU

3eneH MHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (4)

Mpu nbxaHe Ha akymynatopHara barepus (1) CbOTBETHUAT
WHAMKATOP 32 aKyMynartopHara barepus (4) nokassa cbcTos-
HWETO Ha 3apex[iaHe Ha akymynatopHara barepus.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo NOCTOAHHO CBETELLMTE CBETON-
0/ NOKa3Bar KanauuTeTa Ha akymynaropHara barepus. Moc-
NefoBaTeNnHo MUralLuTe CBETOAUOAM (MPOTHUAHE) NoKa3BaT
Kanauwrera, 10 KOWTO Ce 3apexza.

CBETOMOMIHMAT MHAMKATOP 3a CbCTOAHWE BaXM 32 aKyMyna-
TopHara 6arepus (1) no Bpeme Ha v cneg npoleca Ha 3a-
pexaaxe.

CeeToamnop 3a CbCToAHUE

Kanauurer Ha
aKyMynaTtopHata
barepus, oK.

[TbpBMAT CBETOAMOL CBETU MOCTOAH- >20%
HO.

[TbpBUTE ABA CBETOAMOAA CBETAT NOC- >40%
TOAIHHO.

lMbpBuTE TPK CBETOAMOAA CBETAT NOC- >60%
TOSIHHO.

[TbpBUTE UETUPU CBETOAMOAR CBETAT >80 %
NOCTOAHHO.

leTTe cBETOAMOAA CBETAT NOCTOAHHO. >95%

YkasaHue: [1poLechT Ha 3apexaaHe e BbAMOXEH CaMO aKo
Temneparypara Ha akymynatopHara batepus e B 4onycTUMuA
WHTEPBan 3a 3apexpaaHe, BIXTe pasfena "TexHUUeckH jaH-
Hu".

B cTeHpbait pexxum Ha 0TBopa 3a 3apexaaHe (2) mbpeute
CBETOAMO/M Ha CbOTBETHUA MHAMKATOP 3@ aKyMynatopHara
barepus (4) CBETAT NOCTOAHHO.

UepBeH MHANKATOP ClefieHe Ha TemnepaTypara/rpeLuka
(5)

CBETH HenpeKbCHaTo

HenpekbcHaTata UepBeHa CBETIMHA CUrHanu-
3Kpa, Ue Temnepartypata Ha akymynatopHarta
batepua e U3BbH JONYCTUMHUA IUaNa3oH 3a 3a-
pexxaaHe, BUxTe pasgen "TexHUueckn aaHHu".
Korato 6b/ie JocTUrHaT AonyCTUMUA TEMNepaTypeH auana-
30H, 3apexaaHeTo 3anousa.

Murawa cBeTnMHa

UepBeHarta Muratla CBETNIMHA CUTHaNW3upa, ue
akymynatopHara batepus B T031 OTBOP 3a 3a-
pexmaHe e fiedekTHa.

LLlecT eqHOBPEMEHHO UepBEHW MUraLLM CBET-
JIMHW CUTHaNKU3Kpar, ue 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € AeDeKTHO.
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I'pewku - MpUUKMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32

OTCTpaHABaHe

Mpuunna Momowy

UepBeHaTa MHANKaLKA 32 ClefieHe Ha Temneparypara/
rpewka (5) mura (eauHnuHO B 0TBOpPA 3a 3apeXxaaHe)

He e Bb3MOXHO 3apexpaHe

He e nocraseHa (npasunHo)
akymynaropHa batepus

[NoctaBeTe akymynartopHata
baTepua Ha 3apsAHOTO yCT-
POWCTBO NPaBUIHO

KoHTaKTUTE Ha aKymynarop-
Hata batepus ca 3aMbpceHu

[MouncTeTte KOHTAKTUTE Ha
akymynatopHata batepus,

Hanp. upes HeKONMKOKPATHO-
TO i U3BAX/AHE W BKapBaHe
B rHE30TO, Pecn. 3aMmeHeTe
aKymynaropHara barepus

AkymynatopHara batepus e  3ameHeTe akymynaropHara
nedeKTHa barepus

Llect uepBeHu HHANKALMK 32 CNEAEHe Ha TemMnepaTypa-
ta/rpeiuka (5) Murat eHOBpeMeHHO

3apAaHOTO YCTPOWCTBO e yc-  MaTernete wwencena v ro mbx-

TaHOBW/IO BbTPELUHA FPellka HeTe 0THOBO. AKO rpellKaTa
e NMosiBK OTHOBO, 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO MPH HyXa fia ce
NPOBEPH OT OTOPU3MPaHa
KnueHTCKa cnyxba 3a enekT-
POMHCTPYMEHTH Ha Bosch

WHpuKkauuuTe He cBeTAT

LLlencenbT Ha 3apaHOTO YCT- BKapaiite (nokpai) wencena
POWCTBO He € BKapaH B KOH- B KOHTaKTa
TakTa (NpaBMnHo)

KoHTaKTbT, 3axpaHBaluma Ka- [poBepeTe 3axpaHBaLLoTo
Ben unu 3apARHOTO YCTPOKC- HaNpeXeHHe, ako e Heobxo-

TBO Ca Ae(eKTHH QMO 3aHECeTe 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO 3a NPOBEPKa B
OTOPH3MPaH CePBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch
Yka3saHud 3a pabora

CbLLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
nokasBga, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa v Tpabsa
[a bbe 3amMeHeHa.

Mpu HENpPeKbCHATO 3apeXxaHe, PEC. NMPU HEKONKOKPATHO
nocnefoBaTeNHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu barepuu be3
npeKbCBaHe 3apAaHOTO YCTPOCTBO MOXe Aa ce Harpee. To-
Ba € HOPMA/THO U He YKa3Ba 3a HA/IMUKETO Ha TEXHUUECKH fie-
(heKT Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

MoHTax Bbpxy L-Boxx
» [peny U3BbPLLBaHE Ha KaKBUTO U [1a e IeMHOCTH MO 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO M3KNIOUBANTE LUENCena OT KOHTAKTa.
3a TpaHCnopTUpaHe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXe [1a Ce 3aK-
penu (eaHocTpaHHO) nocpeactsoM L-Boxx anantep (7) Bbp-
Xy L-Boxx. MoHT1paiiTe npunoxenus L-Boxx agantep (7) ¢
NPUNOXEHUTE YeTpH B1HTa (8) OT JonHaTa CTpaHa Ha 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO (BX. JONHaTa hur.).

(8)

3akauete L-Boxx apantepa (7) B L-Boxx (Bx. dur. B).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBalLuA kaben, 1A
TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTpymeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMa-
LAl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BONCTBME NPHY BbNPOCH 3a HALLUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCecoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOpPbUBaHe Ha PE3epBHU UacTy
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBane

3apsAnHUTE YCTPOMCTBA, MPUHAANEXHOCTUTE U ONAKOBKUTE
UM TpAbBa Aa bbaaT npefaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE Ha Cb-
[bpXaLLKTe Ce B TAX CyPOBUHMU.
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He u3xBbpnsiiTe 3apsaHuTe YCTPOKUCTBA NPH
OuToBMTE OTNAdbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
najbLy OT eNEKTPUUECKO W eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe H yT-
BbPXX/AaBAHETO 1 OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3aPAL-
HW YCTPOWCTBA, KOWUTO He MOraT fia Ce M3MOoN3Bar NoBeue,
TpsbBa aa ce cbbupar oTaenHo 1 ja bbaat npeaaBaHu 3a
0MNON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

Mpounrtajte ru cute

6e36eHOCHH HANOMEHH K
II |I ynatcrTBa. [pellkuTe
HacTaHaTW Kako pesynTar of
HenpuapXyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HaNOMEHU 1 ynaTcTBa MOXe fia
npenusB1Kaar eNeKkTpUUeH yaap, noxap u/vnu Tewwku
noBspeau.
[lo6po uyBajte ru oBHe ynarcrTea.
KopucTeTe ro nofiHayuoT camo 0TKaKo Ke M NpoyunTe cute
(YHKLIMK 1 MOXKE [1a T1 PUMEHKTE UCTHTE be3
OrpaHuuyBatba UM 0TKaKo Ke rv jobuete notpedHuTe
ynarcrsa.

» OBOj NONHaY He e NpeABUAEH 3a
ynotpeba oa aeua v nuua co
orpaHuueHu hU3HUYKH, CEH3OPHH
MNU MEHTaNHH CNOCOOHOCTH HNH
CO HE,0OBONHO HCKYCTBO M 3Haetbe.
OBOj NonHau MoX«e Aa ro KoOpucrar
JAela Hap 8 roaMHH Kako U nuLa co
orpaHuueHu U3HUYKH, CEH3O0PHH U
MEHTaNHK CNOCOOHOCTH UNHK CO
HeZl0BONTHO UCKYCTBO U 3Haekbe,
LOKONKY ce Noj Hag3op oA nuua
OZiIrOBOPHH 32 HUBHATa
0e3bepHoCT MNK ce noayueHu 3a
0e36eaHo pakyBame CO NONHAuoT
M I pa3bupaar onacHOCTUTE KOM
MOXXe Aa NPoM3Ne3ar Nopaau Toa.
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MHaKy nocTou onacHoCT of
norpeLuHa ynorpeba v noBpeau.

» 3a BpeMe Ha KOPHUCTEHEeTo,
YUCTEHETO H OAPXKYBabETO
HaarnepyBajTe ru geuara. Taka Ke
Ce ocuryparte fieka fieLata Hema fa
CM Urpaar co MonHayvor.

» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKH baTepuu co KanauyuTeT of
1,3 Ah (og 4 6aTepucku Kenuu).
HanoHort Ha baTtepujaTta Mmopa aa
OZroBapa Ha HaMoHOT 3a NoNHewe
Ha batrepujata Ha nonHauor. He
nonHete 6arepuu 3a NOBTOPHO
nonHemwe. MHaky NocTon onacHocT
Of1 NOXap M eKCnnosuja.

[ip>xeTe ro NONHAYOT NOAANEKY O AOXA UNH
Bnara. HaBneryBareTo Ha BOAia BO ENEKTPUUHKMOT yper ro
3ronemyBa pU3KKOT Of} ENEKTPUUEH yaap.

» OppxyBajTe ja uncToTaTa Ha NonHayvoT. [loKonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT Of} ENEKTPUUEH yAap.

» Mpepn cekoe KopucTere, NPOBEpeTe I NONHAYOT,
Kkabenot u npuknyuokor. He ro kopucrete nonHavor,
[0KONKY 3abenexure owreTyBatba. He ro otBopajre
CaMH MONHAYOT U 0CTaBeTe r'o Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KOpPUCTH
CaMo OPUTMHANHU pe3epBHU AenoBH. OLITETEHUOT
nonHau, kaben ¥ NPUKYYOK ro 3ronemyBa PU3MKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
noanora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OfH. BO
3ananuBa oKonMHa. [10CToM 0NACcHOCT 07 NOXap 3apaju
3aTOMNNyBaHETO Ha YPEZOT LITO MPOU3NEryBa npy
MONHEHETO.

» He ru nokpuBajTe oTBOpHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
MONHAYOT. VIHaKy MoMHauoT MOXe J1a Ce Nperpee 1 ia He
(hYHKLMOHMPA NPaBUHO.

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 NpefiM3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» [lokonky ce owTeTh 6atepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/NKY MMa NOBPEAEHN OAHECETE M Ha
nekap. MNapeara Moxe fia ' HajpasHu AULIHWTE NaTuLLITa.

» MMoa HenpenBuAaeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE Aa
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu

Bosch Power Tools
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cny4aeH fONUp, U3MHjTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeUHOCTa Bnese Bo ounTe, nobapajre 4oNoNHKTENHA
MeauuMHcKa nomolu. TeuHoCT UcTeueHa o batepujara
MOXe J1a NPeaU3BUKa MPHTaLIMja UK H3TOPEHHLI.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Ynomeﬁa €O CoOOABE€THA HaMéHa

onHauoT e HaMEHET 3a NoNHetbe Ha Li-lon batepuu wro
MOXXe [ia ce HanonHyBsaat Bosch.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha eNEKTPUYHUTE anapaTh Ha rpadwluKaTa
CTpaHula.

(1) barepuja®

(2) OrtBop 3a batepujata

(3) MpuopuretHo konue (Priority Start)

(4) 3eneH npukas 3a HANONHETOCT Ha batepwjaTa

(5) LpBeH npuka3 3a KOHTpONa Ha Temneparypara/
rpewka

(6) Crpenka (Pegocnen Ha nonHetbe)
(7) L-Boxxamantep

(8) 3aspryBare

(9) Cobupatbe Ha kKabenot

A) Wnyctpupanata unu onMLwaHa onpema He e Aen of
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHWuKK nogaTouu

Monnau GAL 18V6-80

Bpoj Ha nen/apTukn 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437
HanoH Ha nonHete Ha V= 14,4-18
barepujata (aBTOMATCKO
npenoaHaBatbe Ha HamoH)
Cpyja 3a nonHetbe” A 8,0
[losBoneHa Temneparypa Ha c 0-45
batepujaTa Npu NonHere
Batepuu ProCORE18V...: Okony 80%" /
BPEMe Ha NOMHEeHE NpH batepujatae
KanauuTer Ha barepujara”’ HanonHera”
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
CraHpapaHu batepuu: Bpeme Okony 80 %® /
Ha NoMHerE NPH Kanauutet batepujatae
Ha batepujara” Hanonteta”

MonHau GAL 18V6-80

- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
bpoj Ha batepucku kenuu 4-15
TexwHa cornacHo kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aiuTvTa G/

A) Bo3aBHCHOCT 0 TeMnepaTypara v TMnot Ha barepujara

B) Cocrojba Ha HanonHeTocT Ha batepujata okony 80%.
Batepujata Moxe fia ce U3BaaK 3a KOPUCTEtbE.

C) Cocrtojba Ha HanonHeTocT Ha batepujata 95 %-100 %.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha creurdHrKaLMoHaTa nioyka Ha nonHayor.
MonHauuTe 03HaueHu co 230 VUCTOo Taka MoXe [1a ce
KopucTat M Ha 220 V.

Mpouec Ha nonHewe

Barepuure (1) ce nonHar nocneaoBaTenHo BO ABa LMKNYCH

Ha NomNHetbe.

— Bo NpB1OT LMKNYC Ha NONHEtbE Ce BPLLK NOMHEHE Ha
cuTe BMeTHaTH batepuu o okony 80 % off kanauuTeTor.

— B0 BTOPHOT UMKNYC Ha NOMHEHE CE BPLUM NONHEHETO Of
okony 80 % o okony 100 % o kanayutetot. Bropuot
LIMKNYC Ha NOMHEtbe 3anoyHyBa Kora CUTe BMETHATH
barepuu ce HanonHeth ao okony 80 %.

MpoLecoT Ha NONHetbE 3aNouHyBa, BeAHALL LUTOM CTPYjHUOT

MPUKNYYOK W batepujata ce BMeTHaTH. AKO NPOLECOT Ha

MOMHEHE 3aMouHe CO HEKOMKY batepuu BO UCTO BPeME, THE

Ce NOMHaT NoCnefioBaTeNHo BO HAaCOKa Ha Mp1KaxaHara

cTpenka (6) (CnpoTUBHO Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUMKOT).

Ako batepujata ma cocTojba Ha HanonHeTocT of 80 %, ce
NPECKOKHYBa BO NPBMOT LIMKNYC HA NOMHEHE U CE NOMHU BO
BTOPHOT LMKNYC Ha nonHetbe (of okony 80 % o

okony 100 %). Ako 3a BpeMe Ha BTOPHOT LIMKNYC Ha
nonHetbe (of okony 80 % o okony 100 %) ce KOpUCTH HOBa
batepuja co coctojba Ha HanonHetocT nog okony 80 %, Taa
BeqHaLl Ke ce HanonHu1. OTkako oBaa batepuja ke ce
HanonHu go okony 80 %, peaocneaoT Ha NonHekbe ce
peneduHupa. CnegHata batepuja, WTO Ke ce NonHKU BO
BTOPHOT LIMKNYC Ha nonHetbe (of okony 80 % 1o

okony 100 %), cneau pefocnenoT Ha cTpenkata (6) Ha
YPEZoT 3a NofHetbe (CNPOTUBHO Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT).

opaau UHTENUIEHTHUOT NPOLIEC HA NONHEbE, BEAHALL Ce
npenoaHaBa cocTojbara Ha HanoNHeToOCT Ha batepujata v ke
6uae HanonHeTa co ONTUMANHWOT KanaLMTET BO 3aBUCHOCT
0[] TeMnepaTypata M HamoHoT Ha batepwujata.

Taka ce HeryBa batepujata v Npu uyBatbe BO NONHAUOT
NOCTOjaHO e HanonHeTa.

1609 92A 5KP|(11.02.2020)
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HanomeHa: poLeCOT Ha NONHEbE € BO3MOXKEH, Camo
[NIOKO/KY TeMrieparypara Ha batepuijata e Bo [103BONEHHTe
rpaHuLM Ha TeMMepaTypa 3a NofHetbe, BUAW fieN , TeXHUUKH
noaaTouu”.

MpuoputetHo konue (Priority Start) (3)

Ha cekoj oTBOp 3a nonHetbe (2) ce Haora
npuopuTeTHO Konue (3) 3a BeaHall fja ce
3anoyHe CO MPOLECOT Ha MONHerE BO 0BO]
OTBOP 3a MOMHEHbE.

- o eaHO NPUTHCKatbE Ha PUOPHTETHOTO Konue (3)
baTepujaTta BO 0BOj OTBOP 3a NMOMHEHE Ce NOMHU CO
npuopuTeT fo okony 80 % Of HejaMHKOT KanauuTeT (MpB
LIMKNYC Ha NOMHetbe). 3a 3anouHyBatbe Ha NPOLIECOT Ha
NoMHere KpaTko ceeTat npsuTe uetpu LED Ha npukasot
3a HanonHeToCT Ha batepujara (4). Ako batepujata e
HanonHeTa o 80 %, Bo HacoKa Ha cTpenkata (6) ce
nonHu cneaHara barepuja (CNPOTMBHO Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHUKOT).

- [o ABe NpUTHCKatba Ha NPUOPHUTETHOTO Konue (3)
batepwjata BO 0BOj OTBOP 3a NMOMHEHE CE NOMHK CO
npuoputet oa okony 100 %. 3a 3anouHyBarbe Ha
NPOLECOT Ha NoMHetrbe KpaTko ceetar netre LED Ha
NP1Ka30T 3a HaNoNHeToCT Ha batepwujara (4). Mo
3aBpLLYBatbeTO Ha 0BOj NPOLIEC Ha MOMHEetbE ApYruTe
baTepuu NpofoMKyBaaT Aa ce nonHar Ao okony 80 %.

Ako efHa batepuja (1) e UenocHo HanonHeTa Co NPUOPHTET,

ce npecpna Ha batepujata BO CNeAHUOT OTBOP 3a NOMHEHbE.

PenocnefoT Ha NoNHEHETO Ce BPLLIM BO HACOKa Ha

npuKaxaHata cTpenka (6) Ha ypenoT 3a nonHerse

(CNPOTMBHO Ha CTPENKUTE HA YACOBHHKOT).

3Hauetbe Ha eNnieMeHTHTe Ha NPUKa3oT

3eneH npukas 3a HaNONHETOCT Ha batepujata (4)

Mpu BMETHYBatbeTo Ha batepujata (1) cooaBETHMOT NpUKa3
32 HanonHeToCT Ha baTepujaTa ja npukaxyBa cocTojbata Ha
HanonHeToCT Ha batepujata (4).

3a Bpeme Ha nonHetweTo LED Ko cBeTaT HEMPEeKUHaTo ro
NPUKaXXyBaaT KanaLuTeToT Ha HAaNoONHETOCT Ha batepujara.
LEDs kou cBeTaT nocnefoBatenHo (Tek) ro npukaxysaar
KanauwuTeToT Ha KOj MOMEHTA/THO CE MOMHMU.

LED npuka3oT 3a cocTojba Baxu 3a batepujata (1) 3a Bpeme
1 nocne NPOLECOT Ha NOMHEHbE.

Cocroj6a Ha LED

Kanauurert Ha

lNpeara LED cBeTH Henpek1Harto. >20%
Mpeute aBe LED cBeTat HenpekuHaro. >40%
Mpeute Tpu LED cBeTaT HenpekuHaro. > 60 %
MpBuTe uetupu LED ceetar >80%
HenpekuHarto.

[Metre LED cBeTtat HenpekuHaro. >95 %

HanomeHa: [1poLECOT Ha NONHEHbE € BO3MOXKEH, CaMo
[NIOKOMKY TeMrieparypara Ha batepujata e Bo [103BONEHHTe
rpaHuULM Ha TeMMepaTypa 3a NoNHetbe, BUAW fieN , TeXHUUKH
nofaToum”.

MakenoHcku |91

Bo peskuMOT Ha NPUNPaBHOCT Ha OTBOPOT 3a NonHetbe (2)
npsara LED cBeTH 3eNeH0 HeNnpPeKMHaTo Ha COOABETHUOT
NpH1Ka3 3a HanonHeToCT Ha batepujara (4).

LipBeH npuKa3 3a KOHTPONa Ha TemMnepatypara/rpeika

(5)

TpajHo cBeTno

TpajHOTO LIPBEHO CBET/O CUrHANM3Kpa, Aeka
Temneparypara Ha batepujaTta e HaaBop of
[NI03BO/NIEHHWTE TPAHHLIM Ha TeMMnepaTypa Ha
NoNHetbe, BUAKU ien ,, TeXHUUKK NoAaToLu”.

BeqHalll LUTOM Ce NMOCTUrHaT [103BONEHNUTE IPaHHLK Ha
TeMMNeparypa, 3anouHysa npOoLEecoT Ha NOHEHE.

TpenkaBo cBeTno

nedexTHa.

LIpBeHOTO TPENKaBO CBETNO CUrHANKU3KpPa,
[Nieka baTepujaTa BO 0BOj OTBOP 3a NOMHEHE €

LLlecT ucToBpeMeHH LpBeHK TpenkasK CBeTNa
CUrHanuaunpaar, ieKa ypeaoT 3a NonHewbe e ,qecbeKTeH.

Dedexr - puunHM U nomoL

LipBeH npuKas 3a KOHTPONa Ha TeMnepartypara/rpeLuka
(5) Tpenka (cekoj noegUHEUHO Ha OTBOPOT 3a NONHEE)

He e BO3MOXKeH npouec Ha nonHewe

Barepujata He e (npaBunHo) bBarepujara e KOpeKTHO

BMETHATA

MocTaBeH BO ypeqoT 3a
nonHetbe

KoHTakTuTe Ha t')aTepMjaTa ce WcuncTeTe rv KOHTaKTUTE HA

M3BaNKaH!

barepujata; Ha np. noBeke
naT BMETHETE ja U U3BajeTe
ja barepujata, eB. 3ameHeTe
ja

[edekTHa batepuja

MeHyBatbe Ha batepujata

LUlecT upBeHM NPUKa3M 3a KOHTPONA Ha Temnepatypara/
rpewka (5) Tpenkaar uctoBpemeHo

YpenoT 3a nonHerbe 0TKPK
BHaTpeLlHa rpeLuka

McknyueTe ro v NOBTOPHO
BMETHETE 0 CTPYjHUOT
NPHKNYYoK. [loKonKy
MOBTOPHO Ce NojaBy
rpelukara, ypemnor 3a
MoNHetbe 0CTABETE ro B. Ha
npoBepka Bo aBTOp131paHa
cepBucHa cnyxba 3a Bosch-
€NeKTPUUHH anaTu

Mpuka3sute He cBeTaT

CTpyjHMOT NPUKNYUOK Ha CTpyjHMOT NPUKNYUOK
NONHAYoT He e (NpaBunHO)  (LLeNocHO) € BMETHaT BO
BMeTHaT NPUKNYyYHALATA

[Mp1KnyuHKULaTa, CTPYjHAOT
kaben unu nonHauor ce
nedeKTHH

[TpoBepeTe ro cTpyjHUOT
HanoH, a NoNIHauOT OCTaBeTe
ro Ha NpoBepKa BO
aBTOPKM3MpaHa CepBUCHA
cnyxba 3a Bosch-
€NeKTPUYHHM anaTu

Bosch Power Tools
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CoBeTH npu paboTetbeTo

CKpaTeHOoTOo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHETo NoKaxXyea,
[Neka batepujara e noTpoLIeHa U MOpa [ja Ce 3aMeHH.

Tp1 KOHTUHYMPAHKW UK NOCNEA0BATENHM LIMKNYCH Ha
nonHetbe 6e3 NpekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atoniu. Osa e
6e30nacHo 1 He 3HauM ieKa NOCTOM TEXHUUKM ietheKT Ha
MONMHayoT.

MoHnTax«a Ha L-Boxx

» [pep kakBa bUNO MHTEPBEHLMjA HA NONHAYOT, U3BNEUETE
rO CTPYjHUOT MPUKYYOK O NPUKIYYHULATA.

lpu TpaHCnopT, ypenoT 3a NoNHetbe MOXeE Aa Ce NPULBPCTH

co L-Boxx anantep (7) Ha L-Boxx (Ha eaHa cTpaHa). 3a oBa,

MOHTHpajTe ro npunoxenuoT L-Boxx agantep (7) co

UeTMpPHTE MPUNOXKEHM 3aBPTKH (8) Ha fJonHaTa cTpaHa Ha

YPEZoT 3a nosnHetbe (BUAM ja cnukara nogony).

(®)

Moctasere ro L-Boxx agantepot (7) Bo L-Boxx (Buau
cnukaB).

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

[lokonky e noTpebHo KopucTere Ha NpuKkNyueH kaben,
Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata
npoaasHuLa 3a Bosch-enexkrpuunu anatu, 3a aa usberxete
3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE AN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOaAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/aOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

lMonHauuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpe6a [a ce OTCTpaHat
Ha EKONOLLKKU I'IpVI(baTI'IVIB HauyuH.

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EY 3a
€NEKTPUUHN M €NEKTPOHCKHM CTapH YPeau 1 HUBHA
HalWoHanHa ynotpeba, nonHauuTe LWTO ce BOH ynoTpeba
MOpa OfLIeNnHo ja ce cobupaart U fia Ce peLmMKnMpaar Ha
€KONMOLLKM NPUGATNIMB HAUKH.

He rv dpnajte nonHau1Te BO JOMaLLHATA KaHTa
3a 0Tnagoum!

Srpski
Bezbhednosne napomene
Procitajte sve
IIlI bezbednosne napomene i
postovanju bezbednosnih
napomena i uputstava
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar ifili teSke
Dobro Cuvajte ova uputstva.
Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja
» Nije predvideno da ovim punjacem
rukuju decaiili lica sa ogranic¢enim
fizickim, Culnim i mentalnim

uputstva. Propusti u
povrede.
ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.
sposobnostima ili nedovoljnim
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iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
culnim ili mentalnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koriséenja, CiS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatore kapaciteta od 1,3 Ah
(od 4 akumulatorske celije).
Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Nemojte
da punite akumulatore koji nisu za
ponovno punjenje. U suprotnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

{_\}Driite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljuivo sa originalnim rezervnim

delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.

papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.

Srpski|93

Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze
viSe pravilno da funkcionise.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Punjac je predviden za punjenje Bosch Li-lon punjivih
akumulatora.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredaja za punjenje na grafickoj strani.

(1) Akumulator®

(2) Uticnicaza punjenje

(3) Taster za prioritet (Priority Start)

(4) Zeleni prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Crveni prikaz Kontrola temperature/greska

(6) Strelica (redosled punjenja)

(7) L-Boxx adapter

(8) Zavrtanje

(9) Namotavanje kabla

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
k je. K i pribor moZete da nadete u nasem

L4 J
programu pribora.

Tehnicki podaci

Punjaé¢ GAL 18V6-80

Broj artikla 2607 226 435
2607 226431
2607 226 433
2607 226 437

Napon za punjenje V= 14,4-18

akumulatora (automatsko

prepoznavanje napona)

Struja punjenja” A 8,0

Bosch Power Tools
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Punja¢ GAL 18V6-80

Dozvoljena temperatura c 0-45
akumulatora pri punjenju

Akumulatori ProCORE18V...:

Oko 80 %% /

Vreme punjenja kod Akumulator
kapaciteta akumulatora® napunjen”
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardni akumulatori: Oko 80 % /
Vreme punjenja kod Akumulator
kapaciteta akumulatora® napunjen”
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Broj akumulatorskih celija 4-15
Tezina prema kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite I

A)  Zavisno od temperature i tipa akumulatora

B) Status napunjenosti akumulatorske baterije oko 80%.
Akumulatorsku bateriju mozZete da izvadite radi hitne upotrebe.

C) Status napunjenosti akumulatora 95 %-100 %.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

Postupak punjenja

Akumulatori (1) se pune jedan za drugim u dva ciklusa

punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja sledi punjenje svih koris¢enih
akumulatora do otpr. 80 % kapaciteta.

- U drugom ciklusu punjenja sledi punjenje od otpr. 80 %
do otpr. 100 % kapaciteta. PoCinje drugi ciklus punjenja
kada su svi koris¢eni akumulatori napunjeni na 80 %.

Postupak punjenja poCinje ¢im se utakne mrezni utikac i

stavi akumulator. Ako istovremeno zapocne postupak

punjenja sa vi$e akumulatora, oni ¢e se puniti uzastopno u

pravcu utisnute strelice (6) (suprotno od smera kazaljke na

satu).

Ako akumulator ima stanje punjenja iznad 80 %, on preskace

prvi ciklus punjenja i puni se u drugom ciklusu punjenja

(od 80 % do otpr. 100 %). Ako se za vreme drugog ciklusa

punjenja (od otpr. 80 % do otpr. 100 %) stavi novi

akumulator sa stanjem punjenja ispod otpr. 80 %, on ¢e se
odmah puniti. Nakon $to se taj akumulator napuni na otpr.

80 %, redosled punjenja ¢e se ponovo definisati. Slededi

akumulator, koji se puni u drugom ciklusu punjenja (od otpr.

80 % do otpr. 100 %), sledi redosled strelice (6) na punjacu
(suprotno od kretanja kazaljke na satu).

Inteligentnim postupkom punjenja status napunjenosti
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u punjacu.

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje ,, Tehnicki
podaci®.

Taster za prioritet (Priority Start) (3)

Na svakoj uti¢nici za punjenje (2) se nalazi
taster za prioritet (3) za momentalno
pokretanje postupka punjenja u toj uti¢nici za
punjenje.

- Posle jednog pritiska tastera za prioritet (3) ce se
akumulator u toj uti¢nici za punjenje prioritetno puniti do
otpr. 80 % svog kapaciteta (prvi ciklus punjenja). Na
pocetku postupka punjenja ¢e Cetiri LED indikatora
prikaza statusa napunjenosti akumulatora (4) zasvetleti
nakratko. Kada se akumulator napuni na otpr. 80 %, u
smeru strelice (6) ¢e se puniti sledeci akumulator
(suprotno od smera kazaljke na satu).

- Posle dva pritiska tastera za prioritet (3) e se
akumulator u toj uti¢nici za punjenje prioritetno napuniti
naotpr. 100 %. Na pocetku postupka punjenja ce pet LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora (4)
zasvetleti nakratko. Po zavrSetku tog postupka punjenja
¢e se drugi akumulatori dalje puniti do otpr. 80 %.

Kada je akumulator (1) skroz napunjen sa prioritetom, on ce

se prebaciti u sledecu uti¢nicu za punjenje. Redosled

punjenja sledi u pravcu utisnute strelice (6) na punjacu

(suprotno od smera kazaljke na satu).

Znacenje elemenata pokazivaca

Zeleni prikaz statusa napunjenosti akumulatora (4)
Prilikom stavljanja akumulatora (1), odgovarajuci prikaz
statusa napunjenosti akumulatora (4) prikazuje stanje
punjenja akumulatora.

Zavreme punjenja, LED indikatori koji konstantno svetle
prikazuju napunjeni kapacitet akumulatora. LED indikatori
koji uzastopno trepere (tok) prikazuju kapacitet, na koji se
trenutno puni.

LED indikator stanja vazi za akumulator (1) za vreme i nakon
postupka punjenja.

Status LED

Kapacitet

akumulatora,
otpr.

Prvi LED indikator svetli konstantno. >20%
Prva dva LED indikatora svetle >40%
konstantno.

Prva tri LED indikatora svetle >60%

konstantno.
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Status LED Kapacitet

akumulatora,
otpr.

Prva Cetiri LED indikatora svetle >80%
konstantno.
Pet LED indikatora svetle konstantno. >95 %

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje ,, Tehnicki
podaci®.

U Standby rezimu uticnice za punjenje (2) svetli prvi LED
indikator odgovarajuceg statusa napunjenosti akumulatora
(4) konstantno zeleno.

Crveni prikaz Kontrola temperature/greska (5)
Konstantno svetlo

Konstantno crveno svetlo signalizuje da je
temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
opsega temperature za punjenje, pogledaj
odeljak ,Tehnicki podaci“. Ukoliko je postignut
dozvoljeni opseg temperature, pocinje proces punjenja.
Trepcuce svetlo

Crveno trepcuce svetlo signalizuje da je
neispravan akumulator u ovoj uticnici za
punjenje.

Sesto istovremenih crvenih trepéucih svetala
signalizuju da je neispravan punjac.

Greska- uzroci i pomo¢

Uzrok Resenje

Crveni prikaz Kontrola temperature/greska (5) treperi
(po jedna na uti¢nici za punjenje)

Nije moguce punjenje

Akumulator nije (ispravno)  Pravilno postavljanje

postavljen akumulatora na punjac
Kontakti akumulatora Ciscenje kontakata
zaprljani akumulatora; npr.

viSestrukim uklju¢ivanjem i
iskljucivanjem akumulatora,
eventualno zamena
akumulatora

Akumulator je neispravan Zameniti akumulator

Sest crvenih prikaza Kontrola temperature/greska (5)
treperi istovremeno
Punjac je ustanovio internu
gresku

Izvucite utikaC i ponovo ga
utaknite. Ako se greska
ponovo pojavi, po potrebi
prekontrolisite punjac u
ovlas¢enom servisu za Bosch
elektri¢ne alate

Indikatori ne svetle
Mrezni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢
(potpuno) u uticnicu
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Uzrok Resenje

Uticnica, mrezni kabl ili Prekontrolisite mrezni

punjac neispravan napon, punjac, zavisno od
slucaja, u ovlas¢éenom
korisnickom servisu za Bosch
elektricne alate

Uputstva zarad

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredaj za punjenje
zagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne ukazuje na
tehnicki defekt punjaca.

MontazZa na L-Boxxu

» lzvucite pre svih radova na punjacu mrezni utikac iz
uticnice.

Zatransportovanje se punja¢ moze pomocu L-Boxx adaptera

(7) pricvrstiti na L-Boxx (jednostrano). Zato montirajte

prilozeni L-Boxx adapter (7) sa Cetiri zavrtnja (8) na donju

stranu punjaca (vidite slede¢u sliku).

(8)

Okacite L-Boxx adapter (7) u L-Boxx (vidite sliku B).

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

Bosch Power Tools
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ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju
u nacionalno pravo, punjaci koji vi$e nisu upotrebljivi moraju
se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanije varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroCi elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoric¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napaCne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo Bosch litij-ionske
akumulatorske baterije s
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kapaciteto 1,3 Ah (akumulatorske
baterijske celice od 4 ). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vti¢u povecajo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
poZara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne
deluje ve¢ pravilno.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri teZavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Polnilnik je namenjen za polnjenie litij-ionskih
akumulatorskih baterij Bosch.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz
polnilnika na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®
(2) Polnilnareza
(3) Prednostna tipka (Priority Start)

(4) Zelen prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(5) Rdec prikaz nadzora temperature/napake
(6) Puscica (zaporedje polnjenja)

(7) Adapter za L-Boxx

(8) Vijacenje

(9) Prostor za ovijanje kabla

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Polnilnik GAL 18V6-80

Stevilka izdelka 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Polnilna napetost V= 14,4-18

akumulatorske baterije

(samodejno zaznavanje

napetosti)

Polnilni tok" A 8,0

Dovoljena temperatura c 0-45

akumulatorske baterije med

polnjenjem

pribl. 80 %® /
Akumulatorska

Akumulatorske baterije
ProCORE18V...: Cas

polnjenja pri kapaciteti baterija
akumulatorske baterije” napolnjena®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96

pribl. 80 %¥ /
Akumulatorska

Standardne akumulatorske
baterije: ¢as polnjenja glede

na kapaciteto akumulatorske baterija
baterije" napolnjena”
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Stevilo akumulatorskih celic 4-15
TeZapo kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Polnilnik GAL 18V6-80

Razred zas¢ite pred el. I
udarom
A) odvisen od temperature in vrste akumulatorske baterije

B) Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije pribl. 80 %.
Akumulatorsko baterijo lahko takoj odstranite in zacnete
uporabljati.

C) Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije 95 %-100 %.

Delovanje

Uporaba

» UpoStevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Polnjenje

Akumulatorske baterije (1) se polnijo zaporedno v dveh

polnilnih ciklih.

- Vprvem polnilnem ciklu se vse vstavljene akumulatorske
baterije napolnijo do pribl. 80 % kapacitete.

- Vdrugem polnilnem ciklu se napolnijo s pribl. 80 % na
pribl. 100 % kapacitete. Drugi polnilni cikel se pricne, ko
so vse vstavljene akumulatorske baterije napolnjene do
pribl. 80 %.

Polnjenje se zacne, takoj ko je omreZni vtic vstavljen,

akumulatorska baterija pa names¢ena. Ce se polnjenje

pri¢ne z ve¢ akumulatorskimi baterijami hkrati, se bodo
polnile v smeri odtisnjenih puscic (6) (v nasprotni smeri
urnega kazalca).

Ce napolnjenost akumulatorske baterije presega pribl. 80 %,

bo v prvem ciklu preskocena in se bo polnila v drugem ciklu

(s pribl. 80 % na pribl. 100 %). Ce med drugim ciklom (s

pribl. 80 % na pribl. 100 %) dodate novo akumulatorsko

baterijo, napolnjeno na manj kot pribl. 80 %, se bo pricela
takoj polniti. Ko bo ta akumulatorska baterija napolnjena na
pribl. 80 %, bo zaporedije polnjenja doloceno znova.

Naslednja akumulatorska baterija, ki se polni v drugem ciklu

(s pribl. 80 % na pribl. 100 %), je doloCena s puscicami (6)

na polnilniku (v nasprotni smeri urnega kazalca).

Pametni postopek polnjenja omogoca samodejno

zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

Akumulatorska baterija se glede na temperaturo in napetost

vedno polni z optimalnim polnilnim tokom.

Na ta nacin varujete akumulatorsko baterijo, ki pri

shranjevanju v polnilniku vedno ostane povsem napolnjena.

Opomba: polnjenje je mozno samo, kadar je temperatura

akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega

obmodja, glejte poglavje , Tehnicni podatki“.

Prednostna tipka (Priority Start) (3)

Na vsaki polnilni rezi (2) je prednostna tipka

(3) za takojsen pricetek polnjenja v izbrani

polnilni rezi.

- Po enkratnem pritisku prednostne tipke
(3) bo akumulatorska baterija v izbrani polnilni rezi

obravnavana prednostno, dokler se ne napolni do

pribl. 80 % (prvi polnilni cikel). Ob pri¢etku polnjenja
kratko zasvetijo prve stiri LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4). Ko je
akumulatorska baterija napolnjena do pribl. 80 %, se v
smeri puscice (6) zacne polniti naslednja akumulatorska
baterija (v nasprotni smeri urnega kazalca).

- Z dvakratnim pritiskom prednostne tipke (3) se
akumulatorska baterija v izbrani polnilni rezi prednostno
napolni do pribl. 100 %. Ob pri¢etku polnjenja kratko
zasveti vseh pet LED-diod na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4). Po zakljucku polnjenja te
akumulatorske baterije se pri¢ne polnjenje drugih
akumulatorskih baterij do pribl. 80 %.

Ko je prednostno polnjenje akumulatorske baterije (1) v

celoti zakljuceno, sistem preide na akumulatorsko baterijo v

naslednji polnilni rezi. Polnjenje poteka v zaporedju,

oznacenem s puscicami (6), odtisnjenimi na polnilniku (v

nasprotni smeri urnega kazalca).

Pomen prikazovalnih elementov

Zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (4)

Po vstavitvi akumulatorske baterije (1) ustrezni prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) prikaze stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

Med polnjenjem je napolnjenost akumulatorske baterije
prikazana s trajno svetle¢imi LED-diodami. Zaporedoma
utripajoce LED-diode (potek) prikazujejo raven
napolnjenosti, ki se trenutno polni.

Prikaz stanja z LED-diodami velja za akumulatorsko baterijo
(1) med polnjenjem in po njem.

Stanje LED-diod

Prva LED-dioda trajno sveti. >20%
Prvi dve LED-diodi trajno svetita. >40%
Prve tri LED-diode trajno svetijo. > 60 %
Prve stiri LED-diode trajno svetijo. >80%
Vseh pet LED-diod trajno sveti. >95%

Opomba: polnjenje je mozno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmodja, glejte poglavje , Tehnicni podatki“.

Ko je polnilna reza (2) v stanju pripravljenosti, prva LED-
dioda ustreznega prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4) trajno sveti zeleno.

Rdec prikaz nadzora temperature/napaka (5)
Neutripajoca lucka

Neutripajoca rdeca lucka kaze, da je
temperatura akumulatorske baterije izven
dovoljenega temperaturnega obmocja za
polnjenje, glejte odstavek ,, Tehni¢ni podatki®.
Ko je dosezeno dovoljeno temperaturno obmocje, se
polnjenje zacne.
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Utripajoca lucka

Rdeca utripajoca lucka pomeni, da je
akumulatorska baterija v polnilni rezi
okvarjena.

Sest socasno utripajocih rdecih lu¢k pomeni,
da je polnilnik okvarjen.

Napake - vzrokiin pomo¢

Rdedi prikaz nadzora temperature/napake (5) utripa
(po en na polnilno rezo)

Polnjenje ni mogoce

Akumulatorska baterija ni
(pravilno) namescena

Umazani akumulatorski
kontakti

Akumulatorsko baterijo
pravilno namestite v polnilnik

Ocistite akumulatorske
kontakte, na primer z
veckratnim namesc¢anjem in
odstranjevanjem
akumulatorske baterije;
akumulatorsko baterijo po
potrebi zamenjajte

Zamenjajte akumulatorsko
baterijo

Sest rdeih prikazov nadzora temperature/napake (5)
socasno utripa

Akumulatorska baterija je
okvarjena

Polnilnik je zaznal interno
napako

Izvlecite omrezni vtic in ga
znova vstavite. Ce znova
pride do napake, polnilnik po
potrebi predajte v pregled
pooblasceni servisni sluzbi
za elektri¢na orodja druzbe
Bosch

Prikazi ne svetijo

Omrezni vti¢ (do konca)
vstavite v vti¢nico

OmreZni vti¢ polnilnika ni
(pravilno) vstavljen

Pokvarjena vti¢nica, omrezni Preverite omrezno napetost,

kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi
pregleda servisna sluzba,
poobladéena za Boscheva
elektri¢na orodja

Navodila za delo

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne
predstavlja teZave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no
okvaro.

Namestitev na L-Boxx

» Pred zaCetkom kakrsnih koli del na polnilniku izvlecite
omrezni vti€ iz vtiCnice.

Za prenasanje lahko polnilnik pritrdite (enostransko) na L-

Boxx s pomocjo adapterja za L-Boxx (7). Prilozeni adapter za
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L-Boxx (7) s Stirimi priloZzenimi vijaki (8) namestite na
spodnjo stran polnilnika (glejte naslednjo sliko).

(8)

Adapter za L-Boxx (7) vpnite v L-Boxx (glejte sliko B).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

X

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
izrabljeni polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve

sigurnosne napomene i

II |I upute. Propusti do kojih
moze dodi uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Dobro Cuvajte ove upute.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno

ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenja ili ako se

pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
smiju koristiti djeca starijaod 8
godinai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iScenjai
odrzavanja. Na taj nacin Cete

osigurati da se djecaneigraju s

punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske

aku-baterije kapaciteta od 1,3 Ah
(od 4 aku-celije). Napon aku-
baterije mora odgovarati naponu
punjaca aku-baterija. Ne punite
aku-baterije koje se ponovno ne
mogu puniti. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

GPunjaé drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava opasnost od elektricnog udara.
» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji

opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.

Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Ne radite punja¢em na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijati i nece vise ispravno
raditi.

Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezi zrak i u
slucaju poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Opis proizvoda i funkcija

Namjenska uporaba

Punjac je namijenjen za punjenje Bosch litij-ionskih aku-
baterija koje se mogu ponovno puniti.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjaca
na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija”
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(2) Otvor za punjenje

(3) Tipka Prio (Priority Start)

(4) Zeleni pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje
(6) Strelica (redoslijed punjenja)

(7) AdapterzaL-Boxx

(8) Viici

(9) Namotaj kabela

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Punjac¢ GAL 18V6-80

Kataloski broj 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Napon punjaca aku-baterija V= 14,4-18

(automatsko prepoznavanje

napona)

Struja punjenja” A 8,0

Dopustena temperatura aku- c 0-45

baterije kod punjenja
Aku-baterije ProCORE18V...:

Oko 80 %%/

vrijeme punjenja kod Napunjena aku-
kapaciteta aku-baterije” baterija®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardne aku-baterije: Oko 80 %%/
vrijeme punjenja kod Napunjena aku-
kapaciteta aku-baterije” baterija®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
Broj aku-celija 4-15
TeZina prema kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S

A) Ovisno o temperaturi i tipu aku-baterije

B) Stanje napunjenosti aku-baterije oko 80 %. Aku-bateriju moZete
odmah koristiti.

C) Stanje napunjenosti aku-baterije 95 %-100 %.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
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punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Punjenje

Aku-baterije (1) uzastopno se pune u dva ciklusa punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja pune se sve umetnute aku-
baterije do oko 80 % kapaciteta.

- Udrugom ciklusu punjenja vrsi se punjenje od oko 80 %
do oko 100 % kapaciteta. Drugi ciklus punjenja pocinje
kada su sve umetnute aku-baterije napunjene na
oko 80 %.

Proces punjenja pocinje kada je utaknut mrezni utikac i kada

je umetnuta jedna aku-baterija. Ako proces punjenja

istovremeno pocinje s vise aku-baterija, one ée se uzastopno
puniti u smjeru otisnute strelice (6) (u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu).

Ako je stanje napunjenosti aku-baterije preko 80 %, ona ce

se preskociti u prvom ciklusu punjenja i punit ée se u drugom

ciklusu punjenja (od oko 80 % do oko 100 %). Ako tijekom
drugog ciklusa punjenja (od oko 80 % do oko 100 %)
umetnete novu aku-bateriju ¢ije je stanje napunjenosti

ispod 80 %, onda ¢e se ona odmah puniti. Nakon $to je ova

aku-baterija napunjena do oko 80 %, ponovno se definira

redoslijed punjenja. Sljedeca aku-baterija, koja se puni u

drugom ciklusu punjenja (od oko 80 % do oko 100 %), prati

redoslijed strelica (6) na punjacu (u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu).

Inteligentnim procesima punjenja se automatski prepoznaje

stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno o temperaturi aku-

baterije i napona aku-baterije puni se optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin cuva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno

napunjena kod spremanja.

Napomena: Proces punjenja je mogu¢ samo ako je

temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju

temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci“.

Tipka Prio (Priority Start) (3)
Uz svaki otvor za punjenje (2) nalazi se tipka
Prio (3) za trenutno pokretanje procesa
punjenja u tom otvoru za punjenje.
- Nakon jednostrukog pritiska na tipku Prio
(3) aku-baterija u tom otvoru za punjenje ima prioritet i
puni se do oko 80 % svog kapaciteta (prvi ciklus
punjenja). Za pokretanje procesa punjenja kratko
zasvijetle prve Cetiri LED diode pokazivaca stanja
napunjenosti aku-baterije (4). Kada je aku-baterija
napunjena do oko 80 %, puni se sljedeca aku-baterija u
smjeru strelice (6) (u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu).
- Nakon dvostrukog pritiska na tipku Prio (3) aku-baterija
u tom otvoru za punjenje ima prioritet i puni se do
oko 100 %. Za pokretanje procesa punjenja kratko
zasvijetli pet LED dioda pokazivaca stanja napunjenosti
aku-baterije (4). Po zavr$etku ovog procesa punjenja
druge aku-baterije dalje se pune do oko 80 %.
Ako je jedna aku-baterija (1) s prioritetom potpuno
napunjena, prelazi se na aku-bateriju u sljedec¢em otvoru za

Bosch Power Tools
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punjenje. Redoslijed punjenja je u smjeru otisnutih strelica
(6) na punjacu (u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).

Znacenje elemenata pokazivaca

Zeleni pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (4)
Pri umetanju aku-baterije (1) pripadajuci pokazivac stanja
napunjenosti aku-baterije (4) pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije.

LED diode koje stalno svijetle pokazuju kapacitet napunjene
aku-baterije tijekom punjenja. LED diode koje uzastopno
trepere (tijek) pokazuju kapacitet na koji se upravo puni.
LED pokazivac stanja vrijedi za aku-bateriju (1) tijekom i
nakon procesa punjenja.

Stanje LED diode Kapacitet aku-

baterije oko
Prva LED dioda svijetli stalno. >20%
Prve dvije LED diode svijetle stalno. >40%
Prve tri LED diode svijetle stalno. >60 %
Prve Cetiri LED diode svijetle stalno. >80%
Pet LED dioda svijetle stalno. >95 %

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci®.
U stanju mirovanja otvora za punjenje (2) prva LED dioda
pripadajuceg pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
(4) stalno svijetli zeleno.

Crveni pokazivac nadzora temperature/smetnje (5)
Stalno svjetlo

Crveno stalno svjetlo signalizira da je
temperatura aku-baterije izvan dopustenog
podrucja temperature punjenja, vidi odlomak
»Tehnicki podaci“. Cim se dosegne dopusteno
podrucje temperature, po€inje proces punjenja.
Treptajuce svjetlo

Crveno treptajuce svjetlo signalizira da je aku-
baterija u tom otvoru za punjenje neispravna.
Sest istovremeno crveno treptajuéih svjetala
signaliziraju da je punjac neispravan.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje (5)
treperi (pojedinaéno uz otvor za punjenje)

Nije moguc proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)  Aku-bateriju ispravno stavite

stavljena na punjac¢
Zaprljani kontakti aku- Ocistite kontakte aku-
baterije baterije; npr. umetanjem i

vadenjem aku-baterije
nekoliko puta, po potrebi
zamijenite aku-bateriju

Zamijenite aku-bateriju

Neispravna aku-baterija

Sest crvenih pokaziva¢a nadzora temperature/smetnje

(5) trepere istovremeno

Punja¢ je otkrio internu
smetnju

lzvucite i ponovno utaknite
mrezni utikac. Ako se
smetnja ponovno pojavi, po
potrebi odnesite punjac na
ispitivanje ovlastenom
servisu za Bosch elektricne
alate

Pokazivaci ne svijetle

MreZni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut

Mrezni utikac (do kraja)
utaknite u uticnicu

Neispravna uticnica,
neispravni mrezni kabel ili
punjac

Provjerite mrezni napon, po
potrebi odnesite punjac na
ispitivanje ovlastenom

servisu za Bosch elektri¢ne
alate

Upute zarad

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa

punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije

opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

Montaza na L-Boxx

» Prije svih radova na punjacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Zatransport mozete pricvrstiti punja¢ pomocu adaptera za

L-Boxx (7) na L-Boxx (s jedne strane). U tu svrhu montirajte

isporuceni adapter za L-Boxx (7) pomodu Cetiri isporucena

vijka (8) na donju stranu punjaca (vidjeti sljedecu sliku).

(@)

Objesite adapter za L-Boxx (7) u L-Boxx (vidjeti sliku B).
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Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i CiScenje
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Punjace ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punja¢i moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti| 103

Eesti

Ohutusnouded

L)

raskeid vigastusi.
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet iiksnes siis, kui Teil on taielik
iilevaade selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase
valjadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

Lugege labi koik
ohutusnoduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine vib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi
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» Laadige itksnes Bosch
liitiumioonakusid mahtuvusega
alates 1,3 Ah (alates 4
akuelemendist). Aku pinge peab
vastama laadimisseadme
akulaadimispingele. Arge laadige
akusid, mis ei ole taaslaetavad.
Vastasel korral tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

GKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril66gi oht
suurem.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral irge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades polengu ohu.

> Arge katke kinni laadimisseadme
ventilatsiooniavasid. Vastasel korral voib laadimisseade
lile kuumeneda ja selle nduetekohane t66 ei ole enam
tagatud.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Laadimisseade on ette nahtud taaslaetavate Bosch Li-
ioonakude laadimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

(1) Aku?

(2) Laadimispesa

(3) Prio-nupp (Priority Start)

(4) Roheline aku laetuse taseme néidik

(5) Punane temperatuurikontrolli/vea néidik
(6) Nool (laadimisjarjekord)

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kruvid

(9) Kaablitrummel

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Laadimisseade GAL 18V6-80

Tootenumber 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Aku laadimispinge (pinge V= 14,4-18

automaatne tuvastamine)

Laadimisvool" A 8,0

Aku lubatud temperatuur c 0-45

laadimisel

Akud ProCORE18V...: u80%"/

Laadimisaeg aku Aku on laetud®

mahtuvusel”’

- 4,0Ah min 32/50

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Standardsed akud: u80%®/

laadimisaeg aku Aku on laetud ©

mahtuvusel”’

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/ 47

- 6,0Ah min 32/57

Akuelementide arv 4-15

Kaal kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass o/ 1

A) oleneb temperatuurist ja aku tiiibist

B) Aku laetuse tase u 80%. Aku véib koheseks kasutamiseks vélja
votta.

C) Akulaetuse tase 95 %-100 %.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
tihtima laadimisseadme andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Laadimistoiming
Akusid (1) laetakse jargemooda kahes laadimistsiiklis.
- Esimeses laadimistsiiklis laetakse koik sisseasetatud
akud laetuse tasemeni kuni u 80 % mahtuvusest.
- Teises laadimistsiiklis laetakse akusid laetuse tasemest
u 80 % kuni tasemeni u 100 % mahtuvusest. Teine
laadimistsiikkel kdivitub, kui koik akud on laetud tasemele
u 80 %.
Laadimistoiming algab kohe, kui vorgupistik on pessa
asetatud ja aku on sisse asetatud. Kui laadimistoiming
kaivitatakse mitmel akul korraga, laetakse neid jargemodda
pealetriikitud noolte (6) suunas (vastupaeva).
Kui mdne aku laetuse tase on iile u 80 % mahtuvusest,
jaetakse esimene laadimistsiikkel vahele ja laetakse teises
laadimistsiiklis (alates u 80 % kuni u 100 %). Kui teise
kaadimistsiikli (alates u 80 % kuniu 100 %) ajal asetatakse
sisse uus aku laetuse tasemega alla u 80 %, hakatakse seda
kohe laadima. Kui see aku on laetud tasemeni u 80 %,
maaratletakse laadimisjarjekord uuesti. Jargmine aku, mida
laetakse teises laadimistsiiklis (alates u 80 % kuniu 100 %),
vastab noolte (6) jarjekorrale laadimisseadmel
(vastupdeva).
Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastatakse aku
laetuse tase automaatselt ja akut laetakse olenevalt aku
temperatuurist ning aku pingest optimaalse laadimisvooluga.
See sdastab akut ja aku jaab selle laadimisseadmes
hoidmisel alati taielikult laetuks.
Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti, Tehnilised
andmed®.

Prio-nupp (Priority Start) (3)

Igas laadimispesas (2) on Prio-nupp (3)

laadimistoimingu kohe alustamiseks selles

laadimispesas.

- Uhekordse Prio-nupu (3) vajutamise jérel
laetakse selles laadimispesas olevat akut eelisjarjekorras
kuni u 80 % selle mahtuvusest (esimene laadimistsiikkel).
Laadimistoimingu alustamisel siittivad korraks neli
esimest aku laetuse taseme ndidiku (4) LEDi. Kui aku on
laetud tasemeni u 80 %, laetakse noole (6) suunas
jargmist akut (vastupdeva).

- Kahekordse Prio-nupu (3) vajutamise jarel laetakse
selles laadimispesas olev aku eelisjarjekorras kuni u
100 % mahtuvuseni. Laadimistoimingu alustamisel
stttivad korraks viis esimest aku laetuse taseme néidiku
(4) LEDi. Selle laadimistoimingu lopetamise jarel laetakse
jalle teisi akusid kuni laetuse tasemeni u 80 %.
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Kui aku (1) laeti eelisjarjekorras taielikult, minnakse (le
jargmises laadimispesas olevale akule. Laadimisjarjekorra
madravad laadimisseadmele triikitud nooled (6)
(vastupdeva).

Naitude tdhendus

Roheline aku laetuse taseme niit (4)

Aku (1) sisseasetamisel nditab juurdekuuluv aku laetuse
taseme naidik(4) aku laetuse taset.

Laadimise ajal nditavad pidevalt polevad LEDid aku laetud
mahtu. Jérjekorras (kulgevalt) vilkuvad LEDid nditavad
mahtu, milleni hetkel laetakse.

LED-olekunait kehtib akule (1) laadimistoimingu kestel ja
parast seda.

Oleku LED Aku mahtuvus, u

Esimene LED poleb pidevalt. >20%
Esimesed kaks LEDi pdlevad pidevalt. >40%
Esimesed kolm LEDi pélevad >60%
pidevalt..

Esimesed neli LEDi pélevad pidevalt. >80%
Viis LEDi polevad pidevalt. >95%

Markus: Laadimine on véimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti, Tehnilised
andmed®.

Laadimispesa (2) ooteseisundis poleb juurdekuuluva aku
laadimisnaidiku (4) LED pidevalt roheliselt.

Punane niit temperatuurikontroll/viga (5)
Pidev tuli

Pidevalt pdlev punane tuli tdhendab, et aku
temperatuur on valjaspool lubatud
laadimistemperatuuri vahemikku, vt [6iku
,Tehnilised andmed". Laadimine algab niipea,
kui aku temperatuur on ettendhtud vahemikus.

Vilkuv tuli

Punane vilkuv tuli nditab, et selles
laadimispesas olev aku on vigane.

Kuus iiheaegselt vikuvat punast tuld nditavad,
et laadimisseade on vigane.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Punane temperatuurikontrolli/vea naidik (5) vilgub
(ainult iihel laadimispesal)

Laadimine ei onnestu

Aku ei ole laadijasse (bigesti) Asetage aku laadijasse
asetatud oigesti

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontaktid,
selleks pange aku mitu korda
laadimisseadmesse ja
eemaldage sealt, vajaduse
korral vahetage aku

Vahetage aku

Aku on defektne

Bosch Power Tools
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Pohjus Korvaldamine

Kuus punast temperatuurikontrolli/vea néidikut (5)
vilguvad iiheaegselt

Tommake vorgupistik vélja ja
iihendage uuesti. Kui viga
esineb uuesti, laske
laadimisseadet vajadusel
maones Bosch-elektriliste
tooriistade volitatud
klienditeeninduses
kontrollida

Laadimisseade on
tuvastanud sisemise vea

Naidikud ei péle

Laadimisseadme pistik eiole Liikake pistik (Iopuni)
(oigesti) pistikupessa pistikupessa
lihendatud

Pistikupesa, vorgukaabel voi Kontrollige vorgupinget,

laadimisseade on defektne  laske laadimisseadet
vajaduse korral mones
Boschi elektriliste tddriistade
volitatud klienditeeninduses
kontrollida

Toojuhised

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Pideva voi mitme Uksteisele jargneva laadimistsiikli puhul

voib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatiline

ega viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

Paigaldamine L-BOXXile

» Enneigasuguste todde teostamist laadija juures tommake
vorgupistik pistikupesast valja.

Transpordiks saab laadimisseadme kinnitada L-BOXX-

adapteri (7) abil L-BOXXile (iihepoolselt). Kinnitage selleks

kaasasolev L-BOXX-adapter (7) juurdekuuluva nelja kruviga

(8) laadimisseadme alakiiljele (vaata jargmist joonist).

(8)

Uhendage L-BOXX-adapter (7) L-BOXXiga (vt jn B).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Laadimisseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

E Arge visake laadimisseadmeid olmejadtmete

hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

noteikumus un
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu

Izlasiet drosibas
noradijumu neievérosana
turpmakai izmantosanai.
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Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobeZojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par droSu apiesanos ar uzlades
ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas de|.

» Uzlades ierices lietoSanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladeéjiet vienigi Bosch litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibuno 1,3
Ah (sastavosus no 4 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét
atkartoti neuzladéejamas baterijas.
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Tas var izraisit aizdegSanos vai
spradzienu.

ﬂNeturiet uzlades ierici lietii vai mitruma. Ja uzlades

iericé ieklust udens, pieaug risks sanemt elektrisko

triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanem3anas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Ar uzlades ierici ir paredzéts ladét atkartoti uzladéjamus
Bosch litija jonu akumulatorus.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades
ierices attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Uzlades $ahta

(3) Prioritates taustins (Priority Start)

(4) Zalais akumulatora uzlades pakapes indikators

Bosch Power Tools
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(5) Sarkanais temperaturas kontroles / klimes indikators
(6) Bultina (uzlades seciba)

(7) L-Boxxadapteris

(8) Skravésana

(9) Turétajs elektrokabela uztisanai

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Uzlades ierice GAL 18V6-80

Izstradajuma numurs 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Akumulatora uzlades V= 14,4-18

spriegums (automatiska

sprieguma noteik$ana)

Uzlades strava® A 8,0

Uzlades laika pielaujama c 0-45

akumulatora temperatira

Akumulatori ProCORE18V...:
uzlades laiks ar kapacitati”

Apm. 80 %% /
Akumulators

uzladéts®
- 4,0Ah min. 32/50
- 8,0Ah min. 42/68
- 12,0Ah min. 65/96

apm. 80%” /
Akumulators

Standarta akumulatori:
uzlades laiks ar akumulatora

kapacitati” uzladéts®
- 4,0Ah min. 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min. 32/57
Akumulatora elementu skaits 4-15
Svars athilstosi kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase [E

A) Atbilstosi akumulatora temperatdrai un akumulatora tipam

B) Akumulatora uzlades pakape apt. 80%. Akumulatoru var izpemt
un nekavéjoties uzsakt ta lietosanu.

C) Akumulatora uzlades pakape 95 %-100 %.

Lietosana

LietoSanas sakSana

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz uzlades ierices markéjuma plaksnites.
Uzlades ierices, ko paredzéts darbinat ar 230 V
spriegumu, var darboties ari ar 220 V spriegumu.

Uzlades process

Akumulatori (1) tiek ladéti viens péc otra divos uzlades

ciklos.

- Pirmaja uzlades cikla notiek visu ievietoto akumulatoru
uzlade lidz apm. 80 % kapacitates.

- Otraja uzlades cikla uzlade notiek aptuveni no 80 % lidz
100 % kapacitates. Otrs cikls sakas, kad visi ievietotie
akumulatori ir uzladéti aptuveni par 80 %.

Uzlades process sakas, tiklidz kontaktdaksa ir iesprausta un

akumulators ir ievietots. Uzlades process tiek sakts

vienlaikus ar vairakiem akumulatoriem, tie tiek ladéti viens
péc otra, ka noradits ar bultinam (6) (pretéji
pulkstenraditaju virzienam).

Ja akumulatora uzlades stavoklis ir vairak neka apm. 80 %,

pirmaja uzlades cikla tas tiek izlaists un tiek ladéts otraja

cikla (no apm. 80 % lidz apm. 100 %). Ja otra uzlades cikla
laika (no apm. 80 % lidz apm. 100 %) tiek ievietots jauns
akumulators ar uzlades stavokli apm. 80 %, tas uzreiz tiek
ladets. Péc tam kad Sis akumulators ir uzladéts par

apm. 80 %, uzlades seciba tiek noteikta no jauna. Nakamais

akumulators, kas tiek ladéts otraja uzlades cikla (no

apm. 80 % lidz apm. 100 %), seko bultinu seciba (6), kas

dotas uz uzlades ierices (pretéji pulkstenraditaju virzienam).

Viedaja uzlades procesa automatiski tiek noteikta

akumulatora uzlades pakape un tiek nodrosinata optimala

uzlades strava atbilstosi akumulatora temperattrai un
akumulatora spriegumam.

Tatiek nodrosinata saudziga akumulatora uzlade; ja

akumulatoru atstaj uzlades ierice, tas tiek pastavigi uzturéts

pilnas uzlades stavokli.

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora

temperatura ir pielaujamaja uzlades temperatiras

diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Prioritates taustins (Priority Start) (3)
Pie katras uzlades $ahtas (2) atrodas
prioritates tausting (3) talitéjai uzlades
procesa saks$anai $aja uzlades Sahta.
- Vienu reizi nospiezot prioritates taustinu
(3), akumulators $aja uzlades Sahta tiek prioritari
uzladets lidz apm. 80 % no ta kapacitates (pirmais
uzlades cikls). Uzlades procesam sakoties, islaicigi
iedegas pirmas Cetras akumulatora uzlades stavokla
indikacijas gaismas diodes (4). Kad akumulators ir
uzladéts lidz apm. 80 %, bultinas virziena (6) tiek ladéts
nakamais akumulators (pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam).
- Divreiz nospiezot prioritates taustinu (3), akumulators
$aja uzlades $ahta tiek prioritari uzladéts lidz
apm. 100 %. Uzlades procesam sakoties, islaicigi iedegas
piecas akumulatora uzlades stavokla indikacijas gaismas
diodes (4). Péc §1 uzlades procesa pabeig$anas tiek
uzladeti citi akumulatori lidz apm. 80 %.
Jakads akumulators (1) prioritari pilniba uzladéts, notiek
pareja uz akumulatoru nakamaja uzlades Sahta. Uzladésanas
seciba notiek uz uzlades ierices uzdrukato bultinu (6) seciba
(pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam).
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Indikacijas elementu nozime

Zalais akumulatora uzlades pakapes indikators (4)
levietojot akumulatoru (1), attiecigais akumulatora uzlades
pakapes indikators (4) parada uzlades stavokli.

Uzlades laika ilgstosi degosas gaismas diodes parada
uzladéto akumulatora kapacitati. Péc kartas mirgojosas
gaismas diodes (process) parada kapacitati, kada Sobrid
tiek ladéta.

Stavokla uzlades indikacijas gaismas diodes attiecas uz
akumulatoru (1) uzlades procesa laika un péc ta.

Gaismas diodes Akumulatora

uzlades pakape,
apt.

Pirma gaismas diode deg pastavigi. >20%
Pirmas divas gaismas diodes deg >40%
pastavigi.
Pirmas tris gaismas diodes deg >60%
pastavigi.
Pirmas Cetras gaismas diodes deg >80%
pastavigi.
Pastavigi deg piecas gaismas diodes. >95%

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Uzlades $ahtas (2) miera rezima akumulatora uzlades
pakapes indikatora pirma gaismas diode (4) pastavigi deg
zala krasa.

Sarkanais temperatiras kontroles / klimes indikators
(5)

Deg pastavigi

Pastavigi dego$s sarkanais indikators
signalizé, ka akumulatora temperatira atrodas
arpus pielaujamo uzlades temperaturas veértibu
diapazona robezam; skatit sadalu , Tehniskie
dati®. Uzlades process sakas, tiklidz temperatiira atgriezas
pielaujamo uzlades temperatiras vertibu diapazona.

Mirgo

Mirgojoss sarkanais indikators signalizé, ka
akumulators $aja uzlades $ahta ir bojats.
Sesi vienlaikus mirgojosi sarkani indikatori
signalizé, ka uzlades ierice ir bojata.

Klumes - céloni un novérsana

lemesls Novérsana

Sarkanais temperatiiras kontroles/kliidas indikators (5)
mirgo (atseviski pie uzlades Sahtas)

Uzlades process nevar notikt

Akumulators nav (pareizi)
ievietots uzlades iericé

Pareizi ievietojiet
akumulatoru uzlades iericé

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakas reizes ieliekot un
iznemot akumulatoru; ja
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lemesls Novérsana

vajadzigs, nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Sesi sarkani temperatiiras kontroles/klidas indikatori
(5) mirgo vienlaikus

Uzlades ierice konstatéjusi
iekséju kludu

Atvienojiet un atkal
pievienojiet kontaktdaksu. Ja
kluda paradas no jauna,
nododiet uzlades ierici
parbaudei autorizéta Bosch
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Indikatori nedeg

Uzlades ierices kontaktdaksa lespraudiet uzlades ierices
nav (pareizi) iesprausta kontaktdaksu elektrotikla
elektrotikla kontaktligzda kontaktligzda (pilniba)

Ir bojata elektrotikla Parbaudiet elektrotikla

kontaktligzda, elektrokabelis spriegumu vai nodrosiniet,

vai uzlades ierice lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Noradijumi par darbu

Jainstrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém
manami saisinas, tas nozime, ka akumulators ir nolietojies un
irjanomaina.

Ja uzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakus
uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tacu tas nav
bistami un nenozimé, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.

Montaza uz L-Boxx

» Veicot jebkadus darbus ar uzlades ierici, izvelciet tas
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Transporté$anai uzlades ierici ar L-Boxx adapteri (7) var

nostiprinat uz L-Boxx (vienpuséji). Sim nolikam uzmontgjiet

komplekta ietilpstoso L-Boxx adapteri (7) ar cetram skrivém

(8) uzlades ierices apakspusé (skatit nakamo attélu).
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(8)

L-Boxx adapteri (7) iekabiniet L-Boxx (skatit attélu B).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lietosanai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-

Saugos nuorodos
lavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sig instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
trilksta patirties arba ziniu. Sj
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties ar zZiniuy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir Zzino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
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prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony aku-
muliatorius, kuriy talpa 1,3 Ah
(nuo 4 akumuliatoriaus celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutap-
ti su kroviklio tiekiama akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Nejkrau-
kite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. PrieSingu atveju
iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

ﬂSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smagio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. Priesingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti garu. ISvedinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo
takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj
Kroviklis yra skirtas pakartotinai jkraunamiems Bosch li¢io
jony akumuliatoriams jkrauti.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®

(2) Kroviklio lizdas

(3) ,Prio” mygtukas (Priority Start)

(4) Zalias akumuliatoriaus jkrovos bakles indikatorius

(5) Raudonas temperatiros kontrolés/klaidos indikato-
rius

(6) Rodyklé (jkrovimo seka)

(7) L-Boxxadapteris

(8) Sukimas

(9) Vietalaidui suvynioti

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis GAL 18V6-80

Gaminio numeris 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Akumuliatoriaus krovimo V= 14,4-18

jtampa (automatinis jtampos

atpazinimas)

Krovimo srové” A 8,0

LeidZiamoji akumuliatoriaus c 0-45

temperatira jkraunant

Akumuliatoriai ProCO-
RE18V...: jkrovimo laikas, kai

apie 80 % /
Akumuliatorius

akumuliatoriaus talpa” jkrautas®
- 4,0Ah min 32/50
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96

Standartiniai akumuliatoriai:
ikrovimo laikas, kai akumulia-

apie 80 % /
Akumuliatorius

toriaus talpa” jkrautas®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Akumuliatoriaus celiy 4-15
skaicius

Svoris pagal kg 1,8
,EPTA-Procedure 01:2014°

Apsaugos klasé I

A) priklausomai nuo temperatros ir akumuliatoriaus tipo

B) Akumuliatoriaus jkrovos buklé apie 80%. Akumuliatoriy galima
iSimti ir iSkarto naudoti.

C) Akumuliatoriaus jkrovos biiklé 95 %-100 %.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros srovés 3al-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220 V
jtampos elektros tinkla.

|krovimo procesas
Akumuliatoriai (1) jkraunami dviem vienas po kito einanciais
ikrovimo ciklais.
- Pirmojo ciklo metu visi jstatyti akumuliatoriai jkraunami
mazdaug iki 80 % jkrovos.
- Antrojo jkrovimo ciklo metu jkraunama nuo mazdaug
80 % iki mazdaug 100 % jkrovos. Antrasis jkrovimo ciklas
prasideda, kai visi jstatyti akumuliatoriai biina jkrauti
mazdaug iki 80 %.
Jkrovimo procesas prasideda, kai tik jstatomas kistukas ir
akumuliatorius. Jei jkrovimo procesas vienu metu jjungiamas
su keliais akumuliatoriais, tai jie jkraunami vienas po kito
ispausty rodykliy kryptimi (6) (prie$ laikrodZio rodykle).
Jei akumuliatoriaus jkrovos buklé yra vir§ 80 %, pirmojo
jkrovimo ciklo metu jis yra perSokamas ir jkraunamas antrojo
jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 % iki mazdaug
100 %). Jei antrojo jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 %
iki mazdaug 100 %) jstatomas naujas akumuliatorius, kurio
jkrovimo biklé maziau kaip 80 %, jis iskart pradedamas
jkrauti. Kai $is akumuliatorius jkraunamas mazdaug iki 80 %,
jkrovimo seka nustatoma i$ naujo. Kitas akumuliatorius, kuris
jkraunamas antrojo jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 %
iki mazdaug 100 %), nustatomas pagal rodykliy (6) ant
kroviklio (pries laikrodZio rodykle) seka.
ISmanioji jkrovimo technologija automatiskai atpazjsta aku-
muliatoriaus jkrovos bikle ir, priklausomai nuo akumuliato-
riaus temperatros ir jtampos, jkrauna optimalia jkrovimo
srove.
Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.
Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperattra yra leidziamosios jkrovimo temperatu-
ros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

»Prio“ mygtukas (Priority Start) (3)

Ant kiekvieno kroviklio lizdo (2) yra ,Prio® myg-

tukas (3), skirtas jkrovimo procesui Siame

kroviklio lizde iskart jjungti.

- Vienakart paspaudus ,Prio” mygtuka (3),
akumuliatorius Siame kroviklio lizde mazdaug iki 80 % jo
talpos jkraunamas pirmenybine tvarka (pirmas jkrovimo
ciklas). Prasidedant jkrovimo procesui, trumpam jsiziebia
pirmi keturi akumuliatoriaus jkrovos buklés Sviesadiodziai
indikatoriai (4). Kai akumuliatorius yra jkrautas mazdaug
iki 80 %, rodyklés kryptimi (6) nurodyta seka jkraunamas
kitas akumuliatorius (pries laikrodzio rodykle).

- Dukart paspaudus ,Prio” mygtuka (3), akumuliatorius
Siame kroviklio lizde mazdaug iki 100 % jkraunamas pir-
menybine tvarka. Prasidedant jkrovimo procesui, trum-
pam jsiziebia penki akumuliatoriaus jkrovos biiklés

Sviesadiodziai indikatoriai (4). Pasibaigus Siam jkrovimo
procesui, toliau mazdaug iki 80 % jkraunami kiti akumulia-
toriai.
Kai akumuliatorius (1), kuriam buvo suteikta pirmenybé, vi-
siSkai jkraunamas, pereinama prie akumuliatoriaus kitame
kroviklio lizde. Jkrovimas vyksta eilés tvarka, kurig nurodo
ant kroviklio jspaustos rodyklés kryptis (6) (pries laikrodzio
rodykle).

Indikatoriy reikSmés

Zalias akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (4)
Jstatant akumuliatoriy (1), atitinkamas akumuliatoriaus
ikrovos biklés indikatorius (4) rodo akumuliatoriaus jkrovos
biikle.

Jkrovimo metu nuolat $vieiantys $viesadiodziai indikatoriai
rodo jkrauta akumuliatoriaus jkrova. Vienas po kito mirksin-
tys Sviesos diodai (eiga) rodo jkrova, iki kurios kaip tik Siuo
metu yra jkraunama.

Sviesadioziai jkrovos indikatoriai galioja akumuliato-

riui (1) jkrovimo proceso metu ir po jo.

LED biisena Akumuliatoriaus
talpa apie

Nuolat $viecia pirmas LED indikato- >20%

rius.

Nuolat Sviec¢ia pirmi du LED indikato- >40%

riai.

Nuolat $viecia pirmi trys LED indikato- >60%

riai.

Nuolat Sviecia pirmi keturi LED indi- >80%

katoriai.

Nuolat $viecia penki LED indikatoriai. >95%

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperattra yra leidziamosios jkrovimo temperati-
ros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Kroviklio lizdui (2) veikiant parengties rezimu pirmas ati-
tinkamo akumuliatoriaus jkrovos buklés Sviesadiodis indi-
katorius (4) nuolat Sviecia zaliai.

Raudonas temperatiiros kontrolés/klaidos indikatorius
(5)

Svieéia nuolat

Nuolat Svieciantis raudonas indikatorius rodo,
kad akumuliatoriaus temperatira yra uz lei-
dZiamosios jkrovimo temperattros diapazono
riby, zr. skyr. ,Techniniai duomenys" Kai pasie-
kiamas leidziamosios temperatiros diapazonas, prasideda
ikrovimo procesas.

Mirksintis indikatorius

Mirksintis raudonas indikatorius rodo, kad yra
pazeistas Siame kroviklio lizde esantis akumu-
liatorius.

Vienu metu mirksintys $e$i raudoni indikatoriai
rodo, kad yra pazeistas kroviklis.
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Priezastis Salinimas

Mirksi raudonas temperatiiros kontrolés/klaidos indi-
katorius (5) (vienintelis kroviklio lizde)

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai

tinkamai jdétas) jstatykite j kroviklj

Nesvarts akumuliatoriaus ~ Nuvalykite akumuliatoriaus

kontaktai kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite akumu-
liatoriy), jei reikia, akumulia-
toriy pakeiskite

Akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius
Vienu metu mirksi $esi raudoni temperatiros kontrolés/
klaidos indikatoriai (5)

Kroviklis nustaté, kad jvyko
vidiné klaida

I8traukite kiStuka ir vél jstaty-
kite. Jei klaida pasikartoja,
jeireikia, dél kroviklio patik-
rinimo kreipkités

i Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves

Indikatoriai nesviecia

Nejkistas (netinkamai
jkistas) kroviklio kistukas kistukinj lizda

PaZeistas kistukinis lizdas,  Patikrinkite maitinimo jtam-
maitinimo laidas arba krovik- pa, jei reikia, dél kroviklio pa-

Kistuka tinkamai jkiskite j

lis tikrinimo kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Darbo patarimai

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Montavimas ant L-Boxx

» Pries atlikdami bet kokius kroviklio priezitros darbus, i§
elektros tinklo lizdo iStraukite kistuka.

Norint transportuoti, kroviklj L-Boxx adapteriu (7) galima

pritvirtinti prie L-Boxx (vienoje puséje). Tuo tikslu kartu pa-

teikta L-Boxx adapterj (7) keturiais kartu pateiktais va-

rztais (8) pritvirtinkite prie kroviklio apatinés puseés (zr. ze-

miau esantj pav.).

Lietuviy k.[113

(8)

L-Boxx adapterj (7) uzkabinkite L-Boxx (zr. B pav.).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Bosch Power Tools
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Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.
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